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PREFACE. 



In the preparation of this Grammar it has been my object 
to make as short a statement of principles as is consistent 
with perfect plainness. While intending to omit nothing 
essential, I have endeavored to gain space and make the stu- 
dent's work easier by short and clear statement, and by omit- 
ting many details which really give little or no assistance in 
reading German. The ability to read German is, in my 
opinion, of far more importance than the ability to speak it, 
though when an extended course in German can be given, 
attention should of course also be paid to the spoken lan- 
guage. It is believed that this book can be used with ad- 
vantage by all students who are sufficiently advanced not to 
be troubled by the common grammatical terms, though it 
was originally planned only for college students. I have 
throughout avoided useless technicalities of language. 

The illustrative examples and also the exercises have been 
purposely made to contain simple and common words which 
occur often in ordinary prose. The exercises can of course 
easily be increased by the teacher, if more are desired. The 
rules for the order of words are given as occasion arises, and 
illustrated in the exercises, and a brief summary is given later 
for convenience of reference. It is hoped that this subject 
has thus been made easier for the student 



IV PREFACE. 

The German constructions which differ so slightly from 
English as not to occasion difficulty in reading have received 
less attention ; in my opinion these can be best learned by 
practice in reading and in translating into German. Such 
practice in translation into German might profitably follow 
the study of the grammar ; but reading German need not be 
so long delayed. I feel sure that the best results come from 
beginning to read early, and beginning as soon as possible 
practice in reading at sight, which is of course made easier by 
some knowledge of the methods of derivation of words. This 
gives, too, a kind of training which the study of a language 
ought to give. 

The grammars I have consulted most are Whitney's, Ahn's, 
and Otto's, in English, and Heyse's in German. I have 
also made frequent reference to Sanders's large lexicon, and 
to his 2B6rterbud) fcer $auptf$roierigfeiten in ber beutf$en ©prad}t» 

In conclusion, I wish to express my thanks to the professors 
• of the German department, and others who have given me 
encouragement and assistance. I am under especial obliga- 
tions to Dr. Emerton, now connected with the department of 
History in this University, from whom I have received many 
valuable suggestions. 

Harvabd University, July, 1879. 
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GEEMAN GEAMMAE. 



Alphabet and Pronunciation. 
1. German is usually printed with the following letters : — 







German 


Roman 






German 


Roman 






Name 


Equivalent*. 






Name. 


Equivalents. 


* 


a 


ah 


a 


ft 


n 


en 


n 


8 


i 


bay 


b 





* 


oh 





6 


r 


tsay 


c 


* 


P 


pay 


P 


5) 


b 


day 


d 


o 


1 


koo 


q 


« 


e 


ay (in day) 


e 


ft 


t 


ere (in tkere) 


r 


% 


f 


ef 


f 


8 


M 


es 


8 


9 


8 


9 a V 


g 


X 


t 


tay 


t 


£ 


9 


hah 


h 


n 


u 


00 


U 


3 


i 


ee 


• 
i 


» 


h 


fou (in found 


> V 


3 


i 


yot 


• 


88 


to 


vay 


w 


ft 


I 


kah 


k 


* 


r 


ix 


X 


s 


r 


el 


1 


9 


> 


ipsilon 


7 


» 


nt 


em 


m 


s 


3 


tset 


z 



2. The letters f, ! (if), I, nt, It, p, plj, J, are pronounced as in 
English. None of the letters are silent, except sometimes 1) (but 

see 5). 

II is pronounced like a in father, Vienna, never like a in Aand : 
as 9iame, name ; Sanfc, land. 

i like ft in English, but when final like^.' as Sett, bed; ©taufc 
dust; fftaub,prey; ab, off. 
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C before a, 0, !t, or a consonant, is like k, before other letters 
like ts: as SafuS, case; copi'ren, copy; Sentner, hundred- 
weight; Sitro'ne, lemon. 

b like d in English, but when final like t : as Ding, thing; 
£unb, dog; tttlb, wi&2. W is like t, as tobt, cfeo^; tot ten, kilL 

t is like a in fate, when short like e in we* : as geben, give; 
SReft, nest. 

g is like g in ^o, get, but when final like $ (see 4) : as gang, 
whole ; gelb, yellow ; ©ift, poison ; ru!j}ig, giae£ / lag, day. 

ty is like h at the beginning of a word and in the endings fyett 
and fyaft; elsewhere it is silent. Examples: $anb, hand; 
$oI)l, hollow; Mafyn, boat; ol)ne, without; fe^en, see; £t)at, 
deed; $l)urm, tower; SMIbfyeit, wildness ; tugenbljaft, virtuous. 

{ is like t in caprice; when short, as it usually is, like t in 
pin: as 9ftafd)ine, machine; bitter, fo'fter. 

J is like y ; as ^al)X, year. 

ng is like ng in swi<7, singer, not as in longer: as Singer, ^n^er; 
langer, longer. 

is like o in note, omit, never like o in not; as Son, tone; 
©trot), straw. The short o is nearly like o in stone, as often 
heard in New England: as toll, mad; Sonne, sun; ©ommer, 
summer. 

In Jif both letters are pronounced : as $)funb, pound ; $)ferb, 
horse. 

q only occurs in qtt, which is pronounced between qu and ho : 
as Qual, torment , Quelle, source. 

t is slightly rolled or trilled: as reben, speak; £orn, horn; 
SWutter, mother. 

f is like s in sin^, except when between vowels, or initial 
before a vowel. It is then like z. At the end of a word the 
form £ is used. In initial f|), ft, f is nearly like sh. Ex- 
amples: e$, it; $au&, Jwuse; 21 ft, branch; £afe, Aare; fingen, 
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sing; ©oljit, son; fo, so; fpalten, split; <3pit\,play; ©tabt, 
town; \to\fa proud. 

t is like t in English ; but in the ending Hon it is like ts : as 
Nation, nation ; tl) is like t (see examples under I}). 

U is like u in rule, when short like u in ptf#: as gut, good; 9Runb, 
mouth. See also l|. 

t) is like / in English ; between vowels and in foreign words like 
v: as soli, full ; ©Haae, slave. 

)0 is like v in English ; as SBinto, wiVid ; 9Beg, way. 

t) is usually pronounced like i : as Zyvann', tyrant. 

} is like to.* as jetyn, ten; jtoei, £100. 

3. Modified Vowels and Diphthongs, fit, a, is the modi- 
fied form of a ; it is pronounced like c, or more exactly like the 
French e. O*, 3, the modified form of o, is pronounced like the 
French eu, nearly like the English vowel in burn, ttc, it, the 
modified form of tt, is pronounced like the French u. Examples : 
Merger, vexation; Zfyxant, tear; filter, older; Del, oil; tfonifl, 
king; 3»61f, twelve; Uebel, evil; fur, for; fujfen, kiss. 

Historically these vowels come from a, o, tt, modified by an i or f, which originally 
was in a following syllable; but in pronunciation they are very distinct: b is e 
modified by rounding the lips, and ft is i modified in the same way. 

The diphthongs are : ai and ei, each pronounced like i in pine; 
Hit, like ou in bound ; Ctt and Sit (the modified form of ait), nearly 
like ai in boil ; iti, like we. Examples : tfaifer, emperor ; ©eifce, 
silk; $au4, house; greunfc, friend; £aufer, houses; 3leug(ein, 
little eye; pfn\,fie. 

4. Special Combinations of Consonants, dj has two pecul- 
iar sounds. After a, 0, tt, ait, it is a deep spirant, in sound be- 
tween k and h, related to k ahout as f to p ; after other vowels and 
diphthongs (e, f, 2, 0, tt, tit, 2tt, et), after I, tt, t, and in the dimin- 
utive suffix tfjett, it is pronounced farther forward in the mouth 
(palatal), about like hy. Examples: 93ad), brook; &odj}, cook; 
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33ud), book; aud), also; red)t, right; iify, light; 33a($e, brooks; 
$6d)e, cooks; 33iid)er, books; leudjten, shine; raud&ern, smoke; 
Sic&e, oa&; folcfyer, swcA; manner, many ; tmrcfy, through; Slum* 
cfyen, little flower ; ©tiicfcfyen, little piece. 

When initial, dj before e and i has the palatal pronunciation, 
before other letters it is usually like k: as Styemte, chemistry; 
Sfyor, cAoiV. 

The combination djf (dj$) is pronounced like a:, if all three let- 
ters belong to the stem of the word: as Dd)fe, ox; gucfy$, fox; 
otherwise d) and f (g) are separated in pronunciation: as nad&fefyen, 
Zoo A: after (nad) and fefyen). 

fdj is pronounced like the English sh as gif($, fish ; fd)0rt, 

The double letter § (ss) is pronounced like s; it is written 
instead of jj at the end of a word, after a long vowel or diphthong, 
and before a consonant. In Roman letters ss is generally used. 
Examples : 9lu$, nut ; jlojjen, push ; er tyagte, he hated (from 
tyajjen, Aate). 

$ is pronounced like ts: as 9ie$, ftgl; ft$en, s#; jefct, wow. 

5. Quantity. A vowel is generally short before two conso- 
nants or a double consonant ; it is long when doubled, when fol- 
lowed by ]j, and sometimes before jj. Only 0, t, and Q can be 
doubled, and if a double a or Q is modified only one vowel is writ- 
ten. The long sound of t is generally written ie. The first 
vowel is short in ©tatrt, toion; £immef, heaven; fyajfcn, hate; 
#i0e, heat; $t\xto t child: it is long in ©taat, state; @aaf, hall 
(pi. ©ale); 9Keer, sea; 93oot, boat; lafym, lame; gup, foot (pi. 
Siige); jio§en,^>wsA/ 5Mene, bee. 

a. In some words where ie is unaccented e is pronounced separately from i; they 
are mostly from Latin words ending in ia ; as ftami'Ue, family ; 3ta'Iien, Italy. 

6. Accent. The accent is generally on the root syllable, and 
in compounds on the first member: as <5pa$'f)afti#U\t, jocularity 
(from ®pa$,je8t) ; eitf'falt, ice-cold (from Sid, ice, and fait, co&Z) ; 
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Sufffpiel, comedy (from %u%pleasure, and <Spitl f play) ; aui'$ttyn, 
go out (from aud, out, and gefyen, ^o). 

But the inseparable prefixes ie, Cttl^ V\i, ft, |Jf, bet, Jft, are 
never accented, and in compound particles the accent is usually 
on the last member : as ©ebef , prayer (from Betctt, pray) ; t>er* 
fprecfe'en, promise (from fpredjen, speak) ; bafytn', thither (from ba, 
*Aire, and tyin, hence) ; momit', wherewith (from too, where, and 
mit, «n^A). 

These rules for accent of course do not apply to foreign words, 
which often accent the last syllable. Words in tt also accent the 
last syllable : as tftnberef, childishness (from $t?tb, child). Verbs 
in Attn (*terett) accent the t : as fpajte'ren, walk, geben'big, liv- 
ing, accents the second syllable. 

7. Capital Letters. Every noun or word used as such 
must begin with a capital, also the personal pronoun @te, you, 
and the possessive 3fyr, your. Adjectives of nationality do not 
begin with a capital: as englifdj, English; franjoftfd), French; 
beutfd}, German. 

Declension. 

8. There are in German four cases, — nominative, genitive, 
dative, and accusative, — two numbers, and three genders. Those 
words which in the singular have different endings for the dif- 
ferent genders (jL e. adjectives and words similarly declined) 
have in the plural the same form for all three genders. 

Articles. 

9. The articles are declined as follows : — 







ber, the. 








ein, a, an. 








SINGULAR. 




PLURAL. 




SINGULAR. 






Mass. 


Fern. 


Neut 


All Genders. 


Mase. 


Fem. 


Neut 


N. 


ber 


tie 


bad 


bie 


ein 


eine 


ein 


G. 


bed 


ber 


bed 


ber 


eined 


einer 


eined 


D. 


bem 


ber 


bent 


ben 


einem 


einer 


einem 


A. 


ben 


bie 


bad 


bie 


einen 


eine 


ein 
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a. In the accusative neuter and the dative of all genders, there 
often occur contractions with prepositions : am (an bem, at the) ; 
im (in bent, in the)-, t>om (son bem, of the) ; 311m (ju bem, to the); 
beim (bet bem, at the) ; and (an bad, *o *Ae); aufd (auf bad, wjpow 
*Ae) ; tnd (in bad, into the) ; jur (ju ber, to *Ae) : as im Sweater, 
in the theatre. 

b. The definite article is often used where the English has a 
possessive pronoun, when the meaning is clear : as mtt bent ©ruber, 
with my (your, his, her) brother; and often where we have no 
corresponding word, as hefore names of seasons, months, and 
days of the week : as ber 9Rat, May ; am greitag, on Friday. 

Nouns. 

10. Rules for Gender, a. Masculine are derivative nouns 
in ling and tt (denoting the agent) : as grembling, stranger (from 
fremb, strange) ; ginber, finder (from firiDtn,flnd). 

Most nouns formed without ending by simple change of vowel, and most nouns 
in el, er, en (except infinitives used as nouns) are masculine: as <Sprud), saying 
(from foremen, speak); glugel, icing (from flfcgen,/y); 9tegen, rain; &t\$tx, pointer 
(from iti$tn f point). 

b. Feminine are all abstract nouns formed with the suffixes cf, 
Ijrit, ttlt, fdjilft, ttttg, nouns formed from masculines by add- 
ing itl, and all abstract nouns formed from adjectives by adding 
e : as <3d)meic6elet, flattery (from fdjmeidjeln, flatter) ; ©linbfyett, 
blindness (from blinb, blind) ; #6flid)frit, politeness (from fyoflid), 
polite)\ greunbfcfyaft, friendship (from greunb, friend) ; Semegung, 
motion (from beroegen, move) ; $6nigin, queen (from $ontg, king) ; 
©rojje, greatness (from grog, great). 

c. Neuter are all diminutives in djett and fctlt, most nouns 
beginning with the prefix ge, and all infinitives used as nouns : 
as $6d)terd)en, ©ofynletn (diminutives from $od)ter, daughter, ©ofyn, 
son); ®eiuolf, cloud-mass (from ffiolfe, a cloud); bad ©cfyretben, 
writing (from fd)reiben, write). Nouns with the endings fcl, fttl, 
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and iljum, are mostly neuter: as 9tatt)fet, riddle (from ratten, 
guess)] ©d)icffal, fate (from fd)ttfen, send)) Sltertfyum, antiquity 
(from 2Uter, age), 

d. Most names of countries and towns are neuter : as Sltropa, 
Europe; 3talien, Italy; SJerltn, Berlin; also the words SBeib, 
woman ; and $tnb, cAiYd. 

e. Words taken from any other language keep, but with many exceptions, the 
gender they have in the language from which they come. Examples of change of 
gender are florpcr (masc.), body, from Latin corpus ; grafter (ueut.), window y from 
Latin fenestra. 

11. Declension. To decline a German noun it is necessary 
to know the nominative and genitive singular, and the nomina- 
tive plural. There are two declensions, according as the genitive 
singular ends in $ (Strong, or First Declension) or in tl (Weak, or 
Second Declension). All neuters belong to the Strong Declension. 
All feminines are invariable in the singular, and the greater num- 
ber belong to the Weak Declension in the plural. The dative 
plural of all nouns ends in It, and the nominative, genitive, and 
accusative plural are always alike. 

a. Some feminine nouns have in a few phrases the ending en in the dative and 
accusative singular: as auf (Srben. on earth. 

12. Strong Declension. The genitive singular adds $ or 
f| to the nominative : $ after el, fit, tX, and generally when no 
difficulty in pronunciation would be caused ; c$ after sibilants, 
and usually if the noun is a monosyllable. Thus, the nouns ber 
£anbel, trade; t>er Slbenb, evening; bad 2eben, life; bad ©rab, 
grave; ber 2Runb, mouth; ber gug, foot, form the genitives: 
bed £anbeld, bed Slbenbd, bed Sebend, bed ©rabed, bed 9)?unbed, bed 
Suged* The dative singular is like the nominative singular if the 
noun ends in cl, Clt, ft ; in other cases it adds C, but this ending 
can always be dropped. The accusative singular is always like 
the nominative singular. 

In the plural the nominative, genitive, and accusative are like 
the nominative singular (or only differ from it by modifying the 
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stem vowel) when the noun ends in e, el, ft, or fit In other 
cases they add t, sometimes with, sometimes without, modifying 
the stem vowel, or add cr, when the vowel is always modified. 
Thus the nouns ber Singer, finger; ber Cater, father ; bie Gutter, 
mother; ber ©arten, garden; ber gug, foot; bad 3^, year; 
ber ©ofyn, son ; bad 33ud), book, have in the plural in these three 
cases : bte (gen. ber) Singer, 335ter, SRtitter, ©arten, giijje, 3*xftre, 
©ofyne, ©iic^er. The dative plural adds it to the nominative 
plural unless this already ends in it, when it is like the other 
plural cases. 

a. Nouns adding tt in the plural are almost all neuter, none 
are feminine. The most important masculines are: ©ott, God; 
Wlann, man ; SSalb, forest ; ©eijl, spirit; Stanb, edge ; Ott, place 
(pi. Certer and Drte). 

ber Sag, day. ber tfopf, head. 

ber Sag ber tf opf 

bed Saged bed tf opfed 

bem Sage (lag) bent tfopfe (tfopf) 

ben Sag ben flopf 

bte Sage bte #6pfe 

ber Sage ber JWpfe 

ben Sagen ben tf opfen 

bte Sage We tf opfe 

bad £aud, 7ww*e. bie £anb, AancZ. bie Softer, daughter. 

N. bud^aud bie£anb bit Softer 

G. bed £aufed ber £anb ber Softer 

D. bem £aufe ($aui) ber £anb ber Softer 

A. bad £aud bte $anb bte Soc&ter 

K bie £aufer bte £anbe bie Softer 

G. ber £aufer ber £anbe ber Softer 

D. ben £aufem ben £anben ben Sod)tern 

A. bie£aufer bte £anbe bte SoAtet 



13. 


ber Spiegel, mirror. 


N. 


ber ©pteget 


G. 


bed ©piegeld 


D. 


bem Spiegel 


A. 


ben (Spiegel 


V. 


bie (Spiegel 


G. 


ber ©ptegel 


D. 


ben ©piegeln 


A. 


bte (Spiegel 
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a. All feminine nouns belonging to this declension except 
Stutter and Jodjter add c in the plural. 

Decline with the definite article : t>er 33ad) (pi. 93a$e) brook ; 
ber 2lrm (pi. Slrme), arm; tie ©tabt (pi. ©tabte), town; ber £ut 
(pi. £iite), hat; ber Sautn (pi. 93aume), tree; bad 8amm (pi. 
Jammer), femi / bad £aar (pi. £aare), Aaw- / bad ?anb (pi. ?an- 
ber), /and; bie tfitnft (pi. tfunfte) ar£; bad Start (pi. ©latter), fea/. 

14. Weak Declension. This adds n or en to the nominative 
singular to form the rest of the singular and the whole plural. 
The plural never modifies the vowel of the singular. Nouns in 
e, el, Ct, at (unaccented), add It only, all others ett. Feminines 
formed with the suffix in have tttttttt in the plural. 



15. ber ©raf, count. 


ber StnaU, boy. 


bie grau, woman. 


N. 


ber ©raf 


ber &nabe 


bie grau 


G. 


bed ©rafen 


bed Anafcen 


ber grau 


D. 


bem ©rafen 


bem jhtaben 


ber grau 


A. 


ben ©rafen 


ben itnafcen 


bie grau 


N. 


bie ©rafen 


bie StnaUn 


bie grauen 


G. 


ber ©rafen 


ber ifrtaben 


ber grauen 


D. 


ben ©rafen 


ben tfnaben 


ben grauen 


A. 


bie ©rafen 


bie jfnafcen 


bie grauen 



To the Weak Declension belong all feminines of more than 
one syllable (except Stutter, Softer, and those formed with the 
suffixes ni§ and fal), most masculines in e, and many words of 
foreign origin: as ©tubent, student. £err, Mr., adds n in the 
singular and en in the plural. 

Decline with the definite article : bet 935r, bear; ber yiaxv,fool; 
ber ©olbat, soldier; ber Dd)fe, ox; ber 9tiefe, giant; bie 3>flid)t, 
duty; bie Stinute, minute ; bie Nation, nation ; bie ©djroefter, sis- 
ter; bie SMume, flower; bie itonigtn, queen. 

16. Irregular Nouns, a. Some are of the Strong Declen- 
sion in the singular and of the Weak Declension in the plural : 



10 GERMAN GRAMMAR. 

as ©taat (*e$, »en), state ; Sluge (*e$, *en), eye. Especially note- 
worthy are nouns in or from the Latin, which change the accent 
in the plural: as Doctor (Doctors, Docto'ren), ^rofejjor. They add 
no ending in the dative singular. 

b. Several masculine nouns in eit usually drop the final tt in the 
nominative singular : as Warn* or 9lamen (9iamen$, 9?amen), name ; 
so also griebe or grtetoen, peace, and a few others. 

c. Neuters in ittttt, from the Latin, which in the singular have 
no ending except £ in the genitive, and in the plural end in ieit 
throughout, corresponding to the Latin ending ia : as ©tttbhtm 
(StufciumS, ©tubien), study. 

d\ The nouns ber ©cfymerj ((5d)merje$ or ©djmerjenS, ©djmerjen), 
pain ; and tad «£>eq, heart, declined as follows : Singular, #er$, 
.frerjenS, ^erjen, §tx\, Plural, £er$ett in all cases. 

e. Compounds ending in maim substitute similar compounds with Seute, peo- 
ple, when a class is meant, not individuals : as tfaufmamt, merchant; tfaufleute, 
merchants. 

f. Some nouns, chiefly of foreign origin, form a plural in 9, all the cases alike: 
as @op$a$, sofas. 

Note. It will be observed that any of these nouns, except $er&, can be fully 
declined if the nominative and genitive singular and nominative plural are known. 

17. Proper Names. Names of countries and places not ending in a sibilant can 
add $ in the genitive, but admit no further declension: as (EuropaS, of Europe, but 
Don 9)arid, of Paris. Names of persons may be used after the article without be- 
ing declined, or may take a genitive ending d (end after a sibilant), as they always 
do when the governing word follows : as be$ £einc, of Heine ; ©cfytUer'd SBerfe, 
Schiller' 8 Works ; Wax, 9Waren3, Max's. Feminines in e add end in the genitive : as 
Sftarie, SRartend, or ber 2J?arte, and sometimes have tt or en in the dative and accu- 
sative: as SRarien, d&arlotten. 

a. If a title without the article precedes a proper name, only the latter is 
declined: as tfonto, £einrtd} 1 3 $&ron, King Henry's throne; if the article precedes, 
the title is declined and the proper name left undeclined: as ber <Steg bed tfonigd 
£cmrid>, the victory of King Henry. But ^err, Mr. t is always declined: as £errtt 
SWuUer'd ftmmb, Mr. Mutter's friend. 

EXERCISE 1. 

1. X>ie Xa$t ftnb im Sommer Tang. 2. £>{e ©djtoejler be$ JttnbeS 
ijt in bem ©artcn. 3. T)tc loiter be* ©rafen fait ein 8u$. 4. £er 
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Stnalt $at tin 8u$ in bet £<mb, 5. ©te £anfer in ber ©tabt }ahtn 
grope (large) genfter. 6. Der Sater gief»t bent ftinbe einen £»t 

EXERCISE 2. 

1. The child has a flower. 2. The boy's hands are large (gro$). 
3. The father of the boys is in the garden of the count. 4. The 
daughters of the woman are in the house. 5. The wives of the 
soldiers are in the town. 6. The boy has a book in his hand, 
and he gives it to the sister of the soldier. 7. The days are short 
(fuq) in winter, and long in summer. 8. The mother gives her 
children flowers. 

Adjectives. 

18. They are only inflected when used attributively with a 
noun expressed or understood, and when used substautively. 
When standing in the predicate without a noun they are not 
inflected : as fie ijt fd)6n, she is beautiful. An adjective may also 
be used in its uninflected form as an adverb : as ba$ fyat er gut 
getyan, that he has done well, 

19. When the adjective is not preceded by another limiting 
word, its endings are as follows (cf. the definite article) : — 



Maso. 

N. er 

G. e* 

D. em 

A. en 



Example : gut, good 

N. guter 

G. guteS 

D. gutem 

A. guten 



8INQULAE. 




PLURAL. 


xifflk 


Ncut. 


All Genders, 


e 


e$ 


e 


er 


e* 


er 


er 


em 


en 


e 


e* 


e 


good. 






flute 


gute$ 


flute 


guter 


guteS 


guter 


guter 


gutem 


guten 


gute 


guted 


flute 
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a. In the genitive singular ett is usually substituted for e$ if 
the following noun genitive ends in £ : as guten $Bein$, of good 
wine. The stem vowel is never modified in the plural. 

b. Adjectives in e, el, ett, er, usually drop the e of the last syllable when an 
ending is added : thus from ebcl, noble, come ebler, ebte, ebled, etc. 

c. The neuter ending e$ in the nominative and accusative singular is sometimes 
dropped, but not usually in prose: as iitb &inb, dear child, 

d. $o<$, high, loses e when declined: as $o$er, $o$e, $o§e$, etc 

Decline in full: fd)8ner Zaq, fine day ; grofjer ©arten, large 
garden; ftetne Xocfyter, little daughter ; roei§e fyarib, white hand; 
rotted 33ucfy, red book ; and the German for pretty little flower 
(fyiibfcfy, Hein, Slume, fern., pi. *n). 

20. When the adjective is preceded by a limiting declined 
word other than another adjective, it ends in tit in all cases of 
both numbers, except in five places in the singular ; namely, the 
three nominatives, and the feminine and neuter accusatives. 
After ber, and words similarly declined (the most important are : 
biefer, this; {ener, that; roeldjer, which; aUtx, all; {eber, every; 
folcfyer, such; manner, many: all declined like goiter, 19), these 
five cases end in e ; after etn, and words similarly declined (fein, 
no, and the possessive pronouns meitt, my ; bettt, thy ; fein, his, 
its ; tyx t her ; unfer, our ; euer, your; tyx, their; 3fyr, your), they 
take the same ending as if no limiting word preceded (19). 

a. After words meaning some, such, many, few, the adjective usually has e, and 
not ett, in the nominative and accusative plural, though otherwise declined as after 
ber: as ctnige (jrojje <5tabte, some large towns; uietc ma^tige gurften, many mighty 
princes, 

SINGULAR. 

After ber, biefer, etc. 

N. e e e 

G. en en en 

D. en en en 

A. en e c 



SINGULAR. 




PLURAL. 


After etn, fetn, 


etc. 


In all cases. 


er e 


ed 


en 


en en 


en 


en 


en en 


en 


en 


en e 


e$ 


en 
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Examples: ber gute, the good. 

N. ber gute bie gute bad gute bie guten 

G. bed guten ber guten bed guten ber guten 

D. bent guten ber guten bem guten ben guten 

A. ben guten bie gute bad gute bie guten 

ein guter, a good (in the plural with a possessive pronoun). 

N. ein guter eine gute ein guted meine guten 

G. eined guten einer guten eined guten meiner guten 
D. einem guten einer guten einem guten tneinen guten 

A. einen guten eine gute ein guted meine guten 

« 

Note. The reason why after ein, fein, and the possessives the adjective takes other 
endings than e and en, is that these words have in those cases no ending of declen- 
sion, as ber, btefer, etc., have. The student will observe that ett is the ending of 
the adjective after a limiting word in the great majority of cases: if it belongs to a 
masculine noun, the ending is en, except in one case, the nominative singular; if to 
a feminine or neuter, it is en except in two cases, the nominative and accusative 
singular. 

Decline the examples at the end of 19 with ber, biefer, ein, fein 
before them, and also the German for : his large house ; her little 
son ; their little daughter ; your (3tyr) little book, 

EXERCISE 3. 

1. Der arme Staxl ifi tief Betru&t, benn fein guter Sater tfl fe&r 
frant 2. STuger griebri<$ unb feiner Heinen @<$n>efier ijt Memanb 
in bem grofjen 3tmmer* 3. ©iefe armen flefnen tfinber ffnb fejjr 
mube, 4. Diefer alte Sauer tjt ein e$rlf#er 3Rann, 5. 3ened {unge 
2Rab$en fiat ein $u6f$ed @eff<$t 6. Wit guten 2Henf$en f!nb 
glucf(i$» 

EXERCISE 4. 

(Words in brackets are to be omitted.) 

1. His little daughter is in the beautiful garden of the old 
merchant. 2. She has a new picture-book in her right hand, and 
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white and red flowers in her left. 3. These poor children have 
no pretty pictures. 4. Her sister has blue eyes, and my brothers 
have black eyes. 5. The ass has long ears. 6. This ugly bird 
has large wings, and its beak is very long. 7. Your (use 3fyr) 
blue cups are very fragile, and the white [ones] are too small. 
8. He gives the hungry children bread. ^ 

21. 9Wan<$, fold), and toeldj (without any ending) may be used 
before ein or a declined adjective, which is then like guter (19) : 
as fold) em Wlann, or ein folder SWann, such a man; mit mand) 
tapferem 9Rann, or mit man^cm tapferen 2Rann, with many a brave 
man. So all (atte) before a pronominal word or ber ; as aU biefc 
Seute, all these people. 

22. Sift, much, and wenig, little, may be declined like gttt, or 
left unvaried, unless a limiting word precedes (but ein t»entg, 
a little ; not ein foeniger). Ii they are undeclined, a follow- 
ing adjective is declined like guter (19) : as triel geinbe, or aiele 
geinbe, many foes ; Me Dielett ©orgen, the many cares ; fctel 
guter Jtafe, much good cheese. They can be used substantively, 
like much, many, little, few, in English, and may govern a parti- 
tive genitive : as ttiele biefer Sutler, many of these books. Their 
comparatives, metjr and toeniger, are usually not declined : as metyr 
SBetn, more wine ; memger fcaufev, fewer houses. 

®emtg, enough, is indeclinable ; it may either precede or follow 
the noun, as in English : as genttg ©rob, or ©rob gmug, enough 
bread ; btrf genug, thick enough. 

23. After the indeclinable words etttd6, something; to(X0, 
what, something, ntctytS, nothing, the adjective is treated as a 
substantive in apposition ; it is declined like gute$ (19), and is 
usually written with a capital letter: as etroctS ©rojjeS, something 
great; nidjtS ©elteneS, nothing strange. St»a$ before a noun 
means some, and as an adverb somewhat, rather : as etroa$ ©flfj, 
some salt; et»a$ lang, rather long. 



"I 
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Comparison. 



24. The following examples show the formation of the com- 
parative and superlative : — 



fd)6n, beautiful 


fdjoner 


ber fdbBnjte 


tang, long 


langer 


ber tangfle 


fttrj, short 


fiirjer 


ber ffiqefte 


bunfel, dark 


bunfler 


ber bunfelfie 


fcartnacfig, obstinate 


tyartnacfiger 


ber tyartnatfifljle 



The vowel is often but not always modified in the comparative 
and superlative. No simple rule can be given. 

Examples for comparison which modify the vowel when possi- 
ble: lang, long; fmtfl, young; alt, old; rei$, rich; ffifj, sweet; 
arm, poor; §axt t hard; talt,cold; jlarf, strong. Without modifica- 
tion: laut,loud; fto$,glad; xa\$, quick ; ftofj, proud. 

The comparative of the adverb is like that of the adjective ; 
the superlative is am (9 a) with the superlative of the adjective : 
thus, gut, well, 6efler, am beften ; fcodj, high, %tyvc, am ty34fkn. 
Phrases with auf and the superlative also occur: as auf$ befie, 
excellently. 

25. Comparatives and superlatives are declined according to 
the rules already given (19, 20) : as fd)8nerer, fcfeonere, ber fd)onfte, 
bte fdjonfie; but the undeclined form of the superlative is not 
used, except atternefcft, very pretty (not prettiest), and some 
superlatives used as adverbs : as met^, mostly ; fyodjft, exceedingly. 
For the English superlative without the article in the predicate 
is generally substituted a phrase with an, at, and the article, 
contracted to am ; that is, the same form as the superlative of 
the adverb : as im ©ontmer flnb bte Sage am langjten, in summer 
the days are longest 

a. The superlative is sometimes strengthened by prefixing after, of all; as ber 
afltrfcfyonfte, the very most beautiful. 
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26. The following are irregular in comparison : — 
gut, good beffer ber befle 
alel, much ratty ber meijte 
$od), high $6$er ber $od)(fc 
naty, near nafcer ber nadjjte 
grop, great grower ber gropte 

27. The following are defective (the forms used are always declined except when 
used as adverbs) : — 



ber mlnbere, less 
ber mittlere, middle 
bcr innere, interior 
bcr aufjere, exterior 
ber obere, w#per 
bcr unterc, lower 
ber uorbere, fore 
ber Jintere, fonder 



ber minbefte 

ber mtttelfte (cf. 2Ritte(, middle) 
ber innerjle (cf. in, in) 
ber aujjerfte (cf. aud, out) 
ber oberfte (cf. fiber, over) 
ber untcrfle (cf. unter, under) 
ber fcorberjte (cf. &or, be/ore) 
ber Winter jle (cf. Winter, behind) 
ber crfte, jfo** 
ber lefcte, last 



a. The last two have also comparative forms : erjlerer (*t, *t§), former ; lefcterer 
(*t, *t$), latter. 

28. To the English more and most correspond metjr and am 
meiften, but they are much less used than in English : as mefyr 
tobt aid lebenbig, more dead than alive. 

Pronouns. 

29. The Personal Pronouns are declined as follows : — 

er, fle, e$, he, she, it 





<*,/ 


bu, thou 


N. 


i* 


bu 


G. 


meiner 


beiner 


D. 


mix 


bir 


A. 


mid) 


bid) 


K. 


toir 


tyr 


G. 


unfer 


euer 


D. 


un$ 


eu$ 


A. 


una 


eud) 



er 


He 


e* 


fclttcr tyrer 


fcincr 


ttjm tfcr 


ihm 


tljn fie 


e$ 




f fie 




For aM 


i^rer 




Gender*. ' 


tynett 
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a. In the genitive singular sometimes occur, especially in verse, the short forms 
mein, bein, fern. 

b. There is a reflexive pronoun jld}, himself, herself, itself 

themselves, in the third person for the dative and accusative of 

both numbers and all genders ; in the other persons the oblique 

cases are also used reflexively: as id) erimiere imcfy, I remember ; 

er erinnert jld), he remembers. 

c. The reflexive pronouns often have a reciprocal sense : as toir fefcetl Utt$, we 
see each other. The same sense is expressed by cinanber, one another. 

d. To any of these pronouns in any case can he added, for emphasis, the inde- 
clinable felbjl or felber, myself, thyself, himself, etc. : as er felbjt, he himself; fie 
felbjl, she herself. 

30. In address to one or more persons, corresponding to the 
English you, is used the plural of the third person, written with 
a capital letter, ©ie, Sfyvtx, 3l)tten, ©ie ; the verb is in the third 
person plural. Similarly the reflexive fid) (written with a small 
letter) means also yourself, yourselves, in both dative and accu- 
sative: as ©ie freuen fid), you rejoice. 

The pronoun foil is familiar, used between members of the same 
family, or intimate friends, also in speaking to a child or to one's 
servant, and in solemn style where the English also uses thou. 
The ordinary pronoun of address is ©ie ; bit is familiar in speaking 
to one person, ttyr is familiar in speaking to more than one. 

31. The personal pronouns of the third person are seldom used 
in the genitive or dative in reference to things ; the forms fetner, 
ityrer, jc, mean usually of him, her, etc. Instead a demonstrative 
is used : as fceffen, of it ; bemfelben, to it. It referring to a noun 
masculine or feminine in German is translated by er or ffe ; when 
a preposition precedes, generally by a compound of foa (there) and 
the preposition : as fcamit, with it (therewith) ; barauf, on it. 

32. The neuter e£ ('£) is used like the English it, as the sub- 
ject of an impersonal verb: as e$ regnet, it rains; or like the 
English there, when the subject is put after the verb : as, e$ war 
einmal ein Aonig, there was once a king. In either case, if the 
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predicate nominative, or subject after the verb, is plural, the verb 
is plural also ; as e$ roaren groei S3riiber, it was two brothers ; e$ 
famen bret ©olbaten, there came three soldiers. If in English 
the predicate nominative is a personal pronoun, it comes first in 
German : as ©te fiitt> eS, it is you. 

The English so after a verb is usually to be translated by e£ X 
as id) benfe e£, I think so. 

33. The Possessive Pronouns metn, bein, frin, t!jr, nnfer, etter, 
t$r, 3$r, are declined like eltt, and in the plural like guter (19), 
when used with a noun. If they are used alone, with a noun 
understood, they are declined like adjectives in the singular also : 
as ntdjt metn £ut, fonbern 3(w (not 3&r), n °t m V nai > but yours ; 
ed if} metn bejler, it is my best one ; ber meine ifl brffcr # mine is 
better ; btffer #ut tjt metn, *Aw Aa2 is mine (cf. 18). 

34. 3^ r f your, is simply ifyr, £A^r, spelt with a capital letter. 
It is the possessive corresponding to ©te, you, and is distin- 
guished from bein, thy, and euer, your, as ©te is from bu, and its 
plural tyr (30). 

35. There are longer forms, ber meinige, ber befnige, ber fetnige, 
ber tfyrige, ber unfrige, ber eurtge, etc., in which the definite article 
is always necessary. They are never used with a noun (cf. Eng- 
lish mine, thine, etc.). They are of course declined like adjectives 
preceded by the definite article (20). 

36. Demonstrative Pronouns. Der, that, when used 
with a noun is declined like the definite article ; it is the same 
word, but pronounced with emphasis : as ber 5ft a nil, the man, or 
that man. When used alone it is declined as follows : — 

N. ber bte bad bie 

G. beffen (be§) beren (ber) beffen (be§) beren (berer) 

D. bem ber bem benen 

A. ben bte bad Die 
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a. In the genitive singular the shorter forms are rare. In the 
genitive plural berer is used of persons when limiting word's fol- 
low : as berer, bie bort roaren, of those who were there. 

37. Diefer, this, and Jener, that, are declined like flitter (19), 
but the genitive singular never ends in *en. jDiefeg in the nomi- 
native and accusative neuter is often shortened to tied (bie£). 

a. This, that, these, those, as subjects of a verb followed by a 
predicate nominative, are usually rendered in German by the 
neuter singular biefeS or bte$, this, and ba$, that, and the verb 
agrees in number with the predicate noun: as bad flttb meine 
Sucfcer, those are my books. 

38. Derjemge, that, he, is generally used as the antecedent of 
a relative pronoun : berfenige, ttetdfyer, he who. The first part is 
the definite article; the second comes from jener, that. Both 
parts are declined : — 



H". 


berjenige 


biejetttge 


bagjenige 


bfeienigen 


G. 


beajemgen 


beriemgen 


berienigen 


berjenigen 


D. 


bemjentgen 


berfenigen 


bemienigen 


ben{enigen 


A. 


benjenfgen 


biejenige 


basfenige 


bieienigen 



a. Derfelbe, the same, is similarly declined: bcrfelfce, biefelbe, 
badfelbe, be£felben, k. The second part of the word is of course 
connected with felbjt, one's self (29 d). 

39. Interrogative Pronouns. 

totr,who. tout, what. 

N. totx tixt* 

G. toeffen (wefj) toeflfen (wep) 

D. went 



A. men ma$ 

SBer is used only of persons, toai only of things. Neither can 
be used with a noun. For the cases of n>d$ with prepositions are 
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substituted compounds with too I as toomit? wherewith? tooxin 9 
wherein? (cf 31). 



a. 



j©a$ sometimes has the meaning of ettxt0, something, some (23): as id) Jorte 
toai, I heard something. 

40. In toa$ fur ein, what sort of, what, only the article is 
declined ; fur, in other uses a preposition with the accusative, 
here governs no case : as mad fur ein SRamt, what man. Before 
nouns of material em is omitted : as toad fur SBein, what wine. 

41. SBelaVr, what, which, is declined like btefer. It is used 
either alone or with a noun : as toclcfye &tr$e ? what (which) 
church ? toeldjc ? which one ? 

a. 2BeIti)cr sometimes has the meaning of eittiger, some : as id) $a(e tteld)e, / have 
tome, 

42. Relative Pronouns. The words commonly used when 
the antecedent is expressed are ber and toeld)er. Tttv is declined 
like the pronoun ber without a noun (36), not like the definite 
article. 3Beld)er is declined like the interrogative toeltfyer, but is 
not used in the genitive, where the forms of ber are substituted : 
as tier -Jftann, bejfen SSatcr ©te fennen, the man whose father you 
know. The relative ber can be distinguished from the demon- 
strative ber, since the inflected part of the verb stands at the end 
of the sentence after all relative words : as e0 roar einmal eitt JWrttg, 
ber etne fcfyone £od)ter fyatte, there was once a king who had a 
beautiful daughter; but ber fyattt tint fcfyone £od)rer, he had a 
beautiful daughter. 

a. The relative pronoun cannot be omitted as in English : ber 93rtef, ben fie 
ftyreibt, the tetter she is writing. 

43. The Interrogative Pronouns toer and toa$ can also be 
used as relative pronouns, but not when the antecedent is ex- 
pressed (but see 44). SCer as a relative means he who, she who, 
whoever, only used of persons ; toa$, that which, what, whatever, 
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only used of things : as »er fd tyfti Ielt nod), he who did it still 
Uvea; wa& et fagt ifl roafyr, what he says is true. 

44. But when the antecedent is a neuter pronoun, or a neuter 
adjective (especially a superlative) taken in a general sense, the 
relative pronoun is road, not bad or roelcfced : as bad, road cr fagt, 
£&a£ wAicA Ae says; ailed, road id) I) a be, all that I have; bad 
©d)6njie, wad id} je gefefyen ^a6e, the most beautiful thing I ever 
saw. 

45. If the antecedent is a personal pronoun, of the first or 
second person, and the relative pronoun is the subject of a verb, 
the personal pronoun is repeated after the relative, otherwise the 
verb must be in the third person : as bu, ber bu nidjt axbtittn roiflfy 
or bu, ber nid)t ar&eiten roiO, thou that wilt not work : mx, bte roir 
ed getyan fyaUn, we who have done it. 

46. Other Pronouns. SDtatt, one, they, people (cf the French 
on), is only used in the nominative singular. It is often used 
when the English has the passive voice : as man fagt, they say, it 
is said. In the oblique cases etner is used (see SO) : as tt>a^ eittem 
gefaOt, what pleases one. 3emanb, some one ; 9ttemanb, no one ; 
3*bermaitn, every one, are only used in the singular ; they form 
the genitives 3emanbed, Stiemanbed, 3ebermamtd, the dative and 
accusative being like the nominative. 

a. 3rmanb and fttemanb can add em or ett in the dative, and en in the accusa- 
tive : as 3emanbem, ftiemanbetu 

47. The most important of the other pronominal words, as 
afler, feber, manner, folder, etntger, btel, roenig, etroad, have already 
been mentioned under adjectives (20-23). Sttitl, no, used as 
a pronoun is declined like guter (19) : as Aeiner bon fatten, none 
of them. 

48. A neuter pronoun is sometimes used of persons : as ailed, every one. 



22 



GERMAN GRAMMAR. 



EXERCISE 5. 

1. Die tyabett ntdbts Slnbere* gu t^ttn. 2. gr ging allein, benn bad 
n>ar fein gro§te$ Serjnugen. 3. ©a$ ^aben ©ie ©cloned gefe&en ? 
4. Da* finb gelber unb SMefen. 5. Die alleroberflcn Stlber roaren 
fo fletit, bafi fie Heinet erfd)tenen aU bte fteinjh SRofenfnofpe. 6. g* 
mar einmal ein reiser 9Wann, ber tyatte einen Attest, ber tlj>m fleipig 
unb reblid) biente* 

EXERCISE 6. 

1. What new [thing] has she seen ? (cf. Ex. 5, 3.) 2. Those 
are my friends, but not his. 3. Her aunt, who lives in Berlin, 
and whose" brother you know, is very ill. 4. The books he gave 
her are in this room. 5. Which of these casks contains beer, and 
which wine ? 6. All that your brother's friend says is possible, 
but I, who was at home, saw nothing unusual. 7. There is no 
letter there for you. 8. I told him so, but he does not believe it. 









Numerals. 




49. The Cardinal Numerals are as follows : — 




Sin 






1. 


«d)tje$n 


18. 


3">et 






2. 


9?euttjet)tt 


19. 


Drei 






3- 


3wan$i8 


20. 


Sier 






4. 


Sin unb a»anjffl, ic 


21. 


Sunf 






5. 


Drcigffl 


30. 


©ed)S 






6. 


Sierjtg 


40. 


©ieben 






7. 


gfinfjig (or funfjifl) 


50. 


2Id)t 






8. 


©e^ifl 


60. 


9teun 






9. 


©icbjtg (or flebenjig) 


70. 


3efcn 






10. 


«*tal0 


80. 


Slf 






11. 


Steungig 


90. 


3w8tf 






12. 


£unbert (no* eintjunbert) 


100. 


Dreijeljn 






13. 


3»ei$ttnbert, k. 


200. 


SSier^e^n 






14. 


Saufenb (tw>* cintaufenb) 


1,000. 


Sunlit 


(or 


funfac^n) 


15. 


3»eitaufenb, k. 


2,000. 


©ed&jefyn 


(or 


fe<$*je$tt) 


16. StneSRtuum 1,000,000. 


©iebjefyn 


(or 


fiebenjefyn) 


17. 


3wct SRWionen, k. 2,000,000. 
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50. Sin, agreeing with a word expressed, is declined like the 
indefinite article, or a possessive pronoun in the same position. 
Preceded by a limiting word (usually ber) it is declined according 
to 20 : as ber erne, the one. When standing alone, used pronomi- 
nally it is declined like biefer or guter (19), but etned in the 
neuter nominative and accusative is usually contracted to etn$ : 
as einer ber Abetter, one of the workmen; id) tyabe ein$, I have 
one. In fin unb jroanjig, ein unb breipig, etc., cin is uninfiected. 

51. The other cardinal numbers are undeclined. But jtoet and 
bret may take the endings er in the genitive and en in the dative 
to indicate the case more plainly : as gweter gamtlien, of two 
families. 

52. The Ordinal Numerals are : — 

bcr erfie ber funfte 

bet groette ber fed$e 

ber britte ber fiebente 

ber sierte ber adjte, 

and so on, adding t to the cardinal number and declining like 
other adjectives up to ber neunjefynte. From 20 on (i is added to 
the cardinal : as ber jroanatgjte, ber ein unb $roanjigjte, ber breijngjle, 
ber ijunberrjh, etc. 

a. One and a half, two and a half etc., may be translated by 
anbertydb, 1 J ; brittyalb, 2\ ; »ierte&alb, 3£, etc., t>alb being added 
to the next highest ordinal. 

b. Dates. Examples : im Saljre 1856, in 1856 ; am DonnerS* 
tag ben 3ten 3uft, 1879, on Thursday, July 3d, 1879 (cf 114). 
For the time of day the cardinal numerals are prefixed to Ubr, 
hour, which in this use is invariable : as urn neutt VLfyr, at nine 
o'clock. Half jpast eight is Ijalb neun ; a quarter past seven, ein 
SStertel auf adjt j a quarter before one, brei SSiertel auf ein$. * 
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EXERCISE 7. 
(The numbers to be given in words.) 

1. 47 ; 61 ; 98 ; 113 ; 257 ; 1344 ; 14,386 ; 352,476. 2. One 
of the painters comes daily at half past ten o'clock, and stays 
till one. 3. This library contains more than 300,000 volumes. 
4. The capital of that country had in 1870 about 240,000 
inhabitants. 5. Lessing died on the 15th [of] February, 1781. 
6. I have only two of your chairs here. 7. He is only ten 
years old. 

Verbs. 

53. German has the indicative, subjunctive, conditional, im- 
perative, and infinitive moods in both voices. The subjunctive 
is usually translated by our indicative or by the auxiliaries may, 
might , should, or would; the conditional by should or would. 
The indicative, imperative, and infinitive have the same tenses as 
in English, and the subjunctive has the same as the indicative. 
The conditional has but two, a present and a perfect. The 
English forms with do, and the progressive forms are not to be 
imitated in German : id) liebe is I love, do love, or am loving ; id} 
roertoe lieben, I shall love, or shall be loving ; id) fyabe geliebt, / 
have loved, or have been loving. 

There is a present active participle liebenb, loving, and a past 
participle gettebt, loved, which is passive when the verb is transi- 
tive, as in English. 

The simple forms of the verb are only the present and imper- 
fect indicative and subjunctive, the imperative, the present infin- 
itive, and the two participles mentioned, the present active and 
the past passive. All the other parts of the verb are formed by 
the aid of auxiliaries as in English. 

54. There are two methods of conjugation, the Weak (also 
called Regular) and the Strong (also called Irregular). In 
weak verbs the imperfect indicative ends in tt (or etc when dis- 
tinctness of pronunciation requires it) : as liebte, from lieben, love; 
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arbettete, from arbeiten, work ; and the past participle ends in t 
(or tt) : as geliebt, gearbeitet. 

In strong verbs the imperfect indicative changes the stem 
vowel and adds no tense ending : as fprad), from fpred)en, speak ; 
trug, from tragert, bear ; and the past participle ends in en : as 
gefprodjen, getragen. Xtyun, do, has getyan. 

The past participle in both weak and strong verbs prefixes gt« 
For the exceptions see 75. 

55. The present infinitive, the imperfect indicative, and the 
past participle are the principal parts of the verb : as lieben, Itebte, 
geliebt ; fprecfyen, fprad), gefprod?en. 

56. The only personal endings of verbs, whether weak or 
strong, are f, eft tt, and ett, and in efi and tt, t is usually 
dropped except when necessary for distinctness of pronunciation, 
and except in the subjunctive mood : as er arbettet, he works ; er 
Itebt, he loves; bu lommji, thou earnest; feu fd)Uepefl, thou shuttest. 

Auxiliaries of Tense and Voice. 

57. Inflection of the Simple Tenses. 

1. gaiett (fjatte, fle&abf), have, 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. IMPERFECT. PRESENT. IMPERFECT. 



i$ $abt 


i4 M** 


i$ fyabt 


ft* fcatte 


bu $a(t 


bu batteji 


bu b^beft 


bu fcatteft 


er $at 


er $atte 


er $abe 


er battc 


mir $aben 


»ir fatten 


t»ir fyaUn 


loir fatten 


l$r $abt 


tyr $attet 


t&r babet 


ibf Ijattet 


fie fyaltn 


fie fatten 


fie $aben 


fie fatten 



IMPERATIVE. 

$abe (bu) $abt (t$r) 

PRESENT PARTICIPLE. 

(abenb 
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2. Seitt (war, gemefen), be. 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


i$ bin 
bubifi 
erljt 


id) toax 
bu marji 
er toax 


idfrfei 
bu feleji 
erfei 


id) ware 
bu mareji 
er ware 


mir finb 
tyr feib 
fie finb 


mir maren 
tyr maret 
fie maren 


mir feien 
i&r feiet 
fie feien 


toix maren 
tyr maret 
fie maren 




IMPERATIVE. 





fei (bit) 



fe» m 



PRESENT PARTICIPLE. 



feienb 



3. g&erben (marb or murbe, gemorben and morben), become; as 
auxiliary to be translated shall, will, be (59 b, c). 



INDICATIVE- 
PRESENT. IMPERFECT. 



SUBJUNCTIVE, 
PRESENT. IMPERFECT. 



i$ merbe 
bn mtrfl 


i<$ marb or murbe 

bu marbfl or mur* 
befl 

er marb or murbe 


i$ merbe 
bu merbeft 


t$ murbe 
bu murbefl 


er mirb 


er merbe 


er murbe 


mir merben 
ityr merbet 
fie merben 


mir murben 
i$r murbet 
fie murben 


mir merben 
Ujr merbet 
fie merben 


mir murben 
itjr murbet 
fie murben 



IMPERATIVE. 

merbe (bu) merbet (i$r) 

PRESENT PARTICIPLE. 

merbenb 
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58. In these and all other verbs, the present subjunctive sup- 
plies the lacking persons of the imperative : as get) en toir, let us 
go ; c0 fci, be it so ; and its third person plural, with the subject 
©te, you, following, is in sense a second person of the imperative, 
either singular or plural : as tomnten ©te, come (to one or more 
persons). 

59. Use of the Tense Auxiliaries, a. For the tenses of 
completed action, corresponding to the English compound tenses 
with have (as I have seen, he has come), the auxiliaries are 
fyaben and fetn, used with the past participle. Thus from fyabtn 
are formed the compound tenses id) fyabe gefyabt, I have had ; id) 
fyatte gefyabt, I had had ; in the subjunctive id) fyabe gefyabt, id) 
fyatte gefcabt; and in the perfect infinitive geljabt fyabtn, to have 
had. From fein, with the auxiliary ffin, not fyabttl, are formed 
id) Un gewefen, I have been; id) war geroefen, / Aarf flem; in the 
subjunctive id) fei gewefen, id) toare gemefen; and in the perfect 
infinitive getuefen fein, to have been. From werben come, in like 
manner, id) bin geworben, I have become, etc. 

b\ The present tenses of feerben with the present infinitive form 
the future indicative and subjunctive ; the imperfect subjunctive 
of merben, with the present infinitive, forms the present conditional. 
The compound forms of these tenses, the future perfect indica- 
tive and the perfect conditional, are formed by using the perfect 
infinitive instead of the present infinitive. Thus from fyabtn 
come : id) tterbe fyaben, I shall have; er ttnrb fcaben, he will have; 
er »erbe Ijaben (subjunctive), he will have; id) miirbe $aben, I 
should have; id) toerbe gefyabt tjaben, I shall have had; id) rourbe 
ge^abt t)aben, I should have had. From fein come: id) werbe fetn, 
I shall be ; id) tt>urbe fein, i" should be ; id) werbe gemefen fein, I 
shall have been; id) toiirbe gewefen fein, I should have been. From 
roerben come : id) merbe werben, / shall become, etc. It will be 
noticed that the order of the infinitive and participle is the 
reverse of the English order. 

c. SOerben is also the auxiliary of the passive voice ; see 68. 
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60. $<lben is the auxiliary used to form the tenses of completed 
action with all transitive verbs (including reflexives and the 
auxiliary verbs, burfen, be allowed; fonnen, can; raogen, like; 
mujfen, must; fallen, shall; tt>oUen, will), and many intransitives : 
as er $at e$ getroffen, he has hit it ; fie tyat fid) flefreut, she has 
rejoiced ; id) fyabe e$ nid)t gefonnt, / have not been able to do it ; 
id) tyabt gewartet, I have waited. ©e(n is used only with intran- 
sitives : as er if* mir gefotgt, he has followed me ; fie ijt gefommen, 
site has come; fie jinb fortgegangen, they have gone away. 

Weak Verba. 

61. Complete Inflection of the Active Voice. 

1. Sirbett (liebte, geliebt), love. Auxiliary, fyaben* 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


TRESENT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. IMPERFECT. 


i* Hebe 

bu Hebfl 
er Hebt 


1$ liebte 

bu ttebteji 
er liebte 


i$ Hebe left liebte (or 

Hebete, ic.) 
bu Hebeft bu Hebtefl 
er Hebe er liebte 


tolx lieben 
ibr Heb(e)t 
fie lieben 


mir liebten 
ibr liebtet 
fie liebten 


teir lieben toiv liebten 
tyr Hebet tyr liebtet 
fie lieben fie liebten 

FUTURE. 


id) trerbe lieben 
bu wirjl lieben 
er wirb lieben 


i$ werbe lieben 
bu merbejl lieben 
er »erbe lieben 


tptr toerben lieben 
ttyr roerbet lieben 
fie merben lieben 


ttir noerben lieben 
ibr toerbet lieben 
fie werben lieben 
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INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PERFECT. 

i$ %dbt geliebt td> fyabe geliebt 

bu $ajl geliebt bn Ijabejl geltebt 

er^at geliebt er tyabe geltebt 

toir tyaben geliebt »ir fcaben geliebt 

tyr tyabt geliebt tyr tyabet geltebt 

fie tyaben geltebt fie $aben geliebt 

PLUPERFECT. 

1$ $atte geliebt i* $atte geliebt 

bu tyatteft geliebt bu i)attefl geliebt 

er tyatte geliebt er fyatte geliebt 

toir fatten geltebt ttir fatten geliebt 

tyr $attet geltebt tyr fcattet geliebt 

fie fatten geliebt fie fatten geliebt 

FUTURE PERFECT. 

id) merbe geltebt Ijaben id) »erbe geliebt $aben 

bu nrirjt geltebt Ijaben bu feerbejl geltebt Ijaben 

er wirb geltebt Ijaben er werbe geltebt Ijaben 

tmr merben geltebt Ijaben t»ir werben geltebt tyaben 

ibr werbet geltebt ^abett tfyr werbet geltebt fyabtn 

fie tterben geliebt tyaben fie tverbett geltebt tyaben 

CONDITIONAL. 

PRESENT. PERFECT. 

i<$ nmrbe lieben i<$ ttmrbe geltebt §aben 

bit nmrbejt lieben bu nmrbefi geltebt Ijaben 

er nmrbe lieben er n?urbe geltebt Ijaben 

n>tr ttmrben lieben ttir nmrben geltebt Ijaben 

iljr nmrbet lieben iljr tviirbet geltebt babtn 

fie wurben lieben fie nmrben geliebt tyaben 
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IMPERATIVE. 

lirte (bu) licit or liriet (t$r) 

INFINITIVE. 

Present — Iicbcn 
Perfect — geliebt $a6en 

PARTICIPLES. 

Present — liebenb 
Past— geliebt 

2. Synopsis of the Tenses of folgett, follow. Auxiliary, fein. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 

id) folge i$ folge 

IMPERFECT. 

ift folgte id) folgte or folgete 

FUTURE. 

id) fcerte folgen i<$ tterbe folgeti 

PERFECT. 

id) Wn gefolgt t<$ fet gefolgt 

PLUPERFECT. 

t$ roar gefolgt i<$ ware gefolgt 

FUTURE PERFECT. 

{ft werbe gefolgt fein {ft toerbe jefolgt fein 

CONDITIONAL. 
PRESENT. PERFECT. 

{ft nmrbc folgen {ft tourbe gefolgt fein 

IMPERATIVE. 

folfle (bu) 
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a. Verbs in eltt and mt drop the t of the ending ctt, and the 
C before I or r when the ending is e : as id) table, ttur tabeln, from 
tabeln, blame* 

Inflect completely in the active with Ijaben: reben, speak; 
Ubtn,live; arbetten, work; ternen, learn ; fammeln, gather; and 
with fein : reifett, travel; toanbern, wander. 

62. The participles when used adjectively are declined like 
adjectives: as ettt liebenbeS JWnb, a loving child; bie geliebte 
STOutter, the loved mother. 

63. For the few irregular weak verbs see the List of Strong 
and Irregular Verbs at the end of this book. 

64. All objects and adverbial modifiers of the verb must stand 
before the infinitive and participle in compound forms : as fie 
tterben morgen fommen, they will come to-morrow ; er tyat feinem 
Setter einen 93rief gefd)rieben, he has written his cousin a letter ; 
fie tDurbe ed gejiern gefagt Jjaben, she would have said so yesterday. 
This is also the case with the pronouns in reflexive verbs : as id) 
ttmrbe mid) freuen, or gefreut fyaben, I should rejoice, or have 
rejoiced; ©ie ^oben (id) ntd^t gefurdjtet, you have not been afraid. 
Adverbial modifiers of the predicate cannot stand between the 
subject and the verb ; they usually stand after the object : as 
er ging barnt tnd $au$, he then went into the house; id) fenne ben 
greunb 3$ r *$ 93ntber$ nid)t, I do not know your brother's friend. 

EXERCISE 8. 

1. 2r $at nie tint SReife gemadjt, unb iotrb nie eine mad)en* 
2. „2Bantm ifl 31)* Sruber nfd)t in bet STOu^le getoefen?" fragfe 
bie flefne Softer bed 9RuHer$. 3. Died ifl nidjt ber recite SBeg, 
benn bie Stixfyt ifl nod) nidjt fld)tbar gemorben. 4 3d) nmrbe e* 
an feiner ©telle nid)t gefauft $abtn. 5. Sr foitrbe getoifj nicbt fo 
lange toarten, n>enn er iotrffid) mflbe ware, 6. Der grope £unb 
ifl toll geworben* 7. gr $at tyr (111 b) bad Men gerettet. 
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EXERCISE 9. 



(Should and would may be translated either by the imperfect subjunctive or by 
the conditional.) 

1. I have sent him a long letter, and am expecting an answer 
from him. 2. He would have said something else, but you 
always say what your cousin wishes. 3. She has been sewing 
all day, and her sister is still knitting. 4. Their uncle, who is a 
naturalist, will soon be there, and will show them his rich collec- 
tions. 5. I have met him, but I do not remember his name. 
6. They danced several hours. 7. There were some children 
playing in the room (see 32). 8. The other merchant has 
become rich. 9. The earth revolves about the sun. 

Strong Verbs. 

65. In the principal parts the stem vowel may be different in 
all three forms, or alike in two (the infinitive and the past parti- 
ciple, or the imperfect indicative and the past participle). The 
most important classes are the following : — 

a. 1. ei, i, i: as beigen, btfl, gebiffen, bite. 2. el, ie, it: as 

tretben, trieb, getrteben, drive. About forty verbs. 

b. ie, 0, f> : as bieten, bot, geboten, bid. Over twenty verbs. 

c. i, ft, tt : as fingen, fang, gefungen, sing. Sixteen verbs. 

d. e, ft, : as bredjen, brad), gebrod&en, break. About twenty 
verbs. 

e. e, ft, t : as geben, gab, gegeben, give. Ten verbs. 

/ a, tt, a : as tragen, trug, getragen, bear. About ten verbs. 

g. About fifteen verbs in which the infinitive and the parti- 
ciple have the same vowel, while the imperfect has ic, in some 
verbs i: as fallen, pel, gefaflen,/a#; tyangen, tying, getyangen, hang. 

a. There are sometimes also irregularities in the consonants : as fdreiten, fdjritt, 
ficfdjritten, stride. A List of Strong and Irregular Verbs is given at the end of this 
book. 
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66. In strong verbs : a. A stem t changes if short to t, if 
long to if, in the second and third persons singular of the present 
indicative, and in the second person singular of the imperative, 
and in this last form the ending c is dropped : as fprecfyen, speak, 
feu fprtdfeft, er fprid)t, fprid); fe&en, see, bit flefyjt, er |ic$h The e of the 
personal endings ef} and ft cannot be kept except after a sibilant 
in the second person : as btt litfeft, from lefen, read. 

a. But e is unchanged in a few verbs. The most important are: ge$ftt r go, 
jlefctt, stand; bebcn, lift; pflegtn, cherish; bewegeil, induce: as t»U gfyfl, tt (lety, 

p. Some verbs have more or less irregular forms with i : as from ntymtn, take, 
tttmmfl, nimmt, nimm; from tretcn, tread, trittft, trttt, tritt; from gebcn, either 
giebjl, gitbt, gttb, or gibfb gtbt, gib ; and in the third person of the indicative and in 
the imperative from berften, burst, birfi ; from fe$ten, Jight, fUfet ; from flecfycn, totne, 
fltdht; from gclten, be worthy, gilt; from f$elien, scoW, faitt; from toerben t become, 
nrirb (the last form is indicative only, not imperative). 

b. A stem a changes to S in the same persons of the indicative 
present, but is unchanged in the imperative ; as fatten, fall, 
fcu faQfl, er fallt ; but fade in the imperative. In the endings 
ffl and ft, t must be dropped except in the second person after a 
sibilant : as tm mafcfyefl, thou washest. 

a. There are a few exceptions : as flatten, sound, ftyattt, sometimes conjugated 
as a weak verb; fcbaffat, create, fa)affit, faafft, in other meanings weak. 

p. Irregular are the third persons: brat, from bratctt, roast; Jalt, from Jaltcn, 
hold ; Ifibt (and labrt), from labctt, load ; ra#, from ratbai, advise. 

c. Saufen, run ; fattfen, drink (used of animals) ; and |tof?ett, 
push, also modify the vowel, in the same persons of the indicative 
present : as bu tauffr, er fiofjt. 

a. For other irregularities in a few verbs, see the list of Strong and Irregular 
Verbs. 

d. The imperfect subjunctive is formed from the imperfect 
indicative by adding f, and modifying the stem vowel if possible : 

as fange from fingen (fang, jefungen), sing. 
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cu Some verbs have double forms in the imperfect subjunctive, the second with 
a different vowel : as ftarfcn, die, fldrbc and ftitrbc. See the List of Strong and 
Irregular Verbs. 

e. The ending f in the imperative singular is often dropped : 
as lap, from tajfen, let, came. 

67. Complete Inflection of Strong Verbs in the 
Active Voice. 

1. Seljett (fa$, gefe^en), see. Auxiliary, $afcetU 

INDICATIVE. 8UBJUNCTIVE. 



PRESENT. IMPERFECT. 


PRESENT. 


IMPERFECT 


i$ fe$e id) fa$ 
bu fiet>ft bu fafjft 
er fiefct er fa& 


i# fe^e 

bu fetyejl 
er felje 


id) fatye 
bu fa^efl 
er faf)e 


toir feljen nrfr fafceu 
ifcr fe£)t it)r fabt 
fie fe^en fie fa^en 


toix feljen 
f$r fe^et 
fie fe^en 

FUTURE. 


nrfr fa^en 
t&r fa^et 
fie fa^ett 


id) toerbe fetjen 
bit ftirji fetyen 
er totrb fefyen 


i# tterbe feljen 
bu werbrft feljert 
er tterbe fetjett 


nrfr werben fetjen 
tyr toerbet fetyen 
fie foerben fetjeti 


nrfr tterben feljen 
tyr tterbet fefjen 
fie tterben fe^en 




PERFECT. 




i$ tjabe gefetyen 
bu tyajt gefetyen 
er $at gefe&en 


id) Jjafce gefetjen 
bu fyafcefl gefeljen 
er $a6e gefe^ett 


nrfr $a6en gefefcen 
tyr $aM gefetjen 
fie $aUn gefetyen 


toix $aUn gefeljen 
i^r Ijafcet gefe^en 
fie %aUti gefetyen 
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PLUPERFECT. 

i$ $atte gefe$en i# $atte gefe^ett 

bu $attefi gefcben bu fcattep gefefcett 

er $aite gefe^en er $atte gefeljen 

»tr fatten gefe^ett t»ir fatten gefe^ett 

tyr $attet gefefcen i$r tyattet gefe&en 

Pe fatten gefe^en Pe fatten gefe^en 

FUTURE PERFECT. 

id) merbe gefe$en fyabvx id) »erbe gefeben ^a6en 

bu mirp gefetyen ^abcn bu toerbep gefefcen fyaben 

er »irb gefefcen fyabtn er merbe gefetyen fyabtn 

totr merben gefetyen $aben »ir fcerben gefetyen tyabrn 

tyr ©erbet gefeben $aben tyr »erbet gefe^en fyabtn 

Pe merben gefetyeu $aben Pe werben gefetyen tyabeu 

CONDITIONAL. 
PRESENT. PERFECT. 

i# urorbe fe$en id) ttmrbe gefetyen b<*ben 

bu ttfirtoep fetjen bu nmrbep gefebeu fyaUn 

er »urbe fe^en er ttmrbe gefetyen $aben 

totr wurben fe$en toir tofirben gefetyen fyabtn 

tyr nmrbet fe^en tyr nmrbet gefeben f^aUn 

Pe murbcn ftyen Pe nmrben gefefcen tyaben 

IMPERATIVE. 

Pe* (bu) fW OW 

INFINITIVES. 

Present — fe^en 
Perfect — gefe$en iabeu 

PARTICIPLES. 

Present — fetjenb 
Past — gefeben 
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2. Synopsis of hUlbtn (Miri, jeMiebfn), remain. Auxiliary, 
fein. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 

icft bltxbt, ic. i$ Meibe 

IMPERFECT. 

id) Mtri id) btiebe 

FUTURE. 

t* feerbe bleibett id) totxtt bfetbeti 

PERFECT. 

id) bin geblieben i<fc fei gcbliebett 

PLUPERFECT. 

id) tsar gebiiebett id) t»are gebliebett 

FUTURE PERFECT. 

i<$ fcerte jeblieben feitt t$ toertoe flebltebett fein 

CONDITIONAL. 
PRESENT. PERFECT. 

id) murbc bfefben id) wttrbe gebliebtn feitt 

IMPERATIVE. 

bleibe (bu) 

Inflect completely in the active with fyabeit: tragen (trtljj, 
getragen), flear; $tbtn (gab, gegeben, see 66 a, /?), gwe; fdjreiben 
(fd^rteb, gefcfcrieben), write; ffngen (fang, gefungen), ««^/ ftnben 
(fanb, gefunben),./md; and with fein: fatten, (ftel, gefaOen), fall; 
fommen (tarn, gefommen), come ; getyen (ging, gegangen, see 66 a, a), 
^o / flerben (flarb, gejtorben), cfie. 
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EXERCISE 10. 

1. Die brei SWabd&en jlnb in bie iauto gegangen. 2. Die rotye 
53(ume, bie fie gefunben $at, ifl aud biefem ©traupe gefaflen. 3. gr 
Ijat bad 93eht gebrocfcen. 4. Sr nmrbe bad ni$t getyan tyaben. 

5. £d liegt etwad ©pottifd&ed in tyren 3ugen, fonjt ifl fie fe&r fd)8n. 

6. Dad »trb balb geftyefcen fein. 7. ©ie nimmt bad tfinb bet ber 
$anb, unb ge$t mit tym ind £aud. 8. Der Stebner, ber geflern bie 
lange ftebe $telt, fprid)t fe&r gut 9. (Sr fcetfjt Staxl SWutier. 

EXEBCI8E 11. 

1. She did not write the letter which you have in your pocket. 
2. He is always reading. 3. The bookseller offers more than 
the lawyer. 4. He has broken his word, and I shall never again 
speak with him. 5. A venomous serpent has bitten the dog. 
6. The boy has caught a pretty little butterfly. 7. Give me 
what you have in your left hand. 8. She eats almost nothing, 
and never goes out of the house. 9. He will come to-morrow and 
give her the book. 10. The horse carries his rider on his back. 

11. He speaks too much; nobody believes all that he says. 

12. He has shut the door. 13. You (bit) give the beggars 
money. 14. Her name is Charlotte. 

Passive Voice. 

68. The Passive Voice is formed by combining the auxiliary 
toerben (57, 3) with the past participle of the verb. In this use 
werben has roorben, translated been, in the past participle (not 
geworben, become) : as er ifl geliebt tuorben, he has been loved. 
The participle of the main verb follows the inflected forms of 
roerben, but precedes the infinitive and participle ; the order of 
infinitives and participles is the reverse of the English order : as 
er wirb geliebt, he is loved ; er t&irb geliebt roerben, he will be loved ; 
fie toaxtn geliebt roorben, they had been loved; fie nmrbe geliebt 
roorben fein, she would have been loved. 

a. Instead of the passive active forms with man are often 
used : as man tyat tyn gefe^en, he has been seen. 
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69- Synopsis of lieben in the Passive Voice. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 

i# toerbe geliebt i# werbe geltebt 

IMPERFECT. 

id) wurbe (or ttarb) geltebt t$ ttmrbe geliebt 

FUTURE. 

i$ »erbe geliebt Herbert i<$ werbe geliebt toerben 

PERFECT. 

id) (in geliebt worben id) fcl geliebt worben 

PLUPERFECT. 

id) mar geliebt feorben id) toare geliebt ttorben 

FUTURE PERFECT. 

id) merbe geliebt morben fein id) merbe geliebt ftorben feitt 

conditional. 
id) tturbe geliebt toerben id) miirbe geliebt feorben fein 

IMPERATIVE. 

foerbe geliebt 

INFINITIVE. 

geliebt feerben 

PRESENT PARTICIPLE. 

geliebt merbenb 

Inflect completely in the passive : tabelit, blame ; trageit, bear ; 
ftnben, find ; fd)lagen (fd)lug, gefd)lagen), beat 

70. ©ein is often used with the past participle of a transitive 
verb, but it expresses a state or condition which is the result of 
completed action, and is not the passive of the same tense in the 
active. Thus ber Srief tmrb gefd&rieben corresponds to the active 
form man fd)reibt ben Srief, and the meaning is that the writing 
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of the letter is going on ; but ber Srief if* gefd&rieben would corre- 
spond nearly to an active form man hat ben Srtef flejtyrieben, and 
the meaning is, the letter is written, is finished. 

71. The agent with the passive is expressed by Don with the 
dative : as er nmrbe aon bem tf onifl beflnabigt, he was pardoned by 
the king. 

72. Note that some verbs transitive in English are not so in 
German, and cannot be used in the passive as in English ; some 
of them are used in the passive impersonally, and have the same 
case as in the active: as e$ luurbe tym befotylen, he was com- 
manded ; e* nnrb tym getyolfen, he is helped. 

73. The present participle active preceded by ju, to, which here governs no case, 
and declined is used attributively in the sense of a passive participle expressing 
obligation : as tin gu 9era$tenber 9Renf$, a man to be despised. 

EXERCISE 12. 

1. X>e* Srief tft nf<$t bon mfr, fonbern »on mdnem ©ruber gef^rie* 
ben morbetu 2. ©oetye wurbe am 28H«t afugufl 1749 in granf* 
furt am Wtain geboren. 3. Da* 8Ub murbe nidjt »on tym gemalt ; 
e« n>ax tint ganbfdjaft, unb er malte n«r ©dtfaefcten. 4. Da$ 
ifl fdjon son einem anbern ©djriftfiefler gefagt morben. 5. SBeine 
franaoflf^en 935d>er toerben gebunben. 6. Dtefe Silver f!nb in Seber 
gebunbem 7. S$ ifl i$m nid)t$ bawn gefagt ttorben, 

EXEBCISE 13. 

1. The ring was found hy a sailor, who Drought it to me yes- 
terday. 2. He has heen stung hy a bee. 3. The flesh of the ox 
is eaten by almost all men. 4. The hostile army was defeated by 
our brave soldiers. 5. His eyes are shut ; he sleeps. 6. A song 
is now being sung. 7. I had not been told anything of the 
affair (cf. Ex. 12, 7). 8. This large and beautiful picture was 
painted by a young artist who lives in Munich. 
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74. In all verbs the infinitive when dependent on another 
word is immediately preceded by jn (English to) : as ju liebeti 
to love ; geliebt ju tyabtn, to have loved ; geliebt 3U tterfcen, to bt 
loved; but ju is omitted after the auxiliary merbett (in the 
future and conditional), the modal auxiliaries (80), and also 
after the verbs lafien, let, cause; fetyen, see; l)8ren, hear; mad) en, 
make; lefyren, teach; lewett, learn; ^eifen, bid; $elfett, help; 
Meiben, remain, and sometimes with other verbs. 

Examples : id) foerbe ea t^utt, J *Aatf do & ; er fann e* ni#t 
tljun, Ae cannot do it ; fie fa$ Hjn fommen, sAe «aw Aim coming ; 
er btieb jlefyen, A« stopped {remained standing). 

a. ©pajieren is used without $u after getjen, ^0, wol& ; faljrett, 
drive, ride (in a carriage) ; ret ten, Wefe (ora horseback) : as loir 
gtngen fpajiercn, we went to walk ; er fatyrt fpajieren, Ae drives ow£ 
/br pleasure, takes a drive. 

b. If two infinitives, or an infinitive and a participle come to- 
gether, the dependent word precedes that on which it depends ; 
that is, the order is the reverse of the English order : as i$ tttrfce 
fie fingen $9ren, I shall hear her sing. See also 59, 75 0, and 76. 

0. Any infinitive can be used as a neuter noun (10 c) : as bad 
Sefen ijt nu(ti($, reading is useful. 

75. The past participle of verbs prefixes (Jf, with the following 
exceptions : — 

a. When the verb begins with an unaccented syllable, i. e. in 
verbs in tltttt (tttttt), and those compounded with the inseparable 
prefixes be, ent (emp), er, ge, fcer, set, tviber, and sometimes fcurd), 
Winter, fiber, unter, urn, X>oU (see 95) : as incommoturt, from incom- 
mofctren, incommode; er $at fhtbirt, he has studied; roir fyaben 
&erfprod)en (from aerfpredjen), we have promised ; er $at un$ fce* 
fuc^t, Ae Aas visited us ; umgeben, to surround and surrounded. 

b. SDertoen when auxiliary of the passive (68) : as er ift geliebt 
tuoroen, he has been loved (but rott) geworfcen, become red). 
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c. The modal auxiliaries (80), as well as a few other verbs, 
especially laffen, let, cause; feben, see; &6ren, hear, when used 
with a dependent infinitive which stands just before the parti- 
ciple. In all these cases the participle is then changed to the 
infinitive form. When used without a dependent infinitive they 
have the regular forms with ge. 

Examples : er ()at fortgetyen miiffen (not flemujjt), he has had to 
go away ; id) $abt ifon ntdjt refcen tjoren (instead of getyort), I have 
not heard him speak ; toir tyaben 2lfle$ getyort, we have heard all; 
er fyat e* tyun lajjen, he has had it done. 

76. With fyovtn, fetyen, and taflfen, when used with a dependent 
infinitive, an indefinite object is often omitted, and the dependent 
infinitive is then translated by the passive in English. The 
dependent infinitive may govern a dative or accusative. 

Examples : id) $abe e$ fagen fySren, / have heard it said ; i$ tyabe 
tfcm me tote SBa^rtyelt fagen fyoren, / have never heard tlve truth 
told him ; but id) f?abe itjn me bte SBafyrfyeit fagen tyoren, J Aave 
newer heard him tell the truth ; er bat e$ fid) geben la (fen, he has 
had it given to him (has caused some one to give it to him); 
id) bat ityn, e$ brucfen $u lajjen, I asked him to have it printed ; er 
15§t fid) ntdjt floren, he does not let himself be disturbed. 

a. The active infinitive in German is in some other cases trans- 
lated by the passive in English, especially after feirt : as »a$ iji $u 
Hjun ? what is to be done ? 

77. Impersonal Verbs are used in the third person singular 
with f$ as subject. An impersonal verb in German often corre- 
sponds to a personal one in English : as ed gettngt it)m, he suc- 
ceeds. 

a. Intransitive and other verbs are sometimes used impersonally in the passive 
or as reflexives: as e3 IDtrb geflopffr, there is a knocking ; e$ tturbe gefungcit, there %oas 
singing ; cd fcfylaft fi# $icr gilt, one can sleep well here. 

b. The subject t9 is sometimes omitted, especially when a personal pronoun 
dependent on the verb is put before it: as mid) fricrt or ed frtert mid), / am cold. 
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78. The indefinite there is, there are, is translated by e$ gtebt, 
governing the accusative: as bort giebt e$ guten SBetn, *Aere is 
good wine there. 

79. When a simple, independent sentence begins with any 
other word than the subject, the inflected part of the verb is put 
next before the subject, infinitives and participles remainiug at 
the end. Any adverb, or other modifier of the predicate, may 
take this position, for the sake of emphasis. The conjunctions 
unb, and; ober, or; aber, but; benn, for, can stand before the 
subject without causing it to follow the verb. 

Examples: er begleitete mid) jum SBagen, or mid) begleitete er 
jnm SBagen, or gum SBagen beglettete cr micfe, he accompanied me 
to the carriage; t>ic ©onne war t>or roentgen ©tunben aufgegangen, 
or »or toenigen ©tunben »ar bte <&imnt aufgegangen, the sun had 
risen a few hours before; er ttnrb [einer Softer btefen fdjonen 9Ung 
geben, or fetner loiter nrirb er btefen fdjenen 9Wng geben, or biefen 
fd&onen 3fUng nrirb er [einer Xodjter geben, he will give his daughter 
this beautiful ring; er n>ar gejtern ba, aber ic^ fa& tyn nity, he 
was there yesterday, but I did not see him. 

a. The order in dependent sentences, which are introduced by a relative pro- 
noun, or adverb, or by a conjunction like that, when, if, because, etc., is different; 
see 92. 

EXEECISE 14. 

(Give at least two orders of words for each sentence.) 

1. @r $at mir eben »erfpro($en, mtt mir in* Sweater gtt geljen, 
2. SRorgen ttnrb er un$ fcertaffem 3. 2Btr fyafon tyn ntdbt fommen 
fetyen, aber ttrir Ijaben feinen SBagen gefefyen, unb er ij* geroig ba. 
4. 2Ba$ giebt e$ 9teue$? 5. Dft Ijabe id) tyn bason reben l)6ren. 
6. ©eflern fearen Stetfenbe tjter mtt ttjrem gityrer. 7. 3dj %abt 
nie etoa* SfetynTtdjeS befcaupten Ijoren. 8. gr ertnnert fldj nidjt, tyr 
fo gtma* gefagt $n Ijaben. 9. ©ie flnb fpajteren gegangen. 
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SXXRCI8E 10. 

1. He still hopes to come to Berlin in the month [of] May. 2. 
That is not to he believed (76 a). 3. Is there anything new to-day 
in the paper? 4. You have had your hooks hound in leather, and 
I shall have mine hound so. 5. He heard a stone fall into the 
water. 6. They will go to walk. 7. In winter it is pleasant to 
have a good fire. 8. He will attempt that to-morrow. 9. They 
have not yet visited her, hut will doubtless soon do so. 10. Ber- 
lin does not please me. 

Modal Auxiliaries. 

80. These are burfen, be allowed, mat/, not dare ; f onnen, be 
able, can; mogen, like, be inclined, sometimes may ; mujfen, be 
obliged, must ; fotten, shall ; rooden, will. They are complete in 
conjugation, not defective like the English words, can, must, etc., 
which accordingly cannot always be used in translating them. 
They follow the weak conjugation, but have several irregular- 
ities. The tenses not given in the following paradigms are 
regular. It will be noticed that the first four have the modified 
vowel in the present and imperfect tenses, except in the present 
indicative singular and the whole imperfect indicative. 

1. Durfen, burfte, fjeburft and burfen (75 c). 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


PKESENT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


i$ barf 
bu barfjl 
er barf 


id) burfte 
bu burftejl 
er burfte 


id) burfe 
bu burfefl 
er burfe 


id) burfte 
bu burftejl 
er burfte 


»tr burfen 
U)r biirft 
fie burfen 


tt>tr burften 
ifyr burftet 
fie burften 


ttir burfen 
it)r burfct 
fie burfen 


ttnr burften 
iljr burftet 
fie burften 
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2. A5nnen, fonnte, gefonnt and fonnen (75 c). 



INDICATIVE. 
PRESENT. IMPERFECT. 



SUBJUNCTIVE. 
PRESENT. IMPERFECT. 



id> fann 
bu fannft 
er fann 

totr fonnen 
i(>r fonnt 
fie fonnen 



id) fonnte 
bu fonntefl 
er fonnte 

toir fonnten 
tyr fonntet 
fie fonnten 



id} fonne 
bu fonnejt 
er fonne 

toir fonnen 
tyr fonnet 
fie fonnen 



t($ fonnte 
bu fonntefl 
er fonnte 

toir fonnten 
i$r fonntet 
fie fonnten 



3. 9W5gen, mo$te, gemottyt a»eJ mogen (75 c). 



i$ mag 
bu magfl 
er mag 

toir mogen 
tyr mogt 
fie mogen 



id) mod)te 
bu mod)teji 
er mocfyte 

toir molten 
i&r mocfctet 
fie molten 



id) moge 
bu mogejl 
er moge 

toir mogen 
tyr moget 
fie mogen 



i<$ tno$te 
bu modjteji 
er mod)te 

toir mocbten 
i&r mod>tet 
fie modjten 



4. STOuffen, mupte, gemupt and muffen (75 c). 



id) mufj 
bu mujjt 
er mufj 

toir muffen 
it)r mufjt 
fie muffen 



id) nutgte 
bu mufjteft 
er mufjte 

toir mufjten 
ifyr mugtet 
fie mufjten 



id) muffe 
bu mtiffeft 
er miiffe 

toir muffen 
ifjr mujfet 
fie muffen 



id) mupte 
bu mugteft 
er mugte 

toir mugten 
it)r mugtet 
fie mugten 



5. ©ollen, foflte, gefoflt and foflen (75 c). 



iAfott 
bu foflji 
er foil 

toir foden 
tyr fottt 
fie foflen 



id) [elite 
bu fofltej* 
er foflte 

toir foflten 
i&r fotttet 
fie foBten 



id) fofle 
bu fofleft 
er fotfe 

toir foflen 
i&r foflet 
fie foden 



i* foflte 
bu fottteft 
er foflte 

toir foflten 
tfcr fotttet 
fie foflten 
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& SBoUeit, moUte, gewoUt and tvotlen (75 c). 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


bu toiafl 
er nritt 


id) moflte 
bn toodtefl 
er modte 


i$ »ofle 
bit tvoOefl 
er tootle 


id) rooflte 
bu modtep 
er tooflte 


nrir moOen 
tyr fcolH 
fie tooden 


ttir woflten 
tyr toofltet 
Pe ttottten 


loir to often 
ifyr tootle* 
Pe tooflen 


loir tooflten 
ifcr tootttet 
Pe tooflten 



a. The infinitive forms are substituted for the regular past par- 
ticiples geburft, getonnt, etc., when a dependent infinitive accom- 
panies the auxiliary (cf. 75). Such a dependent infinitive fol- 
lows the simple forms, but precedes the infinitive forms, whether 
these are real infinitives or used as past participles : as id) barf 
(fann, maQ, etc) fetyen, / am permitted (am able, am inclined, 
etc.) to see; id) toerbe feljen bflrfen (fonnen, mogen, etc.), I shall be 
permitted (be able, be inclined, etc.) to see ; id) t)abe fefcen biirfen 
(fonnen, mifttn, etc.), I have been permitted (been able, been in- 
clined, etc.) to see. 

b. They can all be used without a dependent infinitive, most 
often with a neuter pronoun as object, when we generally supply 
an infinitive, such as do. Thus er fann e$ nid)t, he cannot do it ; 
er Ijat e$ gemufjt, or er tjat e$ tfcun utuffen, he has had to do it; er 
fann fein Snfltifd), he knows no English. A verb of motion may 
also be omitted when the sense is clear : as pe fyc&tn nad) $aufe 
getoollt, or na$ £aufe gefyen tootten, they have wanted to go 
home* 

81. The dependent infinitive is present, and tjafcen, have, is 
used with the modal auxiliary in phrases like er tyfitte ed tfyun 
fonnen, he could have done it (he would have been able to do it). 
The English words can, could, mag, might, must, should, would, 
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must be changed for other verbs which are mot defective, in order 
to show the German construction : thus be able, possible, may be 
used instead of can, may ; be obliged, have, instead of must ; 
might, be expected, or desired, instead of should ; wish, be will- 
ing, instead of would : as er fyatte e£ tyun foUen, he ought to have 
done it ; er tyatte e« tyun mfifien, he would liave had to da iL 

82. The English may and might are translated by tourfett, 
fonnen, and mogen, — by burfen, when permission is meant: as 
barf id) e$ nefymen ? may I take it ? by fonnen, when ability is 
meant : as er Wtte e£ tl)un fonnen, he might have done it (if he had 
chosen to do it) ; in other cases usually by mogen ; as bad mag roatyr 
fein, that may be trite. SRogeit also means be inclined, like : as 
id) mag e* ntd)t tfttrn, I don 9 t want to do it; id} mag tfyn ttidjr, I 
don 9 t like him. The imperfect subjunctive especially expresses 
a wish or desire : as id) mod)te mieber fort, 7 should tike to go away 
again. 

a. The imperfect subjunctive burfte is sometimes used to qualify an assertion : 
as toad n>irfli$ bar ftall fein burfte, which, very likely, is really the case. 

b. The English can, may, followed by a passive infinitive* may often be trans- 
lated by laffen, with a reflexive pronoun and the active infinitive: aa bad lag* ft$ 
ma$en, that can be done {lets itself be done). 

83. The English must not is to be translated usually by iti$t 
burfen : as er barf e6 nfd)t tyint, he vmst not do it (is not allowed 
to do it). fir muf e* tti<$t tyttn is he is not obliged to do it. 

84. ©olfett expresses that the subject is to do what the follow- 
ing verb signifies, that is willed or intended by some other 
person : as id) foil e$ tfyun, / am to do it (I am desired or expected 
by some one else to do it) ; er foil e$ tyun, he shall do it. 

SQotten expresses a wish or intention of the subject, as [often 
dees of some other person : as id) roitt ifyx fefyen, I will see him ; 
er mitt ed lefeit, he will read it (wishes to read it). 
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The English shall and will are to be translated, according to 
the meaning, by roerben (forming the future indicative), or jo Hen, 
toollen* Thus, I shall go, he will go (futurity only), are i<$ l&erfce 
Qefyen, er toirfc getyen ; I will go, he shall go, are id) will gefpn, er 
fofl gefcen ; 7ie wt7/ ^o (intends to go, corresponding to I will go) is 
er »ifl ge^eiu 

a. ©often in the third person is sometimes to be translated is said, are said : 
as nr fofl fcbr ret* Kin, he is said to be very rich, SBoflni can be similarly used of an 
assertion : as fit ftofnta nicfett gtfcort fcbtll, tfwy «utf {insisted) that they had heard 
nothing. 

b. SBoflen has sometimes the meaning be about to : as bar Sta^n, btx tbtn ftfc|lo(ktt 
ftoUte, ^ foa/ which teas just about to push of. 

85. fiMffen (w«f fce, genutpt), Jbiow;, is irregular in the same 
tenses as the modal auxiliaries, but its past participle is always 

geamfst. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. IMPERFECT. 

t$ weifl id) tPttjpte 

tat ttfif t tou muftcjl 
er »eijj er twifte 

H>ir miffett »ir ttupten 
il)r nnpt ityr rottptet 

fie ttijfen fie nmfjten 

a. SBifletl is fcnottf in the sense of to be aware of, not to be igno* 
rant of; to know, in the sense of to be acquainted with, is fennel! : 
as id) fenne tyn nidrt, unto wetf <ro& nidjt, mfe er fyi% t, I do not 
know him, and do not know what his name is either. 

86. In conditional sentences, when the condition is represented 
as contrary to fact, the imperfect or pluperfect tense of the sub- 
junctive is used. The conclusion either has one of the same 
tenses of the subjunctive or the corresponding tense of the cort- 
ditional. In other conditional sentences the same tenses are used 



PRESENT. 


IMPERFECT. 


Id) trifle 


id) n>uf te 


ton tmffefi 


ton »it§tefk 


er nuffe 


erttnffte 


totr ttijfen 


toir mufjten 


tyr ttiffet 


ifcr nntfjtet 


fie wijjett 


fie roujjten 
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as in English. If the conditional clause (protasis) comes first, 
the conclusion (apodosis) is usually introduced by fo (not to be 
translated), and the subject then of course follows the inflected 
part of the verb (cf. 79). 

87. In the conditional clause after ttemt, if, the inflected part 
of the verb is put at the end, as in relative clauses (cf 42). But 
when two infinitive forms stand last, of which the second is for a 
past participle (biirfen, fonnen, mogen, muffen, foflen, moflen, laffen, 
fel)en, fyoren ; see 75), the inflected part of the verb comes before, 
not after them, in both conditional and relative clauses. 

Examples: 3$ »5w froty (or murbe froty fein), menn er Ijier 
mare, I should be glad if he were here ; and with the same 
meaning, mentt er fcter mare, (fo) mare id) fro!) (or murbe id) fro(j> 
fein) ; menn er fommt, (fo) mirb er mid) fcter finben, if he comes 
he wlU find me here ; menn er e« geHjan $atte, (fo) (jatte er ed 
3&nen gefagt (or miirbe er e* 3(>nen gefagt fcaben), if he had 
done it, he would have told you so ; menn fie fid) gefiern getroffen 
fatten, (fo) maren fie ind Sweater gegangen (or miirben fie in* 
Sweater gegangen fein), if they had met yesterday, they would 
have gone to the theatre ; menn fie bad 93ud) tyatte finben fonnen, 
(fo) Ijarte fie e* gelefen (or murbe fie e« gelefen Ijabeu), if she 
could have found tlie book, she would have read it ; menn er ed 
»or gmet 3al)ren ^atte madden lajfen, (fo) fatten mir e$ fe&en 
fonnen, if he had had it made two years ago, we could have 
seen it 

a. A condition can also be expressed by beginning with the 
inflected part of the verb immediately followed by the subject (cf. 
79) : as $5tte er mir einen 93rtef gefd)deben (or menn er mir etnen 
Srief gefdjrieben fcatte), fo murbe i* barauf geantmortet Ijaben, if he 
had written me a letter, I should have answered it ; tyatte id) 
ntd)t fo Tange marten mfijfen (or menn icb nidjt fo iange fcatte marten 
muffen), fo fonnte id) fdjon ba fein, if I had not had to wait so long, 
I could be there already. 
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EXEECI8K 16. 

1. SBerm er baron gebacb* fjatte, fo »urbe er mir toafcrfdjeinltd) 
gefd)rie6en $aben ; aber ttietletd)t fcat er nid)t fc^reiben gotten. 2. 
3d) mocbte e$ tyun, aber id) Fann e* nidjt. 3. Da$ tft erwaa, t?a* 
gefa^rltcb werben fonnte. 4. gr $at ©dmlbeii flemadjt, tie feiit 
SSater $at bejablen mujfen. 5. ©ie mujj mentgfiend ben gfafang 
macben fonnen. 6. SBeiter barf id) nid>t* aerratyen. 7. SBie fott 
icb bad berjletyen? 8. ffiernt id) frajteren ge^en uottte, fo mufjte 
i# aflefit getyen* 9. Sr fcatte e$ geting ftnben fonnen, toetttt er ttur 
ttwai langer flefudjt batte. 10. 2Ba* n>urbe er fagen, menu matt 
ibn beim (a* his) SBort nafcme ? 11. SBare er ba flewefen, fo batte 
icb tyn gefe^en* 

IlEECISE IT. 

1. He could never have done that if yon had not helped 
him. 2. If he went to walk daily, he would soon be quite well. 
3. If I could have told him all that you have said to me, he 
would have had to be silent. 4. He must not stay in this room. 
5. If the coachman drove more slowly, we could see the old trees 
in the forest better. 6. He will tell them the story if they wish 
to hear it. 7. He would like to hear her sing. 8. I will not 
carry this load farther. 9. The bill shall be paid. 10. If he had 
died there, no one would know it. 11. He might have taken the 
keys if he had wished to do so. 12. If the thieves had seen your 
umbrella, they would have stolen it. 13. Do you know that 
young man ? 

Verbs compounded with Prefixes. 

88. There are two important classes of prefixes that form com- 
pound verbs : inseparable and separable prefixes. 

89. The Inseparable Prefixes are He, Cttt (tmp), er, %t, tier, 
jtr. Verbs compounded with these prefixes have no peculiarity 
in conjugation except that the past participle has no JC (cf. 75). 
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Thus tterfpre$en, promise, from fpred)ett, speak, has the principal 
parts *>erfpred)en, wfprad), *>erfprod)en, and the infinitive forms with 
$u are $u »erfpred)cn, fcerfprodjen gu fyaben. The inseparable prefixes 
never occur as separate words, and are never accented (cf. 6). 

a. In English also exist of course such prefixes, many of the 
same origin as the German inseparable prefixes. Thus for in 
forget, forgive, corresponds to »cr in aergefjett, btXQtbtn ; be in be- 
think to be in bebenfta. 

ft. The prefix te forms transitive verbs ? as f9lgtn,/o&o«0 (governing the dative), 
fcefolgtn, /ottow (governing the accusative): ag cine Slegel btfolgra ; btguitfhgen 
favor, from gunfttg, favorable; bejaramern, bewail, from jammcrn, grieve; be* 
fampfen, ^W lottA, from fdmpfen, struggle. @ttt (em* in empfangcn, receive; 
tmpfetylen, recommend; empftnben, /ee/) generally expresses separation: as ent* 
gtfcn, e*cape ; entfrdftett, weaken (from Jtraft, strength). @* forms verbs transi- 
tive and intransitive from adjectives: as erblajfen, grow jxife (from Mafj, pale); 
rrfloren, explain (from flar, clear); and especially forms with verbs compounds 
signifying attainment by means of the action expressed by the simple verb : as 
crar&titcn, to gain by work (arbeiten, work); erfragen, learn by inquiry (fragfit, ask); 
it sometimes means nearly the same as forth or at ; as rrgiefjtn, pour forth. The 
meanings of ge are various and cannot be briefly given, flier forms verbs from 
nouns and adjectives : as ttralten, grow obsolete (from alt, old); wranrttorten, answer 
for, be responsible for (from Sfatftort, answer); fcerftarfen, strengthen (from flarf, 
strong). It sometimes corresponds to the English mis, dis : as tterletten, mislead* 
3er is generally like our in pieces : as jerbredjen, break in pieces. 

90. The Separable Prefixes are really adverbs modifying 
the verb, and in English the corresponding words are not written 
as a part of the verb at all. Thus a( in abbredjea, break off, 
corresponds to off in English ; t»eg in roeggetyen, go away, to away ; 
3urucf in gurudf ommen, come back, to back ; tin in eintrete n, go in, 
enter, to in ; <iu$ in au6ge$en, go out, to out. The separable pre- 
fixes when used alone are usually prepositions and adverbs of 
direction, especially compounds with fyer, hither (expressing mo- 
tion towards the speaker), and ()trt, hence (expressing motion 
away from the speaker) : as fyminfommen, come in (to the place 
where the speaker is) ; fyineinfefyen, look in (to a place where he 
is not). 
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o. A verb compounded with a separable prefix may of course develop new 
meanings : as ftufoetett, lift tg>, and also abolish (eta <$rfc| ouf fccbttt, to repeal a 
law), 

8L The separable prefixes are always accented. They are 
written as one word with the infinitive and the participles, but gtt, 
if need, is placed between the prefix and the verb in the infinitive, 
and %t in the past participle also stands after the prefix : as 
anjwfefyen, to look at, angefe^en, looked at. With other or inflected 
forms of the verb the prefix regularly stands at the end of the 
clause : as tx rotrfc e* baft anfangen, he will soon begin it ; e? %at 
e* fd)im angefangen, he has already begun it; tx fangt ie$t jtt at* 
betten an, he now begins to work. 

But if the personal or inflected part of the verb stands in the 
same position as after roenn, if (see 87), then the prefix stands 
just before even a simple form of the verb it accompanies, and is 
written as one word with it. In all cases the prefix has the prin- 
cipal accent : as wenn er ed jefct aitfangt, if he begins it now; wetttt 
er e$ geflern angefangeft t)itte, if he had begun it yesterday; metttt 
er e6 geflern $atte anfangen tooUen, if he had been willing to begin 
it yesterday. 

a. A separable prefix may stand before an inseparable one: as fortbejletyen, con- 
tinue to exist, e* beflcty fort, fortgukfhfcn, fwtpfftanbctt. 

92. This position of the inflected part of the verb is the regular 
one in dependent clauses, L e. in all clauses beginning with a 
relative word, or with such conjunctions as wenn, if; fca £, that ; 
al$, when; »eil, because; toa, since (giving a reason) ; ob, whether, 
etc : as t>er Warm, t>tt fyitx am meijtat gerebet $at, the man who 
has talked most here ; td> fagte tym, toafl er e$ nid)t $atte fyun 
foOett, / told him that he ought not to have done it ; aU id) tfym 
geflern feegegnete, when I met him yesterday ; id) fragte tljn, ob er 
*$ jefyort fcatte, / asked him whether he had heard it ; roetl er 
aid)* ju $anfe gtroefe* »ar, because he had not been at home ; 
fca id) tyn nid)t $abt fragen fonnen, since I have not been able 
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to ask him. In the following examples there are separable pre- 
fixes : berjenige, roeldjer e$ angefangen fyaben nmrbe, he who would 
have begun it; roenn i# nic^t tyeraudgefommen roar*, if I had not 
come out (here) ; id) toeijj, bap er bait) anfommt, J fount? </wtf A« 
uutf arrive *<ww&; aid er mit feinem greunbe jurucffam, trAen &e 
came £ac& w&A his friend ; toeil er jeben Jag tyingefyt, because he 
goes (there) every day ; ba meine ©d)»ej*er nid)t forcing, since 
my sister did not go away ; id) fyabe if)tt nid)t gefragt, ob er in ber 
©tabt mitbliebe, 1 have not asked him whether he would stay in 
town with (us) ; ed ijl tt>aftr, bap e* fdjon angefangen toorbett ijt, 
it is true that it has already been begun. 

93. Synopsis in the Indicative of the Verbal Phrase 
bie Ktieit anfangen, to begin the work. 

indicative. 

PRESENT. 

id) fange bie Arbeit an 

IMPERFECT. 

id) fing bie Arbeit an 

FUTURE. 

id) merbe bie Arbeit anfangen 

PERFECT. 

t$ $abe bie Arbeit angefangen 

PLUPERFECT. 

i# $atte bie Srbett angefangen 

FUTURE PERFECT. 

id) werbe bie Arbeit angefangen tyaben 

a. An infinitive with ju in such cases is usually considered as a new clause, and 
so comes last: as id) fange iefet an, }U arbcften, I now begin to worh$ er bat iefet an* 
gefangcn, ju arfreiten, &e A<w noto fteyiro to work. 



\ 
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Inflect for practice the verbal phrases: in Serfin anfommeit 
(auxiliary, fein), arrive in Berlin ; etroa* ju t(un beginnen (begann, 
begonnen ; auxiliary, (aben), to begin to do something. 

94. List of some of the most important Separable Pre- 
fixes. 

ah, (erab, (inab, off, down $er, (ierber, hitlier 

an, on, at mit, with 

auf, (eranf, (inauf, up nadj, after 

bei, by meter, down 

ba (tar), fAere Dor, fle/bre 

ba(tn, thither sorbet, »oruber,2Mw* 

etn, herein, (inetn, in (with a »eg, away 

verb of motion) $u, to 

cntgegen, towards, to meet guritdf, facA; 

fort, forth, away gufammen, together 

The compounds with fyer and bin are used to designate the 
direction of motion: as beraudfommen, come out (where the 
speaker is) ; (inauffeben, look up (away from the speaker) ; ba(tn* 
getyen (not bageben), go thither. 

95. The prefixes burcb, through; (inter, behind; fiber, over; 
unter, under ; urn, around, about ; toll, full, are sometimes sep- 
arable and sometimes inseparable. They are separable and 
accented when they have the force of adverbs with the meanings 
given above, limiting the meaning of the simple verb ; inseparable 
and unaccented when the compound has a meaning of its own, 
often quite distinct from that of the simple verb. Thus bin'ter* 
fleben (binterjugebcn, ging (inter, bintergegangen) means go behind ; 
but bittterge'ben (btnterging', (tntergang'en) means deceive ; t>odc n'- 
ben (ju aoUenben, soflenbete, fcoflenbet), complete, but aofl'giepen 
(sofljngfegen, gog sofl, aoflgegoffen), pour full. 

SBiber, against, is always inseparable and unaccented in com- 
position with a verb: as nnberjte'ben (imberjtanb', ttnberjtanb'en), 
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resist ; but it is also used as a preposition governing the accusa- 
tive : as ©ritnbe fur unb miber ben @elfejbnorb, reasons for and 
against suicide. SMeber, again, is separable, except in mteber* 
Ijo'len (miebertyol'te, toxtotttyXf), repeat ; mte'ber&oien (^olte wiener, 
toiebergetyolt) means fetch again. 

a. SRtjj, mis, amiss, is sometimes treated as separable, but is almost never 
written apart from the verb : as rai$'jU»erjk$CB, to misunderstand* <r nrijfrerftrftt 
mid), he misunderstands me* 

b. There are a few other compound verbs, in some of which the first part is 
separable, while in others it is inseparable : as jtott'ftnben, take place, e$ ftnbft 
fiatt, ftattjufmbcn, flattgefunben ; ^anb^aben (&anb&abte, gejanb&a&t), handle. 

EXERCISE 18. 

1. S$ maren fo biele ©otbaten in ber Stabt, baf titan tynen Taunt 
au$mei$en fonnte. 2. 6r muflte e$ fo gef$uft $u *erfrer$en, bag e£ 
au<$ &om fcfcarfjlen 3luge nid)t entbecft morben mare. 8. ©oflte er 
mieber ba$n gurutffe^ren, unb $um britten 3)?afe biefen langen ©eg 
jurucflegen? 4. ©ie elite tym nad), unb fajjte tyn att ber £a«b. 
5. (£d gie&t nod) eln Witttel, bad mir oerfudpn fonnen, 6. @o fanit 
er nidjt tynau$, aber menn er mitfommen mitt, merbe i<$ tym ben 
SBeg geigen. 7. @r iibergab tym ben Srief. 8. Sr ifl nad) STOiindjen 
ii^gereijt. 9. <Jr mfpracb, e$ afyufdjreiben, aber at* er frnfattgen 
moflte, muflte er fortgefcn, unb idj mei§ nic^t, ob er ba(b jurucffommen 
mirb. 10. Die 9to(fct brad&te er f$(affo* gu. 11. ffir fa$te, ba$ er 
bte $(jfir f$netter aufgemac$t tyaben murbe, menu e « nitbt fo bunfel 
flemefen mare. 12. Die <3tabt mar mit etner t>o$en TOauer umgebiH, 
13. 3* Sie^e biefe ©eibe t>or, mei{ fie fitter att*fle$t. 14. 8Ba ¥ * 
renb bed JWegeS btente er gegen bie Stujfen. 15. gr reifcet an un* 
ferem $aufe oorbei. 16. fir mirb e* gemip fyun, ba er eft 3$nen 
berfprod&en $at. 

EXERCISE 19. 

1. I do not know whether it looks pretty, because I have never 
looked at it 2. He broke off a twig from the tree. 3. He 
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brought it back when I told him that you wished to see it again. 
4. He has already translated the first book, and will begin to- 
morrow to translate the second. 5. I think that he will soon 
fall asleep, for it is already ten o'clock, and he is very tired. 6. 
The sun rises at six o'clock. 7. The sun has set, and it is growing 
dark. 8. He hastened to meet her, when he saw her coming (74). 
9. She ceased to sing, because she was becoming hoarse. 10. He 
was introduced to her.- 11. That occurs very often. 12. My 
watch is fast, and yours is slow. 13. I tried to learn it, but it 
was too hard for me, and I finally had to give it up. 14. He 
looks very dejected. 15. He arrives to-day, and will pass some 
months here. 16. I do not know whether he will return. 17. I 
told him so, since I knew that you wished to go with [us]. 18. 
We sat there long together ; at last one of the others came in, 
but he went out again immediately, since he saw that you were 
not there. 

Adverbs and Prepositions. 

96. Adverbs corresponding to objectives have been already 
considered under adjectives, and some used as prefixes have been 
given under the separable prefixes (90, 94). 

a. To the positive gtrtt, wittingly, correspond the comparative 
and superlative lieber, am Itebffrtt ; to halt), soon, ifytx, am e^eflrn ; 
oft, often, has ofter, am oftejkn. 

97. A number of adverbs are formed with the endings ettS 
and # x crfk it*, firstly ; $»«Uttt$, secondly ; etc. ; linfc, on the 
left; red)t$, on the right. 

a. Some adverbs, as fd&ott, already ; crjl, first, only, are used 
idiomatically ; for these a lexicon should be consulted. 

98. Prepositions govern the genitive, dative, and accusative 
cases. A few govern sometimes the dative and sometimes the 
accusative. 
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99. The prepositions governing the genitive are : — 

flatt and anfktt, instead of bteSfett(tf), on this side of 

tyalber tyaibtn) t for the sake of jenfeit(tf), on that side of beyond 

aujjerfyalb, without, outside tro$, in spite of (also with the 
innerfjalb, within dative) 

oberfyalb, above urn ♦ ♦ . widen, for the sake of 

unterfyalb, below ungeacfctet, notwitlistanding 

fraft, in virtue of unfern (unweit), not far from 
lang£, along (also with the dative) aerntoge, in virtue of 

lant, according to wafyrenb, during 

mitteU (mitteljl, ttermittelft), by wegen, on account of 

means of gufolge, in consequence of 

Examples : aujjcrfyalb ber ©tabt, outside the town ; um ifcrer 
fiinber wiUen,/or tlie sake of her children ; watyrenb biefer §z% 
during this time ; jenfeitd ber ©erge, beyond the mountains, 

a. The genitives of the personal pronouns with fydben, wegen, 
urn . ♦ . widen, are written meiuetfyalben, beinetwegen, urn unfert* 
widen, etc. 

b. £alber ((jatben) always follows its case; ungeadjtet, wegen, 
and jufolge may do so. Urn . . . widen takes the genitive be- 
tween the two parts, as the examples show. 

c. ©tott and anfktt govern also the infinitive with ju : as an* 
ftatt ein 8ieb ju tfngen, instead of singing a song, 

100. The prepositions governing the dative are : — 

au&, out of from mit, with 

au§er, outside, except nad), after, to, according to 

binnen, within (of time) nad)ft, next 

bei, by, with nebjt, together with 

entgegen, against fantmt, togetlier with 

gegeniiber, opposite fett, since 

gemag, according to t>on, of from, by 

glei$, like gu, to 

juwiber, contrary to 
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Examples : aufler mir, except me ; binnen finer ©hinbe, within 
an hour ; bet tfym, with him, at his house ; un£ gegenuber, oppo- 
site us ; nad) ber Arbeit, after work ; nad) Serlin, to Berlin ; nad) 
metner SReinung, or meiner SReinung nad), according to my opinion; 
feit 3»ei 3a tyren, /or (since) taw year*. 

a. Sntgegen, gegenuber, gema§, and jumiber usually follow the 
noun ; nad) and gleid} may either precede or follow. 

#. The English to, denoting motion towards a place, is nad) ; 
towards a person is ju : as er retjt nad) 3>ari£, Ae travels to 
Faris ; er lommt gu unS, he comes to us or to our house. 

c. After the noun governed by aui sometimes stands $erau£ or 
tyinaud, indicating the direction of motion: as aut bent $aufe 
$erau£, out of the house. 

d. The present tense of the verb is used with [eft, where we 
use a past tense : as er roofynt felt efniger 3"t tyier, he has been 
living here for some time (and is still living here). 

101. The prepositions governing the accusative are : — 

t)i£, till, as far as ot)tte, without 

burd), through, by um, about, around 

fur, for tmber, against 

gegen (rarely gen), against fonber, without 

Examples: burd) bte 5J?auer, through the wall; fur fie, for 
her; ofyne $wt\\t\, without doubt; urn ben 93aum, around the 
tree. 

a. The usual word for without is otjne, not fonber, which is 
rare in prose. 

b. Dfyne, without, and um, in order to, govern also the infini- 
tive with ju : as ofyne etroa* $u fagen, without saying anything ; 
urn e$ ju bcfommen, in order to get it 

102. The following prepositions govern sometimes the dative, 
sometimes the accusative : — 
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an, at, on, to fteben, beside, by 

auf, on, upon fifoer, over, above 

kintrr, behind ttnttr, under, among 

in, tn, **tf o *»r, before 

gttiftyett, between 

a. The difference "between the two cases here is, that the dative 
simply indicates rest in a position, while the accusative marks 
the limit of motion : as in tent $aufe, in the house ; inS $au&, 
into the house ; unter tern ©aume, wnefcr £Ae free / unter ten 
33aum, under the tree (i. e. to a position under it). After a verb 
of motion accordingly, and whenever motion is implied, th« accu- 
sative is usually employed ; after other verbs, the dative : as er 
ftyt an tent Sifcfc, he sits at the table ; er ftyt flo) art fcen $ifd>, 
lie seats himself at the table ; Me gfafdp ftetyt anf tcm Sre tt, 
tlie bottle stands on the shelf; er jiettt tie §(af$e auf tad $rett, &e 
^wte the bottle on the shelf: tie ©lumen liege* in tern ftorfee, *Ae 
flowers are lying in the basket ; er legt fie in ten &orb, he lays 
them in the basket. 

b. Compounds with $er and $ltt may follow the accusative to 
indicate the direction of motion : as in ten SBalt (pnein, tnfo *Ae 
forest 

e. The English to is sometimes to he translated by another 
preposition in German: as in$ Sweater, to the theatre; in tie 
&ird)e, to church, etc. For the German preposition with the 
dative in such cases the English uses a different preposition : as 
in ter j?ir$e, at church. 

d. A week (two weeks) from to-day is tyeute fiber afy Sage 
(tttcrjefyn Sage) ; a week (two weeks) ago yesterday, gtftern Dor 
aa)t Sagen (Dterjetyn Sagen) ; three years ago, ttor trei 3<*$ r *** 

e. From wider is unter with the dative, with $ett>or following the noun : as bad 
Stint fam unter bem £tfa)e fyeroor, *fo c^iW ca?;^ out from under the table. 

f. tteber in other than local relations usually has the accusative : as fiber ftuHit 
ftyreiben, to write upon some subject. 
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EXERCISE 90. 

1. Der Setter *r$ielt nod) etnen ©rief aon tyr, nwrin fie i$n bat, 
)u ibr ju fommetu 2. @r tyat bad Sift gemalt, bad ©ie in ber 
9iifd>c Winter bent rotyen Sor^ang in feinem Simmer entbetft feabeiu 
3. Sr $at fie i« tyrer tfintyeit aud beat gener geretiet, ifl abet as 
ben SBunben geftorben, bit er babet empfangen $at. 4. fBir fftgten 
tym, bag er einen fdtfe$ten ©ebraud) t>on feinem ©elbe inacben 
rofirbe, menn er ft) t>ie( tanfte. 5. ©ie tyfiteten (14, feinen 9tamen 
t>or tyr ju nennen, ©ber fie fonfi an ifcn ju crinnern. 6. Slufer 
ifcr forntte 9ttemanb We grage beantworten. 7. <Sr ijt fiber bie 
©rfitfe, nnb bnrd> ben SBalb geritttn. 8. 3Ran fann nidjt »on ber 
Suft leben. 9. Unter Aaufleuten ifl e* fo ber ©ebraud&. 10. g* 
tourbe neben mi$ gefleflt, unb ©te tonnten e* and) fefcen, ba @ie 
neben mix fa§en. 41. Srofe f^rer ©emityungen ifl e* tynen nic&t 
gelnngen* 12. Sr fd>eint gar ni$t an fle gebaty ju $aben. 

EXERCISE 81. 

1. If you liad been standing at the window, you would have 
seen her sitting under the tree. 2. Without his help you could 
do nothing. 3. He saw the bird fly out of the cage when it was 
opened. 4. He sat down on this chair because he could find no 
other. 5. Not far from the town is the village where I pass the 
summer. 6. He arrived three hours ago with my brother and his 
friend. 7. She will have to stay on account of her sister's ill- 
ness. 8. The swallow flew over the house. 9. Your books are 
lying on the floor. 10. Instead of a letter he sent a telegram. 
11. He stands behind the tree in order not to be seen by us, but 
I know that he is there. 12. I saw him coming out from under 
the trees. 13. He stayed at home instead of going to church. 
14. This girl has been ill for three months. 15. He arrived two 
weeks ago, and will leave us a week from to-morrow. 16. He 
stood on the bridge and looked down into the water, where he 
could see the swans. 
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Conjunctions. 

103. The conjunctions are most conveniently classified accord- 
ing to their effect on the position of the personal or inflected 
part of the verb. There are three classes, according as this 
position remains unchanged, or as the inflected part of the verb 
stands before the subject, or at the end of the clause. 

104. The conjunctions meaning and, or, but, for (unb, ober, 
after, fonbern, aUetn, beitn), leave the position of the verb un- 
changed : as er tfl angefommen, unb id) fyabe i(m gefe^ett, lie has 
arrived and I have seen him; aber id) fyabt tyn nid)t $tfetyn,but I 
have not seen him. 

a. 3ber can stand also between the subject and the verb, or even after the verb: 
as i* aber $abe ibn md)t gefeben or t$ t>abc ibn aber ntc^t aefefcen. 

b. ©onbern is only used after a negative, contrasting what follows with what 
precedes : as md)t er, fonbern fie, not he, but she. 

105. A number of words strictly adverbs are often used as con- 
junctions ; when they begin the clause they, like other adverbs, 
cause the inflected part of the verb to precede the subject. Such 
words are aujjerbem, besides ; bann, then; bafyer, barum, therefore; 
alfo, accordingly; folgltd), consequently; fonfl, else, otherwise; 
bejjenun$ead)tet, nevertheless; bodj, yet; inbeffett, however; tuet* 
ntefyr, rather, etc. : as barum ijt er gefommen, for that reason he 
has come ; fo(glid) roerbe ic6 ifyn nidjt fefyen fonuen, consequently I 
shall not be able to see him. 

a. Some of these words approach in meaning the words for but (104), and they 
and a few others sometimes occur at the beginning of the clause without causing 
any change in order. Dod), but t yet, and alfo, accordingly, are especially com- 
mon : as bod) id} ttetj? e$ ni$t, but 1 do not know. 

106. All conjunctions introducing dependent clauses cause the 
inflected verb to stand last, or nearly last in the sentence, as 
already explained (87). The most important words of this class 
are the following : — 
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ate, when, as, than feit, fettbem, since 

beaor, before fo oft (ate), as often as 

bte, until fobalD (ate), as soon as 

ba, strace, as ungead)tet, notwitlistanding 

bafl, *Aaf, tn oraV *Aa* toa&renb, wAite 

bamit, tn ordfer that toann, wfora 

efye, fo/ore tt>enn, (/J wAe» 

falte, m ease toenit ♦ . ♦ audi, although 

inbem, wAife, a* toenn gleid^, toemt fd)on, although 

je, the (see below, c) toei!, because 

nad)bem, a/ier tote, how, as 

ob, whether, if totfyalb, wherefore 
obgleid), obfdjon, obtooljl, air w&tot$tn, for which reason 

though toofern, in case 

Examples: nad)bem i<$ e6 geljort tyatte, after I had heard it; elje 
er mtd) fyatte fe^en fonnen, ^e/bre Ae had been able to see me; 
obgteid) er balb fontmen iofrb, although he will come soon. 

a. Site may precede the verb immediately when this is put first 
to express a condition (87) : as ate ware er gtitcHid}, as if he were 
happy. Site after an adjective or adverb preceded by fo may be 
omitted ; the verb then stands at the end of the clause, and this 
shows that ate is omitted : as fo gro§ (ate) e$ ifi, large as it is; 
but fo grojj ifl e$, it is so large ; fobalb er nad) £aufe fommt, as 
soon as he comes home; but fobalb mirb er nidbt ttueberfommen, he 
will not come again so soon. 

b. In words for although the parts are sometimes separated : as ob er gtct(b nt$t 
ba tft, although he is not there. 

c. The English the . • . the, with a comparative in each clause is 
translated by }e ♦ . . Je, je . ♦ ♦ befto, or je . ♦ . urn fo: as je langer er 
fud)te, Je toemger fanb er, the longer he searched the less he found. 
The first or dependent clause has the verb last ; the second or 
principal clause has it before the subject. 

d. All relative words cause this position of the inflected part of 
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the verb, whether pronouns, adverbs, or conjunctions. They 
must be carefully distinguished from the interrogative words of 
the same form, which cause this order only when introducing a 
dependent sentence : as bad $au0, too cr getoofyttf feat, the house 
where he has lived ; too $at er getootat ? where has he lived ? 
i$ fragc tyn, too er getoo^nt tykt, I ask him where he has lived. 

e. Compounds of fea, it must be remembered, have also a de- 
monstrative meaning; if they then begin the clause, the in- 
flected part of the verb must precede the subject : as boratt faittt 
er nidjt oie( mad)en, w&A that (therewith) he cannot do much ; 
but bamit er e$ fe^f n fann, that he may be able to see it. 

f. If the dependent clause comes first, then the inflected part 
of the verb begins the principal sentence, and the subject fol- 
lows : as fobalb er jutucfforamt, toerbe id) fortgefyen, as soon as he 
comes back I shall go away; obgtekft er mid) nod* ni$t gefe^en $at, 
(fo) toei§ er bod), ba§ id) fyier bin, although he has not yet seen 
me, still he knows that I am here. 

EXERCISE 23. 

1. Cr toartet, Md ber 3*3 fommt. 2. Cbgleid) et ed nidft tyuit 
tooflte, $at er ed fyun mujfem 3. 3* mebr er fiber biefen (bit* 
berbaren SSorfafl nac&bacfcte, je toid&tiger toarb ifem bad Silb, bad er 
entbedt fyatkt, unb }e peinlidjer ttnb brennettber toarb bie SReugierbe 
in \§m $u toiffen, toer bamit getneint fei. 4. ©i* oerriegeUe bie 
XfyviT, toeil nad) feiner Slnfunft bid) Unglutflidjen gat rettcn bin 
anbered SWtttel toar; toeil fie ben tfampf, ben bu unfeblbar einge* 
gangen toareft, oermeiben, unb 3*tt getotnnen toollte, bid toir, bie toir 
fdjon tyerbeieilten, betne Sefreiung mit ben ffiajfen in ber $anb er* 
jtoingen fonnten, 

EXERCISE S3. 

1. As soon as he saw the young artist coming of (oon) whom he 
had heard so much, he went out into the garden, where he could 
be alone with him, 2. The longer he stays here, the dearer he 
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becomes to us all, who three weeks ago did not know Him. 
3. He asked her when she would like to begin. 4* He has not 
yet found the knife, which was lost some time ago. 5. Although 
he told me that he never would have bought the house, I know 
that it has been sold. 6. After he had told us that, he was 
silent. 7. While the children were playing together in the gar- 
den, their mother was writing a letter. 8. It shall -be finished 
before he comes back. 9. He says that he will go to church 
to-morrow. 10. They told him that they would have had it sent 
to him, if they had known where he lived. 



• 



Additional Uses of the Forms of Boons, Pronoun**. 

and Verbs. 

107. Masculine and neuter nouns expressing measurement of 
quantity have the singular form after numerals : as gtoei 3u§ fang, 
two feet long ; fecfyd 3^ breit, six inches wide. Such feminine 
words ending in e take the plural form : as jwet OTeilen, two miles ; 
»ier ©Hen, four ells ; but jefcn 9Rarf, (a sum of) ten marks, 
though 9Rarf is feminine. 

A following noun designating what is measured takes no case- 
ending unless preceded by the article or a demonstrative word : 
as t>ier 3>funto gleifd), four pounds of meat ; jwel ©HW SJroto, two 
pieces of bread; ferei Dufcent) $emfcen, three dozen shirts; but 3»et 
$funto Mefc* Jfyee*, two pounds of this tea; tin $funto toe* feinjten 
@ofte£, a pound of the finest gold. 

a. If the second noun is limited by an adjective only, the genitive may be used, 
or the same case as that of the first noun : as tin ©to* frifcfyed Staffer, a glass 
of cold water; eine frlafd&f gutcn ffietnG, a bottle of good wine. 

b. If individual objects are referred to, the plural is used after numbers : as 
ffc$6 ©Wfer, six glasses (without regard to what is in them) ; f?$6 QHad, enough 
(water, wine, etc ) to Jill six glasses, 

o. Expressions of time have the plural form : as btei 3<t y re f three years. 

108. In the predicate after roerben and macfyen the dative with 
$u is often used where the English has no preposition : as ^um 
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@pri$tvort toerben, to become a proverb; ber ASnig mad)te i^n gu 
feinem ©unfiling the king made him his favorite. 

109. The genitive may depend on a noun, an adjective, or a 
verb, in the last case usually in connection with an accusative : as 
ciner ©acfce geroig, sure of a thing; 3emanb etne$ SSerbredjen* an* 
Ha gen, to accuse one of a crime. For the. genitive dependent on a 
noun may often be substituted son with the dative, like of in 
English : as ber $omg von ©panien, the king of Spain. 

a. For the genitive with prepositions, see (99). 

110. The genitive is sometimes used adverbially : as glucfticfyer 
SBeife, fortunately (in a fortunate way). It often expresses 
time (cf. 114) : as eincd £aged, one day ; 9benb6, in the even- 
ing. 

111. Besides the ordinary use of the dative as indirect object 
in connection with an accusative, it is used with some verbs in 
German which are transitive in English : as er tyalf tfym, he 
helped him ; etner Stegel fotgen, to follow a rule. 

a. It often depends on an adjective : as bad ifl itym ntd)t flar, 
that is not clear to him. 

b. The dative is often found depending on the verb where we 
should use the possessive : as id) gu<f mir fafi bie Slugen au$, 
I almost look my eyes out. 

c. For the dative with prepositions, see 100, 102. 

112. The accusative is the direct object of a transitive verb, 
and sometimes depends on verbal phrases in which the verb is 
intransitive : as id) bin e$ rnfibf, I am tired of it ; fobalb er fie 
anftcfyttg rourbe, as soon as he caught sight of her. This construc- 
tion is commonest with neuter pronouns. 

a. For the accusative with prepositions, see 101, 102. 
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113. Extent of time or space is expressed by the accusative : 
as ben ganjen $ag arbeiten, to work all day ; eine n gujj fcrett, a 
/oo* wide; ben ©erg ^tnabfieigen, fo descend the mountain. 

114. Time when is expressed by the accusative : as Jeben Sag, 
every day ; er fam benfeiben &benb, he came the same evening ; 
ben 28i*n 9Rai 1863, May 28, 1863 (cf. 52 £). The accusative of 
time when is more definite than the genitive (110), and must be 
accompanied by one or more limiting words. 

115. The accusative is sometimes used, especially with a participle, to express 
an accompanying circumstance, where in English with would generally be used : as 
fin 9Rdb<ben jtyt am $enficr, ben #opf auf ben 9rm geftufct, a maiden sits at the win- 
dow with her head supported on her arm. 

EXERCISE 24. 

1. Diefe gtaftye $alt fec&« ®(a* JBein. 2. Da« £eer bed &5nig* 
»ar 35,000 2»ann ftart. 3. g* tojlet nur sefjn 9Rarf. 4. ©ie tfi 
ein Stint* bon ad)t 3a^ren. 5. Won ben brei 9iie6 papier, tie id) 
mir bor bterje^n Za$tn faufte, ffnb nur bier Sua) ubrig, 

EXERCISE 25 

1. He has in his cellar four casks of beer. 2. She drank yester- 
day three cups of coffee, and her sister, who never drinks coffee, 
would have liked to get a cup of tea, but tea was not to be had. 
3. They drink every day two bottles of this wine. 4. I have 
here five quires of paper. 5. That was communicated to us the 
first day after his arrival. 6. He stayed a whole month in the 
town, but he found nothing in it which pleased him. 7. The 
island is four English miles long and three wide. 

116. The indicative and imperative moods present no difficulty, 
being used as in English (but see 58). 

117. The subjunctive is often used to express that the state- 
ment is not one which the speaker or Writer makes on his own 
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authority, but one which he simply quotes: as er fo$te, baf} et 
franf fei, he said that he woe UL A verb introducing indirect 
discourse is not necessary ; the subjunctive alone can convey the 
idea that the statement comes from another person than the 
speaker: ft mcUte md)t tommeii, writ er itkftt gang mlfl wire, lie 
would not come because (as he said) he teas not quite well. The 
indicative would imply an assertion of the truth of the statement. 
The tense used may be either the same as it would have been 
in direct discourse, or after a past tense, the imperfect (or pluper- 
fect) subjunctive may be used instead of the present (or perfect) : 
as er fagre, bafj er itidtf ganj mofyf fti or ttart, the direct discourse 
being: id) bin md)t gait} feo$l; and so getoefen fei or gewefen roar?, 
after a past tense. 

a. An imperfect subjunctive sometimes stands alone in this use without appar- 
ently depending on anything : as er ttdrc franf? do you mean to say he is Hit 

b. After a verb of saying, bap introducing indirect discourse is 
often omitted, and in consequence the inflected part of the verb 
does not stand last but comes next after the subject The mood 
used is almost always the subjunctive: as er Hep mir fagen, rr 

forme (or fonnte) fyeute nid)t jtt un* fomtnen, or er lief? mir fagen, 
bap er fyeute nicfet gu una fommen forme (or fonnte), he sent me 
word (that) he could not come to us to-day. 

c. The use of the subjunctive in conditional sentences, and the use of the con- 
ditional which corresponds to our auxiliaries would and should, have already been 
explained (86). 

118. The subjunctive is sometimes used to express a wish. 
The imperfect and pluperfect are used of wishes the realization of 
which is not anticipated. Examples : ba$ gefre ©ott, God grant 
it ; tt?aren rotr nttr roieber ba, would we were only there again (if 
we were only there again) ; id) moflte, er ware in 3>arf$ gebftefeen, 
/ wish (lit. / would) he had stayed in Paris. 

119. For the use of the infinitive with or without jtt, see 74. 
The English construction of a preposition followed by a parti* 
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cipial form in ing corresponds to the infinitive in German after 
ftnftatt, jtort, and ofyne. No prepositions but these and urn can 
govern an infinitive in German (99 c, 101 b). If the English 
has a different preposition, the phrase is generally translated by 
a compound of the German preposition with ba, and a following 
clause beginning with bafj: as cr »irb bafur bcjhaft, bag er e* 
tfyat, he is punished for having done it ; er Brad)te e$ baburd) 311 
©tanbe, ba§ er metyr bejal)Ue, he brought it about by paying more. 
Even without um the infinitive may express purpose : as er 
ge&t, einen gieunb 311 6efud)en, he goes to visit a friend. 

120. The English present participle is often to be translated 
by a clause introduced by a relative word or a conjunction, espe- 
cially inbem, while, as ; the present participle being much less 
used in German than in English : as trtbem er fo fprad), jknb er 
auf, so speaking, he rose. 

121. The past participle is used with fommen and ge$ett, ex- 
pressing manner, where we should use the present : as er taut ge* 
laufen, he came running. 

a. The past participle is sometimes used in an imperative sense : as Ottfgepdffc ! 
attention I 



\. The tenses are used generally in German as in English, 
but there are variations in the use of the imperfect and perfect 
tenses in the two languages, the latter often being used where we 
should use the imperfect : as er ifl gejhrn angefomntett, he arrived 
yesterday. 

a. When both present and past time are referred to at once, 
the German uses the present tense where the English has the per- 
fect : as er ift fd)on Iangc ba, he has been there a long time al- 
ready (and is there still). Similarly, cr tt>ar fcfyon Iange ba, he 
had been there a long time (cf. 100, d). 

b. The present tense is used as a historical present, as in English : as intent* 

fcfyloffen unb ungeroifj f$roetgt bie ganje Serfammlung, irresolute and uncertain, the 
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whole assembly is silent It is also often used in a future sense : as fa eiltem 3a$re 
fommt er umber, in a year he will come again. 

c The auxiliaries of tense faben and [fin are sometimes omitted, most often after 
a participle at the end of a dependent clause : as ber 93rief, ben er gejteni er&alten 
(fcat), the letter he received yesterday ; na#bem er angefommen (»ar), after he had 
arrived. 

EXERCISE 26. 

1. Die jroeite Sefung be* ©ocialifteitgefe^ed wurbe in ber tyeuHgen 
(Strung fortgefefct Der erjh Sftebner erflarte, bag ber Aampf, ben 
man einmal angefangen, burd)gefityrt merben mfiffe ; er fei ber 3Wei« 
nung, bag energise SKagregeln ergrtffen merben mitgten ; man burfe 
ber SRegierung feine SWittel aerfagen ; aber e$ fei ganj falfd), roenn bad 
3>ublifitm meine, man tljue bem flatfer unb ber SRegierung etnen ©e* 
fatten, n?enn man feine ©octalbemofraten mafyle ; e$ fei ganj gletcfy* 
giiltig, ob brri ober »ter ©ocialiflen ge»a1)(t roitrben ; Sinflug rourben 
fie nlemals gerotnnem 2. gr foil geantmortet fydbtn, bag er bie 
©a$e uberiegen tooUt. 

EXERCISE 27. 

1. He asked me why I had not been willing to do it. 2. He 
said he would explain the matter as soon as he could ; he had not 
yet spoken with you about it, but would try to do so before you 
went away. 3. If you wish to have more money you can get it 
by selling your house. 4. I received a month ago a long letter 
from my friend who is now in Home ; he said he had been there 
for three weeks, and wished to stay a month ; he had spent a 
week in Florence, but had not been able to see much of (\>on) 
the city, because it rained almost every day ; in Some the 
weather was very fine. I think I shall receive a second letter 
from him in some days. 

Order of Words. 

123. The most important rules for the order of words have 
already been given ; but a brief summary of the rules is given 
here for convenience of reference. 
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124; The Simple Declarative Sentence, beginning with 
the subject. The subject with all the words modifying it stands 
first, and is immediately followed by the verb, or if the verb is 
formed with the aid of auxiliaries, by the personal or inflected 
part of the verb. 

Participles, infinitives, and prefixes stand at the end of the 
clause ; their order is usually the reverse of the English order, 
being determined by the principle that the dependent word pre- 
cedes that on which it depends ; the prefix is written with its 
infinitive or participle as one word. 

The objects of the verb, adverbs and other modifiers of the 
predicate, precede infinitives and participles, but not the in- 
flected part of the verb ; they cannot stand between this and the 
subject. As to their position a dative generally precedes and a 
genitive generally follows an accusative (but a pronoun in the 
accusative usually precedes a noun), an adverb of time comes 
before one of place, and other modifying words stand last. 
Adverbs do not necessarily stand after nouns. 

Examples: Der greunb fdjrfeb mir etnen ©rief, $at mix einen 
SJrtef g* fdjrteben, ttirb mir einen SJrief fctyretben, »trb mir einen SSrief 
geftyrieben tyaben, my friend wrote me a letter, has written me a 
letter, etc. ; er flettte tyn ber T>amt *or, bat ffcn t>er T)amt sorgefteflt, 
toirb ttyn bet S)amt fcorjteflen, ic., he introduced him to the lady, 
etc. ; er Hagte tyn eine« Serbredjen* an, fyat itjn eine* Serbredjen* 
angettagt, tc, he accused him of a crime, etc.; er $at bem greunbe 
gejfrrn einen Srief {or einen SJrief geftern) gefdjrieben, he wrote his 
friend a letter yesterday ; er »frb morgen fletjHg arbeiten, he will 
work diligently to-morrow ; e* tofrb bait gefd)rteben werben (ge* 
fcbrieben worben fein), it will be (have been) written soon; id) 
mod)te fie fingen boren, 1 should like to hear her sing ; id) babe 
ehva£ madden (ajfen, I have had something made ; ber greunb, ber 
mttgeben »otfte, ifl nod) nid)t gefommen, the friend who wished to 
go with us has not yet come. 

a. The words for and, or, but, for (unb, ober, aber, aflein, fon- 
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tern, benn, and sometimes bod)), CSLrx begin the sentence without 
causing any change in order. W>tx can even stand between the 
subject and the verb, or after the inflected part of the verb : as 
aber er tfi nid)t abgereij*, er aber ifi nid)t abgereifi, er ifl aber nidjt ab* 
gereifl, flttf he has not departed. 

125. The Inverted or Question Order. In any such 
sentence as those given under 124, any word in the predicate 
may begin the sentence. The position of the other words then 
remains unchanged, except that the subject is put after the in- 
flected part of the verb. Only one such word or phrase can be 
put first. Any adverb or word not belonging to the subject (ex- 
cept a word introducing a dependent clause ; see 126) when put 
first causes this order ; so, for example, the word eS when corre- 
sponding to the English there (32). But pronouns usually stand 
next to the inflected part of the verb. 

Examples: felner ©d)t*effrr fdjrieb metn greunb einen Srief, 
fyat metn greunb einen Srief gefdmeben, ic, my friend wrote his 
sister a letter, etc. ; einen Srief ftyrieb mcin greunb feiner ©cfytoejhr, 
einen Srtef fdjrieb mir ber greunb, einen Srief tyat er mir gefd>rieben; 
eine* 93erbred)en$ ifi er son ben Slnberen angeliagt tvorben, or t>on 
ben 3lnberen if* ev eined 93erbre$en$ angeflagt tvorben, he has been 
accused by the others of a crime. 

Even a participle or infinitive may stand first for emphasis : 
as fommen ftirb er petite nicbt, he will not come to-day ; gefefyen 
^abe id) e$ fcbon, / have already seen it. 

a. This is the order in English as well as in German in ques- 
tions : as fyat er eS gefunben ? has he found it ? too fyat er e$ ge* 
funben ? where has he found it ? unless the interrogative word 
is also the subject : as mer fyat e$ getyan ? who has done it ? 

b. When a dependent sentence precedes the principal one, the 
latter has this order, just as when a single word or phrase begins 
it : as obgtefd) er fcfel ju tfyun tjatte, ijl er mitgegangen, although he 
had much to do, he went with us. 
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e. This order may also be used to express a condition (see 
87). 

d. In a few cases the personal verb itself begins the sentence; the word bodfy then 
usually comes after the subject: as bad)te id) '0 bod), / thought so. 

126. Dependent Order. This is the order in dependent 
sentences, that is, in sentences introduced by a relative pronoun 
or adverb, or by such conjunctions as those given under 106, 
and in indirect questions. Here the inflected part of the verb 
regularly stands last, even after infinitives and participles, and a 
prefix belonging with it is written as one word with it. But it 
stands before, not after, two infinitive forms, the second of which 
stands for a past participle (75), and often before two true in- 
finitives. Otherwise the order of words is unchanged. 

Examples : aU cr e$ gu fcfyretben anftng, when he began to write 
it; ttetl er e$ ntd)t tjat faufen tootten, because he did not wish to 
buy it; bu, fcer fcu e$ nic roirjt tfeun fonnen (or tfyun fonnen tturji), 
thou who wilt never be able to do it 

a* For two cases where in dependent sentences the inflected 
part of the verb does not stand last, see 117 b and 125 c. 

127. The rules for order of words are of course not so strictly 
observed in poetry as in prose, especially those for the position 
of the verb in dependent sentences. Even in prose, however, the 
rules for dependent clauses are not always strictly followed, 
though the inflected part of the verb never stands next after the 
subject, unless there are no words that can be interposed : as toeil 
er tommt, because he comes ; toa id) fafy, bajj e$ unmogfid) toar, since 
I saw that it was impossible (cf. ba fa§ id), then I saw). 

Composition and Derivation of Nouns, Adjectives, and Verbs. 

128. The German forms compound and derivative words with 
great freedom, and if the meaning of the simple word or words is 
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known, it is generally easy to determine the meaning without 
being obliged to have recourse to the lexicon. 



L Nouns, a. Compound nouns often correspond to phrases 
with of or some other preposition, or to a noun with an adjective, 
while they may often be rendered by words of Latin origin: 
as ©tabtbettobner, inhabitant of a town, from ©tabt, town, and 
betto^nen, inhabit ; ©taat*fd)ulb, public debt, from ©taat, state, 
and ©$ulb, debt; Uebergattfl, transition, from fiber, over, and 
@ang, going. 

b. A number of prefixes not in use as separate words often 
occur as the first part of a compound noun. The most important 
are : — 

ftrj, English arch : as Srjbtfd&of, archbishop. 

®e, mostly forming neuter collectives : as ®ebtrge, mountain- 
chain, from 33erg, mountain ; ©efolge, retinue, from folgen, follow. 

3Ri§, English mis, dis: as SWijj griff, mistake, from greifen, seize. 

Hit, a negative prefix, English un, in, mis : as Ungluct, misfor- 
tune, from (Slid, fortune, happiness. 

Mr, first, original, primitive : as Urfoalb, primeval forest ; ttt- 
f<l$e, cause (original thing, first thing). 

c. The most important suffixes are as follows : — 

djeit and Icilt form diminutives, always neuter. The root vowel 
is modified if possible : as £o$ter$en, little daughter, from £o<$* 
ter; StnaiUin, little boy, from jtnabe* 

t forms abstract feminines from adjectives. The root vowel is 
modified if possible: as ©rojje, greatness, from gtopj ©tarfe, 
strength, from flarf. 

Ct and ttci, with the accent on ci, form abstract feminines : as 
©cbmeid&efet, flattery, from fdjmeicfyefn, flatter; ©Habere!, slavery, 
from ©flaw, slave; @$reiberei, scribbling, from f$reiben, write. 

er denotes the agent: as gityrer, leader, guide, from fityren, 
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lead. It also signifies inhabitant of, in nouns coming from names 
of places : as Serlitter, an inhabitant of Berlin. 

Ijdt and Ult form feminine abstracts from adjectives, usually 
corresponding in use to our nouns in ness : as ©djlaufyeit, slyness, 
from fd)lau, sly ; £6flid)fett, politeness, courtesy, from tyoflid), polite, 
courteous. The syllable tg often stands before fett : as $er&(oflg* 
feit, heartlessness, from fyer$lod # heartless (cf 130). 

ill forms feminines from masculine words applied to persons, 
corresponding to our ess ; as Jtomgitl, queen, from &onig, king ; 
©ctyriftjteflerin, authoress. 

Ittjj, our ness, forms abstract nouns, generally neuter, but some- 
times feminine, never masculine : as bad Sebrangnip, distress, 
from bebrangen, oppress; bie ginjientip, darkness, from ftnfier, 

fat and fel are like ttt§ : as bad @<$i(ffal, /ate, from ftytdtat, 
send; bad 9iatt)fel, riddle, mystery, from ratyen, ^wess. 

f$ftft, our ship; the nouns formed are feminine: as greutlb* 
fd^aft, friendship ; geinbfdjaft, hostility, from geinb,/oe. 

tljutn, our dom, is somewhat like fdjftft in meaning ; it usually 
forms neuter nouns : as ftapfltyum, papacy, from $)apfi, pope ; 
gurjientyum, principality, from gurjt, prince. 

ttttg is like our trap or the ending tion, forming abstract nouns 
from transitive verbs: as 2efung, reading, from lefen, read; 
SBetonung, accentuation, from betonen, accent. 

a. Some noons, usually masculine, are formed without any special suffix, by 
change of the root vowel : as (Sprung, spring, from fyringttt, spring. 

130. Adjectives, a. The same prefixes are used in forming 
adjectives as nouns : as er$faul, very lazy ; tnljjfaUifl, displeasing, 
from mijjfallen, displease; itngewifj, uncertain; ttralt, very old. 
ge forms adjectives like our words in eo* : as gefd)&ait£t, tailed, 
from ©djtoanj, tatf ; geflttet, civilized, moral, from ©itte, manners. 
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b. The principal suffixes forming adjectives are as follows : — 

tat has the same meaning as our suffix able : as tragbar, port- 
able, from tragen, carry. 

en and em denote material : as gofoett, golden, from ©olb, groZtf y 
eifern, iron, from (Sifen, *ro». 

er. Nouns with this ending from names of places are used also 
as indeclinable adjectives : as *>er ftolner Dom, <A<5 cathedral of 
Cologne. 

Ijaft is in meaning somewhat like possessed of, having, full : 
as lugenfyaft, deceitful, from 2uge, #e; jweifetyaft, doubtful, from 
3to>eifel, dowR 

tg generally corresponds to our ending y: as fielnig, stony, 
from (Stein, stone ; eiftg, icy, from @i$, && 

tf($ is like our ending ish : as englifd), English; ItttMfd), cAi&£- 

H($ is often like our Zi&e ; as ItnWtd), childlike. It forms many 
adjectives from verbs resembling in meaning those in bar : as 
ertragli$, endurable, from ertragen, endure. 

Io£ is our ending less : as fprad)lo$, speechless. 

fam generally is like our ending some : as fyetlfam, wholesome, 
from $eil, welfare ; einfam, lonesome, lonely, from etn, one. 

131. Verbs, a. The most important compound verbs are those 
formed with separable and inseparable prefixes, which have been 
already discussed (89, 94, 95). 

b. Some causative verbs are formed by a slight change of the 
root, especially a modification of the vowel : as fljjen (strong), sit, 
and fefcen (weak), set ; jtetyen (strong), stand, and fteQetl (weak), 
put, set, cause to stand ; liegen (strong), lie, and legen (weak), lay ; 
fallen (strong), fall, and fatten (weak),/eZZ, cause tofaU. 

c. The ending eltt is diminutive or disparaging: as I3<$etn, 
smile, from ladfyen, laugh; tranfeln, be sickly, from Irani, ill; 
frommeln, affect piety, from fromm, pious. 
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d. Verbs borrowed from other languages take the ending trttt 
(tcteit) : as parliren, talk (from the French parler) ; toemttltiren, 
deny (from the French dementir) ; paxotiixttl, parody. 

e. A number of verbs are derived without any special suffixes 
from nouns and adjectives : as antmorten, answer, from Slttt* 
wort, answer; uxfytiUn, judge, from Urtyeil, judgment ; fiarfett, 
strengthen, from jiarf, strong. 

Correspondences of Consonants in German and English. 

132. Very many words which, since they have a common 
origin, are really the same in German as in English, differ more 
or less in form, especially in the consonants, the German having 
made a series of changes which English has not, while English 
also has made many changes not shown in German. 

In words not evidently borrowed from other languages the 
following correspondences are the most important : — 



* 


to b,f 


I to y 


t(ty) to d 


b 


to th 


Pf to p 


a to t 


f 


to f,p 


1$ to s,t, 





Of these t, f, f, when initial, usually correspond to the same 
letters in English. The combinations fd) and ft correspond to 
sh and st in English : as er jtanb, he stood; fcfyeinen, shine. 

Examples: bringen, bring ; tauh, deaf ; bicf, thick ; faUtn,fall; 
fdtfafen, sleep ; 3a$x, year ; 9>futtfc, pound ; f! Jen, sit ; e$, it ; fca$, 
that; %\X%foot; txinUn, drink ; fyutl, do; $X,to; jfeet, two. 



ALPHABETICAL LIST 



OF 



STRONG AND IRREGULAR VERBS. 



Compounds have the same irregularities as the simple verbs. No com- 
pounds are given, unless the simple verb is not in use. Some of the least 
common forms are put in parentheses. 



Present Infinitive. 


Imperfect 
Indicative* 


Past 

Participle. 


Second and third 

persons singular 

Pres. Indicative 

when stem vowel 

changes. 


Second persuing. 

Imperative 

when stem vowel 

changes. 


Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 


Sfccfcn, bake 


buf 


gebatfcit 1 


bdcfft, bdrft 


bufe 


Alsoi 


peak and rej 


gular, excepl 


k the past participle gebar? 


HI. 


Sefctfcn, command 


befa&l 


befo&len 1 


kfttflfc bejiejlt befie y l 


before, before 


8cfleifjen(ii<&),applj 


r bejltg 


bcfttfien 






one's self 










Seginntn, begin 


begatm 


begonnen 




begdnne, begotrae 


Seijjett, bite 


6i§ 


gebiflen 






Screen, hide 


barg 


geborgen 1 


Nrgft, birgt btrg 


bdrgc, bfirgf 


83fTffcn, burst 


barji 


geborjten 


btrjtefc birfl btrft 


bfirflc, bor(le 


©ctoegcn, induce 


betoog 


bcroogm 




betrigc 




When met 


mingmovei 


t is weak and regular. 




SMegen, bend 


Jog 


gebogm 




bSge 


©ietert, offer 


Jot 


geboten 




bote 


S3inben, bind 


banb 


gebunben 




bdnbe 


S3itten, beg 


bat 


gcbcten 




bdte 


aMafen, blow 


bite* 


gebtafen 


m\(% bttfl 




©[etbeti, remain 


blieb 


geblieben 






fHcufcn, bleach 


bli<* 


geblidjen 









Sometimes weak and regular, always so when transitive. 
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ALPHABETICAL LIST OF 



Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 
Participle. 



Second and third 

persons singular 

Pres. Indicative 

when stem vowel 

changes. 



be « 

«« > 3 
B - 

S E O 

V ^ 

CO * 



0) 

c 
u 



Imperf. Subjunct 
when stem vowel of 
the^ Imperf. Indic- 
ative is changed. 



33raten, roast 
©re c&cn, break 
93rennen, burn 
JBringen, bring 
Denfen, think 
Dtngen, engage 



$>refd)en, thresh 



brict gebraten bratjt, brat 

brad) gebrodjen brid)jt, brtd)t brtd) bra^e 

brannte gebrannt brennte 

bradjte gebrad)t brSd)te 

bad)te gebadjt tdd>te 

bingte(bang, gebungen 
bung) (gebtngt) 

brofdj gebrofd)en brtfd}efl, brtfdjt brtfd) brofd)e (brafdje) 
(brafd)) 
Sometimes weak and regular, except in the past participle. 



Drtngen, press brang 

£)urfen, be allowed burfte 

(Empfefclen, recom- empfa$l 

mend 

(Eflen, eat ag 

fta&ren, drive fiijr 

gauen, fall ftel 



gebrungen 

geburft barfjl, barf 

empfo&lett empjie&lft, em- 

pffe&lt 
fteftcflcn tflejt, igt 
gefafcren fd^rfl, fafcrt 



brdnge 
burfte 
empftefcl empfd$le,empfoh(c 



i6 



age 
fityre 



gefaflen fdlljt, faUt 
Ofalten, fold, is weak and regular, but a past participle gefaltett also occurs, 
ftangen, catch ftng(fteng) gefangen fdngjt, fdngt 



8ed)ten, fight fod)t gefodjten fttytfl, ftdjt 

ftinben, find fanb gefunben 

fttedjten, twine flod&t geflodjten 

fttiegen, fly flog geffogen 

gflteben, flee flo$ geflogen 

ftltegen, flow flog geflofien 

ftragen, ask fragte or gefragt 

frug 

ftreffen, devour frag gefrefiett 

ffrteren, freeze fror gefroren 

@d(lj)ren, ferment go(b)r gego(b)ren 

©ebdren, bear gebar geboren 

©eben, give gab gegeben 

©ebetyen, thrive gebie$ gebie^en 

©efcn, go ging gegangen 

©cltngen, succeed gelang gelungen 

©eltcn, be worth gait gegolten giltft, gtlt 



W 



jlid)tfr, flidjt mt 



fragfr, fragt, or 
frdgft, fragt 
WIT* frigt 



gebterft, gebtert 
giebjt, gtebt, or 
gtbft gtbt 



frig 



gebter 
gteb or 
gib 



fodjte 

fdnbe 

flocftte 

floge 

flo v e 

WiTe 

fragte or fruge 

frdge 

frorc 

go($)rc 

gebdrc 

gdbe 



gilt 



getdnge 
gdlte or golte 
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Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 

Participle. 



Second and third 

gsrsons singular 
res. Indicative 
when stem vowel 
changes. 



e 
& 

C 

§ 



CI 

si, 

• x ^ H 

2 E w> 

S V c 

EJ3 
— c ° 

J3 



Imperil Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 



©enefen, recover 


gena* genefen 


gcndfe 


©cmefjen, enjoy 


genog gtnoffen 


gcnoffc 


©cf<#«)ni, happen 


gefa)a$ gcftyyen gefgirt)* 

Only used in the third person. 


gCfCyOyt 


©etttmten, gain 


geaamt .geoonnen 


gcttfinne or ge* 
tooiutc 


©teffcn, pour 


go§ gegoflen 


tflfe 


©letCyen, resemble 


gli$ gegltcfeen 
When transitive usually weak and regular. 




GHeiten, glide 


glitt gegltttm 

Sometimes also weak and regular. 




©limmtn, gleam 


gfomm geglommen 


gWmme 


©ra&en, dig 


grub gegrabot grfibfl, grift 


grubc 


©reifen, seize 


griff gegriffra 




$aben, have 


Datte grt)afct ¥ afl, v at 


ydttc 


fallen, bold 


viett gc v alten ftattjl, (alt 




£angen, hang 


iing (bicng) ge v angen frangji, ydngt 




Properly only intransitive, bat often confounded with the transitive yOngett, weak 




and regular. 




$<nteil, hew 


y te& ge$aucit 




$e*en, lift 


v ob, y ub ge v o&ctt 


v 5bc, yufce 


£eifjtn, bid, call 


yie$ ge y eifjen 




£elfen, help 


v alf gcyolfen ytlffryttf yilf 


ydlfc, yfilfc 


Jtcifen, chide 


(Tiff) (gcfiffen) 

Usually weak and regular. 




Raman, know 


famtte gefannt 


fenntc 


StlitUn, cleave 


Rob gefloben 

Sometimes weak and regular. 


nabc 


Stlimmtn, climb 


ftomm geflommen 

Also weak and regular. 


IKmmc 


jtltngett, sound 


Hang geflungen 

Rarely weak and regular. 


flange (flunge) 


jfarifen, pinch 


fntff gefniffen 

Also sometimes weak and regular. 




Jtoripcn, pinch 


(fntw) (gcfniwen) 
Usually weak and regular; same word as fneifcft. 
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ALPHABETICAL LIST OP 



Present Infinitive. 



Imperfect 
indicative. 



Past 
Participle- 



Second and third 

g'tsons singular 
res. Indicative 
when stem vowel 
changes. 



bO 

c 

w 



5 » 






K 

c 
o 

as 



5 > » 

gEu 

v v c 

a« «* 

c ■*= 
o c « 

J3 
* 



Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 



ftommm, come fast 



fame 



tftouten, can fonitfc 

#ried)en, creep frod) 

fluren, choose for 

2aben# load, invite lub 



fiaflen, let 
Saufen, run 
fietben, suffer 
Setyen, lend 
gefen, read 
fitegen, lie 
£ofd)en, go out 

Sugett, lie 



gefommen regular (also 

fommjt, fommt) 
gefomtf famtft, fans fomtte 

gefrod)e* frod&e 

geforen fore 

gelaben Idbfl, labt * lube 

Also weak and regular, except in past participle gefabttt* 
licS gelaffen Ufleft lagt 

lauf ji, lauffc 



lit* 

m 

la* 
lag 



gelaufen 

gelttten 

gelte v en 

getefen 

gelegert 

gelofdjett 



liefeft, licjl lie* 



«W 



_ . . ltfd)eft, ttf*t 
When transitive, extinguish ; weak and regular, 
log gclogen 



Idfe 
Idge 
lofd)e 

IBge 



SWafclen, grind, is weak and regular, except the past participle gema$letl. 



SReiben, shun 
SWelfcrt, milk 

STOeffett, measure 
SRtSUngen, fail 

9R3gen, like, may 
SRuffen, must 
SRefcmen, take 
SRennen, name 
spfeifen, whistle 
9>flegen, cherish 



JPreifett, praise 
DueHcn, gush 
ffidtyn, avenge 



mieb gemiebcn 

molf gemotfen (mttffr mitft) (wtlf) mHU 

Also weak and regular. 

aemeffett mtfiefcmtgt mi$ wdgc 

mtfjlungen migldnge 
Only used in third person. 

gemod)t magfc mag m5d)tc 

gemujjt mufjt, mu§ «u(jte 

genommcn nimmfl, nlmmi ttimm nd ¥ mc 

genannt ncniitc 
gepftffen 

gevjlogen ^ V$H* 
Also weak and regular ; so always when meaning be vxnti. 

pried geprtefeit 

Occasionally weak and regular. 

quott gequoHen qufflfc quiflt quitl quotte 

Weak and regular when transitive, soak. 

(re*) gerocfcen (™*0 

Almost always weak and regular. 



»ta$ 
nu&tang 

nto^te 
ntugte 
na$m 
nannte 

m 

Pflog 
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Present Infinitive, 


Imperfect 
Indicative. 


Past 

Participle. 


Second and third 
persons singular 
Pres. Indicative 
when stem vowel 
changes. 


Second pers.sing. 

Imperative 
when stem vowel 

changes. 


Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 


Stolen, advise 


rien) 


geratt)en raty|t, raft 






gtrifat, nib 


rteb 


gerictat 






$ci§en, tear 


rig 


gertffen 




t 


fflcitm, ride 


ritt 


gertttcn 






Stouten, run 


ronnte 


gerannt 




remtie 


^ 




Sometimes regular. 






Stiecfcii, smell 


rod) 


gerodjen 




rod&e 


ftingen, wring 


rang 


gerungen 




range 


Sfrtmten, run 


rami 


geronnen 




ramie, romte 


Stofen, call 


rief 


gerufen 






(Saufett, drink 


foff 


gcfoffcn fauflt, fattfk 




tfffe 


©augen, suck 


f°9 


gefogen 




fogc 


<5($affen, create 


Wuf 


geftyajfen 




f*ufe 




In other meanings, weak and regular. 




©fallen, sound 


faott 


gefaoflen 

Also weak and regular. 




f*5He 


©cfcetbeit, part 


Web 


geWeben 






<5d)einett, appear 


fd)iett 


geWcnen 






©cfcclten, scold 


f^alt 


gefaoUen WW, W» 


faffl 


wvtt, wwe 


<5djercn, shear 


fd>or 


gefc&oren Wtrft Wert 


Wcr 


fdbore 


©c&icfcen, shove 


fd^ob 


gefdjoben 




fc^obe 


©cfctegen, shoot 


faog 


gcfaoflra 




frtofie 


<5d)tnben, flay 


fd)tmb 


gefdjunben 




fd)iinbe 


©djfofen, sleep 


»Iief 


geWafen Waffc Waft 






©dtfagen, strike 


WU0 


geWagen ftUfth ftUtf 




Wuge 


©cfcletcfcen, sneak 


WW 


geWWen 






©cfcleifett, whet 


WW 


geWiffcn 








In other meanings, weak and regular. 




<5*teigen, slit 


Wig 


geWiffen 






(@*Uefen), slip 


(Woff) 


(gcWoffen) 




<»»*) 




The usual word is jtylupfen, weak and regular. 




<5$titfjen, shut 


Wog 


geWoflen 




WSfie 


©(fclingen, sling 


Wang 


geWungcn 




Wfage 


©d&meigen, smite 


f#mtg 


gefc&mtffen 






<5$meljen, melt 


fdbmofy 


gefdjmotjicn fcfcmfUefk fftmittf fAmttj 


ftymotje 



Wlien transitive, usually weak and regular. 
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ALPHABETICAL LIST OP 



Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 

Participle- 



Second and third 

? arsons singular 
res. Indicative 
when stem vowel 
changes. 



•§ « 5 

fig -8 
5.*, V c 



w 



g E e w 



Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 



@d)naufcen, snort fdjnofc 

©djnciben, cut fdjnttt 

©djrauben, screw fd)ro& 

©djretfctt, be afraid fdjraf 



fd)no&c 



gefcbnoben 

Also weak and regular. 

gefdjttittcn 
gcfdjroben 

Also weak and regular. 

geftrocfen ftfrttffl, fd)ri(ft fdjricf fdjrfife 



ftrote 



When transitive, weak and regular. 
<3djretktt, write fdbrteb gefd)rieben 



©djrcten, cry fd)rie 

©djrcitcn, stride f$rttt 
©djmaren, ulcerate fd)»or 
©djtoetgcn, be silent fd)nucg 
©cfctocflctt, swell fd)tt>ott 



gcfdmcen 

gcfdjrittctt 

gcfd)»orcn fd)toierfc fd)n>iert fd)»5re 

gefdjtoicgen 

gefd)tooflen fd&»iflfc fd)t»tflt f^toitt fdjtoottc 





When transitive, weak and 


regular. 


rf 


©djtohnmen, swim 


fd)ttxunnt 


gefc&toom* 
men 




fdjtofimme or 
ftytoomme 


<5d)totnben, vanish 


fdjtoanb 


gefdjnmnben 




fdjtodnbe 


@d)»tngen, swing 


fd&toang 


gffdjnwngen 




fd)n>dnge 


@d)»5ren, swear 


fd)ttor or 
fc&ttmr 


gefdjrooren 




fd)»dre or fc^tourr 


©cfan, see 


fa v 


gefeben fiebjt, fle y t 


W 


fafc 


©tin, be 


»ar 


getoefen &tfc ifl 


fei 


ttarc 


©cnben, send 


fanbte 


gefanbt 

Also regular. 




fcnbete 


©tebftt, boil 


fott 


gefotten 




flebete 


Also weak and regular, but past participle usually gefottett. 


©tngen, sing 


fang 


gcfungen 




fange 


©infen, sink 


fanf 


gefunfen 




fdnfe 


©ratten, think 


fann 


gefonnen 




f5nne or f3nnc 




The past participle is sometimes gejlttttt 




©tfcen, sit 


fa§ 


gcfeffen 




I* 


(gotten, shall 


fottte 


gefoUt foUfc foil 






©peien, spit 


fpie 


gefpteen 






©pinnen, spin 


fpann 


gefponncn 




fpamtc or fpannc 
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Present Infinitive. 


Imperfect 
Indicative. 


Past 
Participle. 


Second and third 

persons singular 

Pres. Indicative 

when stem vowel 

changes. 


Second pers.sing. 

Imperative 
when stem vowel 

changes. 


Imperf. Subjunct 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 


©plcifjen, split 


frli§ 


gefpliffen 






©prcdjen, speak 


fpra* 


gefpro<ben fpri^fl fprity 


fori* 


ftrdcbe 


©pTtcjjen, sprout 


fprog 


geforofim 




frrofle 




Cf, fprofien, weak and regular. 






©pringen, spring 


ferang 


gcfpnmgen 




frrdnge 


<5ted?cn, prick 


|to<b 


geftotben fHcbfr, frtdjt 


fti* 


fta*e 


©tedcit, stick 


(flaO 


(gejlodeit) (fxufft, fricft) 




(fldfe) 


Usually weak and regular; always so when transitive 


. 


(Stektt, stand 


flanb (or 
jtanb) 


geftonben 




jldnbe or ftttnbe 


©teWeit, steal 


Ml 


gcMIen fKeWft, flieflt 


IKeW 


fldtye or jloyle 


Stetgen, ascend 


IHcg 


gefrtegen 






Stcrben, die 


flarb 


gcflorben fttrbfi, jtfrbt 


ftirb 


ftdrbe or jlurbc 


Sricbfit, disperse 


fiob 


gcflobcn 




flobe 


Stinfen, stink 


ftonf 


gefhtnfcn 




fldnfe 


Sto&cn, push 


f«c§ 


gefloprn (Wfjeft, flogt 




* 


©tTeUben, stroke 


fori* 


geffrid&en 






Srreiten, strive 


ftritt 


geffritten 






ibun, do 


tbat 


gctban 




tbate 


Srageit, carry 


trug 


getragen trdgft, trdgt 




truge 


3rcffcn, hit 


traf 


gerroffcn trifFJl, trifft 


trilf 


trdfe 


Sxeiben, drive 


trteb 


getrieben 






Ircten, tread 


trat 


getreten trtttft, tritt 


tritt 


trdte 


Sricfen, drip 


troff 


(gerroffcn) 




troffc 


Also weak and regular, especially in past pari 


iciple getrief*. 


Srmfeit, drink 


tranf 


getrunfen 




trdnfe 


Irugen, deceive 


trog 


getrogen 




trbge 


Serberben, spoil 


perbarb 


perborben Petbtrbft, Perbirbt Perturb 


perbdrbe or per* 










burbe 




When transitive, weak and regular. 




SerbricSen, vex 


Pcrbro§ 


perbrojfen 




perbrSfie 


aScrgcffen, forget 


t>erga§ 


pcrgr flat Pergt ficfl, pergigt 


Pergtfj 


*ergd§e 


SJcrlteren, lose 


Pertor 


perloren 




perlSre 


2Ba<bfen, grow 


toudtf 


getoad&fcn todd&feft toddjjt 




toudjfe 


SBdgen, weigh 


»og 


getoogen 




tooge 


SBafanr, wash 


iMlfty 


gemaftben ttdfd&eji, ttdfdjt 




toufdje 


©cben, weave 


toob 


getooben 
Also weak and regular. 




toobe 
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Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 

Participle. 



Second and third 

persons singular 

Pres. Indicative 

when stem vowel 

changes. 



5 « 



>2 



2. 

B 
O 

01 
V3 



v t> a 

•■• ft 



SBettfen, yield 

SBtifen, show 
ffienbtn, tarn 

ffitrbfti, sue 
©erbcn, become 

ffierfen, throw 
SBiegen, weigh 

SBmben, wind 
ffiiffcn, know 
SBoflen, will 
Seibtn, accuse 
3ie$en, draw 
8»ingcn, force 



tti$ ge»id)en 

When meaning *>/&*, weak and regular. 



toted 
ttanbte 

toarb 
ttarb or 
tourbe 
toarf 

»og 



getDtefen 
getoanbt 

Also regular. 

getoorbm toirbjl, »lrft 
gcttorben »irfc totrb 

getoorfen toirffl, toirffc 
gttoogcit 



ttiri 



»trf 



Cy. tt&geiu SBtegen, rock, is weak and regular. 

toattb genronbtn 

ttu&te gcttujjt »ei§t, torif 

ttollte gen>otIt tolUft, ttiff 

jie$ gqtefctt 

gog gtjtogctt 

j»ang gcjwungen 



Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
ttfe Imperf. Indic- 
ative is changed. 



toenbete 

ntfrbe or tottroe 
tourbe 

toarfc or tturfe 
tt>5gc 

fcanbe 
»u|jte 






VOCABULARIES. 



I. GERMAN-ENGLISH. 



Besides the usual abbreviations, st. is strong; wk., weak. After an adjective, a modi- 
fied vowel in parentheses indicates that the vowel is modified in comparison: as graft 
(6). The auxiliary of a verb is only given when it is fein. 



8. 
H]ler r but. 

fUreifeit, idk. aux. fcilt, journey off, de- 
part (from rciffn, travel). 

ftoftreften, **., copy. 

ftfljnltd), like, similar. 

910, all. 

flfletn, alone, only. 

Bflcrofierfle, beT, the very highest 

911$, as, than, when. 

Kit («), old. 

9Ln,pr<p (with dot and ace.), on, at, to, of. 

ttntoerer, -c, -&, other. 

fttifflltg, ber I-*, -ange), beginning. 
tttlfangett, st., begin (from fangen, seize). 
Hngefttltgeit (from anfangen). 
Bnftmft, bte (-unfte), arrival. 
UnttOOrtm, i»*r.. answer. 
Urm (a), poor. 
fC»4, also, too. 

fCttfrna^fll, open (from ma$cn, make). 
ttltge, bad (-gc«, -flcn), eye. 
flltgufl'r ber, August 
f(lt0, /wep. (wiM dVrf.), out of, from. 
9ht0feljen, s*., look, have an appearance 
(from fe&en, see). 



8fa$er, /wie/i. (tw/A dat.), outside, be- 
sides, except. 

ftttftoeidjett, d. atia:. fetn, make way, 
avoid (from »eic$en, yield). 

8. 

©art, soon. 

®at (from bitten). 

Saner, ber (-$, -n), peasant. 

Seattttoorten, Jr., answer (from Stattoort, 
answer). 

Sefretttttg, bte (-en), liberation (from 
frei, free). 

£e(att))teit, assert (be is the prefix). 
Set, prep, (with dot.), by, with, at the 

house of. 
Skill, ba*(-e«, -o, leg. 
Sentttytttlg, bte (-en), exertion (from 

SWitbe, pains). 
fBtttnhU sad, afflicted. 
Seja^Ietl, pay (from \ahUn, pay). 
©lib, bad (-e3, -er), picture. 
©infcett, *<., bind. 
8i0, />re/>. (twfA ace.) and conj., as far 

as, till, until. 
Sttten, «/., beg, ask, request. 
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tUunte, btc (-en), flower, 
©radjte JU (from jubringen). 
©re^CIl, st., break. 
©rennen, u?k. irr., burn, 
©riff, ber (-e*, -e), letter. 
fBvii&t, bit (-en), bridge. 
©ruber, ber (-*, -iiber), brother. 

$u, there, since (bar in compounds with 

prepositions before a vowel). 
$u(et, thereby, in it, at it. 
$u(}tll, thither. 

Sultttt, therewith, with it, by it. 
$aran, thereat, at it, on it, of it. 
$u(, conj., that. 
^apOlt, thereof, of it, from it. 
$etll, thy. 
$etl!eit, wk. irr., think. 

$enn, conj., for. 

$tt, article and pronoun, the, that 

Sienett, serve. 

^tettte (imperf. 3d sing, from bienen). 

liefer, this. 

$rittC, ber, third 

$tt!tfe(, dark. 

$!irdj, prep, [with ace), through. 

$uroVftt(jre!t, carry through. 

Surfeit, tck. irr., be permitted, allowed. 



Wttn 9 adv., just. 

tityrttu), honest (from <S$tt, honor). 
dttlfluft, ber (-fle*, -uflfe), influence, 
@titgegultgen (from emgeben). 
(fttlgeljetl, st. aur. fein, go into, enter 

upon (from ge&en, go). 
(finmal, once (from 9Ral, time). 
(Smpfungen. st., receive (from fangen, 

catch). * 



Gnergtfd), energetic 

dntfcecfen, discover (from betfen, cover) 

dx, fie, eg, he, she, it. 

(Srgretfen, s«-, seize, take (from gretfen. 

seize). 
ttrgriffen (from ergreifen). 
dr^altett, st., receive (from batten, hold). 
(£rf)ie(t (from er&alten). 
(f rtttnertt, remind ; refl. {with gen ), re* 

member (er is the prefix). 
Grfluttlt, explain, declare (from Rar« 

clear). 
frfujeiltett, **. anx. feht, appear (from 

fdjetnen, shine, appear). 
($rfu)ieitei! {imperf. indie. 3d pi. from 

erfdjeinen). 
Grfler (-e, -e$), first 
tSrj&tltgeil, st., force, gain by force 

(from jttringen, force). 
dttDUg, something, anything; fo ettllug, 

such a thing. 

€iter r your. 

Sullen, st, aur. fein, fall. 
8ulfdj, false, wrong. 
Stiffen, seize, 
ftefo, ba« (-e«, -er), field. 
Stttfter, bad (-3, -r), window. 

getter, bad (-«, -r), fire. 

gfhtoen, st., find. 

8(afn)e, He (-n), bottle. 

Sei&ig, diligent, industrious (from ftlctfc 

industry). 
gortgcfjcn, st. aux. fetn, go away (from 

geben, go). 
Sfurtfefeett, continue (from fefcen. set). 
Sfrage, bie (-n), question. 

Sfragen, ask. 

gron^ofifrfl, French. 
jjfrtebriu), Frederic. 
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Sfuftttr, ber (-d, -r), lender, guide (from 
fitbren, lead). 



©an), whole, entire, all. 
©Or, wholly; gar ttilji, not at all. 
©orteit, ber (-d, -arten), garden. 
©CDtn, si., give ; ffi giefct, Pipers., there 

is, are (78). 
©tboretl, «*•, bear; gefiortll, born, 
©euraila), bcr (-ed, -aurte), use, usage 

(from brau$en, use, need). 
@e5ro4eu (from brecben). 
(Sktitnfcrit (from binben). 
©cfcadjt (from benfen). 
©efafjrHdj, dangerous (from ©efa&r, 

danger). 
@tfatteit| *<., please (with dat. ofpers.). 

©efaflen, ber (-d, -n), favor. 
©efnn&en (from ftnben). 
©Cgongen (from se&en). 
@(gen r prep (with ace), against. 

@e$rn, *t. aux. fetn, go. 

®CIU f bad (-ed, -ft), money. 
©tltltgCII, st. aux. fetn, succeed (iwVA </ai. 

offers); Qflltltgeit, succeeded, 
©ertttflt (from reiten). 
©efdjefyett, s*. aur. fein, happen. 
©efd)i(ft, skilful. 
@efu)ric6cn (from fareiben). 
©cfejen (from fefcen). 
©cflu)t, bad (-ed, -er), face (from fc&en, 

see). 
©cflcrn, ck/p., yesterday. 
©eflorbcn (from fterben). 
©Ctftfttt (from tbun). 
©ctoimtcn, **., win, gain. 
(9tnlt§, certain, sure. 
©icbt (^res. indie 3d. sing, from fleben, 

give). 



©fafl {imperf. indie. 1st and 3d sing, from 

geben, go). 
©luS, bad (-ed, -afer), glass. 
GHctdjgtUttO., indifferent, unimportant 

(from gtetO), like, and gf lten # be worth), 
©lutfltdj, happy, fortunate (from ©lu(f, 

happiness, fortune). 
@rof, ber (-en, -en), count. 
@ro6 (6), great, large. 
0nt, good. 

gafiflt, mfc. ?Vr., have; $at, has; fjatte, 

had. 

$alten, s<, hold; (alt, holds. 

§ait£, bad (-ed, -aufer), house. 
§eer, bad (-ed, -e), army. 
getften, d., bid, be called. 
£crbei'cilen, hasten up (from eilen, 

hasten). 
#Ctlti0, ad)., of to-day, to-day's (from 

brute, to-day). 
gtelt (from balten). 
£ier, here. 

ginaitd, out. 

§tnter f prep, (with dat. and acc.) t behind. 
gOa) (6; see 19 c/). 
gorett, hear. 
gitnb, ber (-ed, -e), dog. 
ftiiBfd), pretty. 
gttt, ber (-ed, -ute), hat 
£utctl, reflex , be on one's guard, guard 
against. 

3Jr, her, its, their; 3$r {written with a 

capital letter), your. 
3 It, prep. (ittfM c/a/. an</ ace.), in, into. 
3(1 (3d sing pres. indie. of\nn, be). 
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3- 

Jaljr, bad (-ed, -e), year. 
3t • • . jf, the . . . the. 

3ener, that. 
3un0 (u), young. 

Staiftt, ber (-d, -r), emperor. 

Jlamjif, ber (-ed, flampfe), conflict, strife, 

straggle. 
flatl, Charles. 
flOttfett, bay. 
ftaufntanit, ber (-d, -Ieute and -manner), 

merchant (from faufen, buy). 
Jtaltm, hardly, scarcely. 

Hein, no. 

fttnH, ba« (-ed, -ct), child. 
£tnbl)ck, bte, childhood (from flinb). 
fttrdje, bte (-n), church. 
flnabc, ber (-n, -n), boy. 
Jlncdjt, ber (-ed, -e), servant. 
Jtontttteit, st. aux. fcin, come. 
&0IU0, ber (-d, -e), king. 
Ilottltett, wk. irr. t can, be able. 

ftofien, cost. 

ftronf (a), ill. 

flricg, ber (-d, -e), war. 

8. 

fianufdjoft, bte (-en), landscape (from 

£anb, land). 
8ttttg(e), (a), long. 
tfatt&C, bie (-n), arbor. 

fie&en, live; fiellen, bad (-d, -n), life. 

Metier, bad (-d), leather. 
ttefltttg, bte (-en), reading (from lefen, 
read). 

iMegcn, st., lie. 

ttttft, bte (-ufte), air, breeze. 



9Ra4en, make: 

9Rtib4ea, bad (-d f -n), maiden, girl. 

Mill, bad (-ed), time. 

9Ralett, paint. 

SRatt, one, they, people. 

SRattll, ber (-«d, -dnner), man (not woman). 

URarf, bie, mark [about 25 cento). 

9Ra|regel r bie (-n), measure. 

9Rauer, bte (-n), wall. 

SWcilt, my. 

SRettteit, mean, think. 

SReittltttg, bie (-en), opinion (from meinen). 

9Ret!fdj, ber (-en, -en), man, human being 

(including women). 
9Rtt r prep- (with dot.), with. 
SRttfommen, st. aux. fcin, come with 

one, accompany one (from fommen, 

come). 
mitUh bad (-d, -I), means. 
9Rogett, v>k. irr.f like, be inclined, may. 
SRorgeit, adv., to-morrow (cf. SKorgen, 

morning). 
9Rubf, tired, weary. 

SRufte, bte (-n,) mill. 

9Rit0er r ber (-d, -r) miller. Also proper 

name. 
9Rihtdjen (-d), Munich. 
SRltffen, wk. irr., must, be obliged. 

Rati), prep, (with dat.), to, after. 

IRadjbadjte (from nadfobenfen). 

9?ad)benfcn, wk. irr., reflect, meditate 

(from benfen, think). 
9tatf)tiltn f hasten after (with dat., from 

eilen, hasten). 
ftadjt, bte (-ad)te), night. 
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9Jo&me (from tteljmen). 
9tame(n), ber (-end, -en), name. 
yitbttif prep, {with dot. and ace), by, 
near, by the side of. 

$e$men, &t, take. 

Bennett, wk. irr. t call, name. 
fRtU, new. 

fteugtertte, bte, curiosity. 

fttlftt, not. 

fttlttd, nothing. 

IKie, never; itiematt, never. 

JRtemaitto, no one, nobody. 

fJKntmt (from nefatcn). 

9Ztfd)e, bic (-n), niche. 

Xod|r adv. of time, still, yet; 1t01$ JUdjt, 

not yet ; nog *Ht» one more. 
ifotr, only. 



Cliflleidj, although 
Cft (o), often. 

$a|lter, bad (-$, -e), paper. 
$ciltltf$, painful (from $eirt, pain). 

fltailtfitm, bad (-$), public. 

fteifjt r right. 
RcfcC, bic (-n), speech. 
ftefcen, speak, talk. 
ftefcltd), honest. 

Wcbner, bcr (-3, -r), orator (from rebert, 
speak). 

91f0tcruit0 r bic (-en), government (from 

regteren, govern). 
8fet4, rich. 
Reiff, bic (-n), journey. 



fteifcit, aux. fein, sometimes ^a^en, jour- 
ney, travel. 

ftettett, sf. auar. fetn, sometimes $aben, 
ride (on horseback). 

ffietten, save, rescue. 

ftirf, bad (-ed, -e), ream. 

ftofeittttofjie, bte (-n), rosebud (from 
SRofe, rose, and flnofpe, bud). 

ftotlj (0), red. 

Wttffe, ber (-n, -n), Russian. 

C. 
Sadje, bte (-n), thing, affair. 
<Soo,en, say. 
Soften (from ftfcen). 

Sdjurf (<*), sharp. 

Sdjetnett, *<•, shine, seem. 

Sdjladjt, bic (-en), battle. 

Sd)lofiO$, sleepless (from <5d)laf, sleep) 

®djledjt, bad, ill. 

<Sd}tteU, swift, quick, fast 

SojOtt, already. 

SdfOtt, beautiful, fine. 

Sdjrdocit, «<., write. 

Sdjrift|teu'cr, bcr (-«, -r), author. 
Sdjutt), bic (-en), debt. 

Seftr, very, much. 

Settle, bic, silk. 

@eill, «<• irr., be. 

§ettt, his, its. 

Stdjtbot, visible (from fe$en, see). 

Stttb {Zdpl. pres. indie, from fein, be). 

StyCtt, *<-, sit. 

Sifcung, bic (-en), session (from fi&en, 

sit). 
So* so (sometimes untranslated) ; fo 

Cttott0, such a thing. 

SorMtoemofrat, bcr (-en, -en), ®oria!tf} r 
ber (-en, -en), socialist, social democrat. 
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@0ciaUften0ffe$, ba* (-e«, -e), law 

against the socialists (from (3)efe$, law). 
Stolfcat, ber (-en, -en), soldier. 
@0flcn, tofc. irr.j shall. 
@0mmer r ber (-$, -r),. summer. 
&0ntKTbaX f strange, peculiar. 
&Ottbem, but (after a negative). 
€>01tfl, otherwise, else. 
@|»OJteren, go out (for pleasure). 
<Sj>rcd)Cn, sf., speak. 
@J>rtu)t (from fpred)en). 
@>l>0tttf$, mocking (from ©pott, scorn, 

mockery). 
@>tafct, bie (-abte), town, city. 
@tarf (a), strong. 
@tcHc, bie (-n), place. 
GfttUtfl, tr., put, place, stand. 

€>terbrn, «t. ««*• fein, die. 
&txaui, ber (-e«, -aujje), bouquet 
^ttd)ett r seek, search. 

J. 

Sag, ber (-e«, -e), day. 
Sweater, bad (-$, -r), theatre. 

%f)un f st., do. 

2fjur(e), bie (-en), door. 

$tef, deep. 

XofyttT, bie (Softer), daughter. 

$flfl, mad. 

XtOi^t prep- (with gen. or dot.), in spite of. 



tt. 



tlcBcr, prep, (with dat. and ace.), oyer, 

above, beyond. 
Ucbcrgnb (from ubergeben). 
Uebcrgc'bcn, st., deliver (from geben, 

give). 
Ueberlc'flen, deliberate, consider (from 

legen, lay). 



tiring, left, remaining (from fiber), 
Umge/bett, st., surround. 
Uttfc, and. 

VLuft$Tbar, infallible (from fetltn, fail). 
Uttgluif ltd), unhappy, unfortunate (from 
®lucf, happiness, fortune). 

Uttfer, our. 

tltttcr, prep, (with dot. and ace.), under. 

e. 

©atet, beT (-«, -ater), father. 
Oerfterget!, **., hide, conceal (from ber- 

gen, hide). 
©ergttfigetl, bad (-*), pleasure. 
Srrlaffeit, st., leave (from laflen, let, 

leave). 
Sentteioett, «f., avoid, shun (from me't- 

ben, shun). 
$CTTOtljett, ««., betray, disclose (from 

ratben, advise). 
JBerrtegeln, bolt (from 3tfegel, bolt). 

JBerfngeit, refuse (from fagen, say). 
©crfjirud) (from aerfpredjen), 
Wtt\pTtti)tn t st., promise (from fpredjen, 

speak). 
©erforodjen (from wforedben). 
fbttftttyu, st., understand (from fie(en, 

stand). 
lBerftta)en r try, attempt (from fudjen, 

seek). 
Setter, ber (-«, -n), cousin. 
del, much. 
©icfleidjt, perhaps. 
©OB, prep. (ici//t dat.), of, from, by (71). 

$0?r P r6 / ? - (""^ ^ a '* am * acc -)> before; 

ago (only with dat.). 
©OtDCi'reitcn, st. aux. fein, ride by or 

past (from reiten, ride). 
SorfaH, ber (-3, -fatte), occurrence (from 

fatten, fall). 
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Sorlflltg, bfr (-«, -Jattfte), curtain (from 

kngen, hang). 
JBortfelJeit, st., prefer (from gte^cn, draw). 

SB. 

EBofff, bif (-it), weapon. 

2BagCH r bcr (-4, -n), carriage. 

SB&ilflt, choose, elect 

SBaljreitto, prep, (with gen.) and am/., 

during, while. 
8Ba$rff}ciltItli, probably (from feafo 

true, and f$cmrn, seem). 
ftBalfc, bcr (-e*, -Slber), forest 
ffior (imperf. indie. 3d sing, from fein, 

be). 
Baren (imperf. indie. 3d pi. from frill, be). 

flSartett, watt 

fBantttt, why. 

fBa*, what 

JBegr bcr (-e«, -t), way. 

SBeil, because. 

ffifilt, bar (-e«, -t), wine. 

gBeit, far; tSfiter, farther, further. 

SBettigfteitg, at least (from ttentg, little). 

SBtttn, if, when. 

©tr, who. 

SBerten, «*• ««• few, become. 



8Bh$tfg, important, weighty. 

©if, how, as. 

SBiefcer, again. 

©iffc, bic (-n), meadow. 

SBirtttlt, real, really. 

Stiffen, wk. irr., know; with infin. know 

how. 
SBoflett, u& trr., will, wish. 
SBoritt, wherein, in which. 
SBort, ba$ (-c«, -c and SSBortcr), word. 
ttttltbr, bic HO, wound. 

3*10*11, show. 
Stltt btc (-en), time. 

Simmer, b<t* (-*, -r), room. 

gtt, prep, (with dot.), to, at. 

3ttfcritt0Ctt» w&. irr., pass, spend (from 

bringen, bring). 
8«§» ber (-ed, 3ufi0, train ; feature (of 

the face). 
ftUTUitttytn, aux. fein, return (from 

fefcen, turn). 

gimtfffammen, **• «*• f e «*» come back 

(from fommen, come). 
Sttrttlflegenr lay behind, traverse (from 
UgCtt, lay). 



II. ENGLISH-GERMAN. 



Abbreviations: n. noun; adj. adjective; v. verb; tr. transitive; intr. intransitive; adv. 
adverb. The auxiliary of verbs is not given unless it is fettu 



A, an, ein. 

About, adv. ( = nearly), ungefabr; prep. 
( == around), um (mih ace.) ; ( = con- 
cerning), uber, »on; about it (27, 2), 
baruber. 

Account, on account of, prep., wegen 

■ (with gen.). 

Affair, trie ©acfye (-n). 

After, prep., nadj {with dat.); couj., na<$* 
bem. 

Again, nrieber. 

Ago, 90T (with dot.). 

All, aft ; all day, ben fi<m$en Sag. 

Almost, fajt 

Alone, aflein. 

Already, fd&on. 

Although, obglei$. 

Always, immer. 

And, unb. 

Answer, bte 3fnrttort (-en). 

Anything, etroaS ; not anything, nitfytd. 

Are, ftnb (3c?/>Z. pres. indie, from fein). 

Army, bad £eer (-e$, -e). 

Arrival, bte Slnfunft. 

Arrive, anfommen, d. aux. fein. 

Artist, ber ffimftler M, -r). 

As, aid ; in comparisons, ttrie ; as soon as, 

fobalb. 



Ask (= inquire), fragen ; (= request), Bit- 
ten? *£. 

Asleep, fall asleep, einfefytafen, st. aux. 
fein (from fdjlafen, sleep). 

Ass, ber <£fel (-3, -I). 

At, prep., an (witii dat. and ace.); at home, 
gu £aufe; at nine o'clock, um neun 
Ufyr ; at last, enbltd}. 

Attempt, v., wfucben (from fu$en, seek). 

Aunt, bie £ante (-n). 



B. 



Back, n. t ber SRuden (-$,-n); adv., jurutf. 

Be, v., fein, st. irr.; is, ift (3d ««#.)? are, 
ftnb (3c? pi. pres. indie); was, roar {in* 
perf. indie); be silent, fd)tt>eigen, st. 

Beak, ber ©tytabel (-$, -abel). 

Beautiful, fdjbn. 

Because, roeil. 

Become, roerben, st. aux, fein. 

Bee, bie 93iene (-n). 

Beer, bad 93ter (-e$). 

Beggar, ber Settler (-«. -r). 

Before, prep., *or (»W* dcd. and ace); conj , 

ebe, beuor. 
Begin, anfangen, st. ; begtnnen, st. 
Behind, prep., Winter (m>*<A dot. and 

ace). 
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Believe, gtauben; does believe, glaubt. 

Berlin, ©erlin (-d). 

Bill, bie Dfedbmmg (-en). 

Bind, binben r «l. 

Bird, ber SSogcl (-d, SJogel). 

Bite, bet§en, st. 

Black, fd>»ar$ (d). 

Blue, blau. 

Book, bad S3u<$ (-ed, Sucker). 

Bookseller, ber ©ud)&anbler (-d, -r) (from 

banbeln, trade). 
Bottle, bie glafdjc (-n). 
Boy, ber flnabe (-n, -n). 
Brave, tapfer. 
Bread, bad 33rob (-ed). 
Break, bre#en, ** ; break off, abbredfren. 
Bridge, bie Sriicfe (-n). 
Bring, bringen, wk. irr. ; bring back, gu* 

ruefbringen. 
brother, ber ©ruber (-d, -uber). 
But, aber, fonbern (after a negative). 
Butterfly, beT <Sd)inetterUng (-d, -e). 
Buy, faufen. 
By, prep., \>otl (after passive); (=by means 

of), burd). 



c. 



Cage, ber $aftg (-d, -e). 

Can, fonnen, voh. irr. 

Capital, bie £auptftobt (-abte) (from $aut>t, 

head, chief, and <Stabt, city). 
Carry, tragen, st. 
Cask, bad ftafj (-ed, gaffer). 
Catch, fangen, st. 

Cease, aufb&ren (from $oren, hear). 
Cellar, ber teller (-d, -r). 
Chair, ber <Stu&t (-ed, -uble). 
Charlotte, (Sbarlotte (-end). 
Child, bad 5^tnb (-ed, -er). 
Church, bie 5fird)e (-n). 
Clock, bie U^r (-en) ; o'clock, Ufjr. 
Coachman, ber ihttfdjer (-d, -r). 



Coffee, ber toffee (-d). 

Collection, bie ©ammfang (-en). 

Come, fommen, *<. aux. fetn. 

Comes, Fommt (3d. sing. pre*, indie.) ; come 

in, tyereinfommen, eintreten, **. at«c. fetn; 

come back, jurutffommen. 
Communicate, mt«bti(en (with dat. of 

pers.) (from tbeilen, share). 
Contain, ent&alten, st. ; contains, entbdlt 

(3d. sing. pres. indie.). 
Count, «., ber ®raf (-en, -en). 
Country, bad Sanb (-ed, Canber). 
Cousin, ber Setter (-d, -n). 
Cup, bie Saffe (-n). 



D. 



Daily, taglidfo (from Sag, day). 

Dark, bunfel. 

Danoe, tangen. 

Daughter, bie Sod&ter (Jotter). 

Day, ber Sag (-ed, -e). 

Dear, lieb. 

Defeat, fcblagen, st. 

Dejected, adj , niebergefdrtagen (from nteber, 

down, and fd)lagen, strike, beat). 
Die, flerben, st. aux. fetn. 
Died, (rorb (imperf of (lerben). 
Do, tfyun, d. 

Dog, ber £unb (-ed, -e). 
Door, bie $&itr (-en). 
Doubtless, adv., o&ne 3tt>eifel, atoeifeflod. 
Drink, trinfen, d. 
Drive, iWr., fa$ren, rf. aw*, fein. 



E. 



Ear, bad Dbr (-ed, -<n). 

Earth, bie <£rbe (-n). 

Eat, effen, st. 

Else, anberd, fonfr; something else, ettoad 

9(nbered. 
English, englifd&. 
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Every, jeber. 

Expect, erttarten (from toarten, wait). 
Explain, erflaren (from flar, clear). 
Eye, bad 9luge (-d, -n). 

P. 

Fall, fatten, st. aux. fern ; fall asleep, tin* 

ftylafen, st. aux. fein. 
Far, n>eit; farther, farther, twiter; not 

far from, unroett, unfern {with gen.). 
Fait, fa)nefl ; be fast {of a clock, wcUch, 

etc.), t>orge$en, st. aux. fein (from gejcn, 

go). 
Father, ber Stater (-d, SJater). 
February, ber ftebruar. 
Finally, enblt<$. 
Find, ftoben, st. 
Fine, f$on. 
Finished, adj., fertig. 
Fire, bad fteuer (-d). 
First, ber erfte. 
Flesh, bad ffleifty H*). 
Floor, ber ftujjboben (-d). 
Florence, ftloreng. 
Flower, bie ©tome (-n). 
Fly, fliegen, **. aws. fete. 
For, prep., fur (t0#A ace Ex. 6, 7); frit 

(= since, with dot.); conj., benn. 
Forest, ber ffialb (-ed, ffialber). 
Fragile, gerfcredjlidb, (from foremen, break). 
Friend, ber ftreunb (-ed, -e). 
From, prep., von {with dot.) ; aud, out of 

(wftA dat.). 

G. 

Garden, ber ©arten (-d, ©arten). 
Gave, gab {imperf. indie, from geben). 
Get, befommen, st. tr. (from fommen,come). 
Girl, bad SWab^en (-d, -n). 
Give, geben, st. ; gives, gtebt (3d »»$r. /»•«. 

tmtfc); give np, aufgeben. 
Go, geben, st. aux. fein ; go away, fort* 

ge^n, foeggefcen ; go with (person not 



expressed), mitgefai; go out, audgefcn, 

(inaudgefau 
Good, gut 
Grow (== become), tmbctt, st. aux. fein. 



Half; fctfb; half past nine, (alb $e$m 

Hand, bit $onb (£dnbc). 

Hard, fitter. 

Hasten, eilen, aux. fein; hasten to meet, 

entgegenetlen {with dot.). 
Have, fcaben, wk. irr.; has, tyt (3d sing.) ; 

have, $aben {MpLpres. indie.) ; I have, 

t<$ (abc; had, fotte {imperf. indie.); 

(= cause) laffen ; (= must) muflen. 
He, er. 
Hear, fyjrctt. 

Help, v., belfen, st. {with dot.). 
Help, n., bie $itlfe. 
Her, i$r. 

Here, Jter ; ( — hither) Jterjtr, 
His, fein. 
Hoarse, $rifer. 
Home, adv., na<b $aufc; at home, gu 

$aufe. 
Hope, v., (offen. 
Horse, bad iferb (-ed, -t). 
Hostile, feinbltcb (from fteinb, enemy). 
Hour, bie ©tunbe (-n). 
House, bad $aud (-ed, $a"ufer). 
Hungry, bungrtg (from hunger, hunger). 



I, i«. 

If, toenn. 

Ill, Franf (a). 

Illness, bie Jtranfbeit (-en). 

Immediately, gleicfc, foglekfc. 

In, prep., in {frith dot. and ace.); in it, 

barm. 
Inhabitant, ber Smroobner (-d, -r). 
Instead of, prep., ftatt, anjlatt {with gen,). 
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Into* prep., in (teith dot. and ace). 
Introduce, iporflcUen (from jleUctt, put, 

place). 
Is, iji (Zd ting. pre*, indie, from fein). 
Island, bie 3nfet HO* 
It, ed (Ex. 2, 6); sometimes er, jle (31). 

K 

Key, ber <S«lttP (-d, -l). 

Knife, bad SWcffcr (-*, -r). 

Knit, ftricten. 

Know (be aware of), roiffett, wk, trr.; (be 

acquainted with), fennett, tnfc. vrr.\ yon 

know (Ex. 6, 3), @ie fennett. 



Large, grof (5). 

Last, ber le&te; at last, enbtt$, julefct. 

Lawyer, ber Slbaofat (-en, -en). 

Learn, Iernen. 

Leather, bad Seber (-d). 

Leave, serlafien, **. 

Left (not right), Unf. 

Letter, ber Srtef (-ed, -e). 

Library, bie 93tbliotbcf (-en). 

Lie (be situated), liegen, *& 

Like, v., mogen. 

Little, flefn. 

Live (exist), ieben; (dwell), »o$nen ; lives 

(Ex. 6, 3), »o$nt. 
Load, »., bie Sajl (-en) (from faben, load). 
Long, lang(e) (d). 
Look (appear), audfefcen; look at, an* 

fe&en? look down, $erabfe$en, $tnabfe$en 

(from fet^en, see). 
Lose, wrlieren, si. (*er is the prefix). 

At 

Xan (not woman), ber 9Rann (-ed, SW5n^ 
ner); (human being), ber 9Renfo> (-en, 
-en). 

Matter, bie <Ba$t (-n). 

May, ber 3Rai. 



Meet, begegnen, aux. fern («*& da*.), .par*. 

begegnet ; hasten to meet, see Hasten. 
Merchant, Jlaufmann (-ed, -manner and 

-leute) (from faufen, buy). 
Mile, bie SWeile (-n). 
Money, bad ©elb (-ed, -er). 
Month, bar SRonat (-d, -€)• 
More, me&r. 

Mother, bie Gutter (Stutter). 
Munich, aRuntyn. 
Muoh, 9tel. 
Must, muffen. 
My, mein. 



Name, ber 9tame(n) (-nd, -n). 
Naturalist, ber tfoturforfdjer (-d, -r)(from 

9iarur, nature, and forfefyen, investigate). 
Never, nte, niemald. 
New, neu. 
No, pron. adj., fein ; nobody, no one, 9?ie- 

ntanb (-ed). 
Not, ntd>t; not yet, no$ nid)t. 
Nothing, ni$td. 
Now, jefct, nun* 

0. 

Occur, torfommen, rt. aws. fetn (from font' 
men, come). 

O'clock, Ityr («« Clock). 

Of, prep., von (w#A dot.), or use gen. 

Offer, bieten, tf. 

Often, oft (o). 

Old, alt (a). 

On, .prep., auf (to&A dat. and ace.) ; in dates, 
an (wfcA dot.); on account of, see Ac- 
count. 

One, tin. 

Only, nur; {of time) erfl. 

Open, v., Sffnen (from offen, open), auf* 
ma$en (from madjen, make). 
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Order, in order to, um (with infin.) ; in 

order that, bamix. 
Other, anberer (-e, -ed). 
Our, unfer. 

Oat of, prep., aud (with dat.). 
Over, prep., fiber (with dot. and ace.). 
Ox, ber Dctfe (-n, -n). 

P. 

Faint, v., malen. 

Painter (artist), ber SWaler (-d, -r). 

Paper, bad 5>apicr (-d, -e) ; (= newspaper), 

bie 3ctanto, (-en). 
Pass (o/ fim«)> gubringen, u>*. trr. (from 

bringen, bring); (of place), torbeige^en, 

st. aux. fein (from gefcen, go). 
Pay, begajlen. 

Pioture, bad »Ub (-ed, -er). 
Picture-book, bad 33ilberbii($ (-d, -fcud&er). 
Play, v., fpielen ; play together, gufommen* 

ftnelen. 
Pleasant, angenebm. 
Please, gefallen, st. (with dat. of person). 
Pocket, bie Saf$e (-n). 
Poor, arm (a). 
Possible, mogli$. 
Pretty, Jubfty. 

a 

Quire, bad $u$ (-ed)* 
Quite, gang. 

R. 

Bain, v., regnen (from fRegen, rain). 

Bead, lefen, st. 

Receive, erbalten, st. (from tyalten, hold). 

Red, rot$ (o). 

Bemember, ft$ erinnern (with gen.) (er is 

the prefix). 
Return, gurutffetyren, aux. fein (from feb* 

ren, turn). 



Revolve, fi<$ brefcen. 

Rich, reid). 

Rider, ber better (-d, -r). 

Right (not left), re$t 

Ring, ber 9tmg (-ed, -e). 

Rise (of the sum, etc.), aufge&en, st. aux. 
fein (from gebert, go); (of persons), auf* 
|le$en, st. aux. fein (from fte$en, stand). 

Rome, 9tom (-d). 

Room, bad Btmmer (-d, -r). 

S. 

Sailor, ber SWarrofe (-n, -n). 

Say, fagen ; says, fa$t(3dsing.pres.indic.). 

Second, groeiter (-e, -ed). 

See, feben, st. ; saw, fab (imperf. indie.) ; 
seen, gefetyen (past participle). 

Sell, »erfaufen (from faufen, buy). 

Send, fcfctifen, fenben. 

Serpent, bie ©flange (-n). 

Set, tr. fefcen ; intr. (of the sun, etc. ), un'«» 
terge$en, st. aux. fein (from gejen, go). 

Several, me$rere (pi.). 

Sew, nd^etu 

She, fte. 

Short, fur? (ii). 

Show, geigen. 

Shut, f#lie§en, st. 

Silent, be silent, fcfttteigen, st. 

Since, prep, (with dat.), feit ; conj. (of time), 
feit, fettbem ; (reason), ba. 

Sing, ftngen, st. 

Sister, bie <Scr>»eflcr (-n). 

Sit, ftfcen, st. ; sit down, {i$ fefecn ; sit to- 
gether, gufammenftfcen. 

Sleep, v., fd)lafen, d. 

Slow, langfam ; be slow (of a clock, watch, 
etc.), na$ge$en, st. aux. fein (from ge&en, 
go). 

Small, ftein. 

So, fo ; sometimes ed. 

Soldier, ber <Solbat (-en, -en). 

Some, einiger. 

Something, ettoad. 
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Song, bad Sieb (-ed, -er). 

Soon, balb ; as soon as, fobalb. 

Speak, fprccben, ft. 

Spend (o/* ftme), $u&ringen, «?*. irr< (from 

brtngen, bring). 
Stand, ftetyett, at. 
Stay, bleiben, «t. a**, fcin ; stays, bletbt 

(3 rf atn^r. /we*, indie). 
Steal, jteblen, «t. 
Still (of time), nod&. 
Sting, v., ftedjen, st. 
Stone, »., ber ©tein (-ed, -c). 
Story, bic GteiWte (-n). 
Snmmer, ber ©ommer (-d, -r). 
Snn, bic (Sonne (-n). 
Swallow, n., bie <S#»aIbe (-n). 
Swan, ber <3$tt>an (-ed, -dne). 



T. 

Take, nebmen, st. 

Tea, ber 3#ee (-d). 

Telegram, bie Depe f #e (-n). 

Tell, fagen; told, fagte (imperf. indie.) ; 

(= relate), erjd&Ien (from jd&ten, count). 
Than, aid. 
That (cfemwwfr.),ber ; {relative), ber ; «»y ., 

bag. 
The, ber. 
There, ba; (= thither), ba$tn 5 sometimes 

ed (32). 
Thief, ber$)teb(-ed,-e). 
Think, benfen, wk. irr. 
Till, prep., bid (with ace.). 
Time, bie Beit (-en). 
Tired, mube. 

To, gu, naty (witA <fctf.), or use dot. 
To-day, adv., Jeute. 
To-morrow, adv., morgen (c/. fJJtorgen, »., 

morning). 
Too, ad^, fttt. 
Town, bie ©tabt (-dbte). 
Translate, uberfefe'en (from fefcen, set). 
Tree, ber $aum (-ed, S3dume). 



Try, »erfud)ett (from fudjett, seek). 
Twig, ber 8»eig (-ed, -e). 

Ugly, $dgli<$ (from $affen, hate). 

Umbrella, ber ffiegcnfatrm (-d, -e) (from 
Sfcegen, rain, and <3<$irm, screen, pro- 
tection). 

Under, prep., tmter (with dot. and ace.). 

Uncle, ber Dnfel (-d, -I). 

Unusual, ungcttofyili$ (from getto^nen, 
accustom). 

V. 

Venomous, giftig (from ©tft, poison). 
Very, fe&r. 

Village, bad £)orf (-td, £>5rfer). 
Visit, v., befudjen (from fud&en, seek). 
Volume, ber S3anb (-ed, 93dnbe). 

W. 

Walk, go to walk, fyagteren geben. 

Was, War (imperf. indie, from fern). 

Watch, n., bie Ubr (-en). 

Water, bad SBafier (-d). 

Weather, bad Better (-d). 

Week, bie 2Bo#e (-n) ; a*t Sage (lit. eight 

days) ; two weeks, a fortnight, tier* 

jebn Sage. 
Well, adv., g«t, tt>0$ ; (of health), tt>0$* 

gefunb. 

What, road, tt>el$er. 

When, conj., aid (toith a past tense); toenn 
(with present or future); t»atttt (inter- 
rogative and relative). 

Where, »o ( =* whither), tto^itt. 

Whether, ob. 
Which, ber, toeldjer, toaQ. 
While, rndfyrenb. 
White, tteifj. 
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Who, ber, toetcfcer, toer. 

Whole, gang. 

Why, »amm. 

Wide, bitit. 

Wife, tie 8rau (-at). 

Will, be willing, tootten, wk. irr. 

Window, bad $enfter (-d, -r). 

Wine, ber SBcin (-d). 

Wing, ber glugel (-d, -I). 

Winter, ber ©inter (-d, -r). • 

Wish, ttmnfefcen. 

With, prep., mil (with dot.). 

Without, prep., ofcne (wflA ace.). 



Woman, bic ffrau (-en), bad ©eib (-e«,-tr). 
Word, bad SSBort (-ed, -c and Shorter). 
Write, ffyrrffen, sL 



Y. 

Tear, bad 3a$r (-«d, -<). 

Yeeterday, orfv., geflertt. 

Yet (of time), not yet, wx$ nitty. 

You, @ie, bit, tyr (30). 

Young, iung (fi). 

Your, 3jr, bein, titer (84). 



INDEX. 



THE KUMBEBS REFER TO SECTIONS. 



liber, position of, 104 a. 

Accent, 6. 

Accusative case, 112-115. 

with prepositions, 101, 102. 
Adjectives, 18-28. 

declension, 18-20- 

used as adverb, 18. 

after etttxtf, toad, m$t0, 23. 

comparison, 24-28. 

formed by composition or derivation, 
129. 
Adverbs, 96, 97. 

comparison, 24, 97 a. 
9HIer, joined with a superlative, 25 a, 
Site, order after, 92, 106. 

omitted, 106 a. 
Although, words for, separated, 61. 
Articles, 9. 

contracted with prepositions, 9 a. 

used differently from English, 9 b. 
Auxiliaries of tense and voice, 57, 59, 60. 

modal, 80. 
Capital letters, 7. 
Cases, use of, 108-115. 

after prepositions, 99-102. 
Comparison, 24-28, 97 a. 
Compound words, 127-130. 

nouns, 128. 

adjectives, 129. 

verbs, 130. 



Conditional mood, how formed, 59. 

how translated, 53. 

sentences, 86, 87. 
Conjugation, methods of, 54. 
Conjunctions, 103-106. 
Consonants, special combinations of, 4. 
Correspondence between consonants in 

German and English, 131. 
£>a, with prepositions, 31. 
£>a$, with a plural verb, 37 a. 
Dag, order after, 92, 106. 

omitted, 117 b. 
Dates, 52 b, 114. 
Dative case, 111. 

after prepositions, 100, 102. 
Defective comparison, 27. 
Demonstrative pronouns, 36-38. 
Dependent order, 92, 106, 126. 
£>er, 9, 36, 42. 
Derivation of words, 127-130. 

nouns, 128. 

adjectives, 129. 

verbs, 130. 
Differ, 37. 
Diphthongs, 3. 
1)0$, 105 a, 125 d. 
Durfftt, 80, 82, 83. 
gin, 9, 50. 
<gg, uses of, 32. 
gtnxt*, 23. 
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Future tense, how formed, 59. 
©e, 6, 54, 75, 89, 128, 129. 
Gender, rules for, 10. 
Genitive case, 109, 110. 

after prepositions, 99. 
©enug, 22. 
£abtn, 57, 59, 60. 

omitted, 122 c. 
Imperative mood, 58. 
Imperfect subjunctive, 66. 
Impersonal verbs, 77-79. 
Infinitive, 64, 74, 76, 99 c, 101 b, 119, 124. 
Inseparable prefixes, 6, 89, 95. 
Inverted order, 79, 125. 
3ft>ermamt, 46. 
3emanb, 46. 
Setter, 37. 
Sein, 47. 

ftomten, 80, 81, 82. 
3Ka$en, 108. 
SRatt, 46. 
Wan$, 21. 

Warm, pi. *lcutt in compounds, 16 e. 
Measurement of quantity, 107. 
2J?e$r, 22, 28. 
mi 95 a. 

Modal auxiliaries, 80-85. 
Modified vowels, 3. 
SWogcn, 80, 82. 
Moods, use of, 116, 117. 
SRuffen, 80. 
SRify*, 23. 
9ttemattb, 46. 
Nouns, 10-17. 

compound and derivative, 128. 

irregular, 16. 

proper, 17. 

rules for gender, 10. 

strong declension, 12, 13. 

weak declension, 14, 15. 
Numerals, 49-52. 

Order of words, 42, 64, 75, 79, 87, 92, 123- 
126. 



Participles, 53, 54, 62, 64, 73, 75, 120, 

121. 
Passive voice, 68, 69, 70, 72. 
Perfect tense when English has imperfect, 

122. 
Personal pronouns, 29-32. 

in address, 30. 
Possessive pronouns, 33-35. 
Predicate noun with fterben and ma$eit, 

108. 
Prefixes, inseparable and separable, 88-95. 
Prepositions, 99-102. 
Present tense, 66, 122. 
Principal parts, 55. 
Pronouns, 29-48. 

personal, 29-32. 

possessive, 33-35. 

demonstrative, 36-38. 

interrogative, 39-41. 

relative, 42-45. 

other, 46-48. 
Proper names, 17. 
Quantity, 5. 
Question order, 79, 125. 
Reflexive pronouns, 29 b, 

verbs, 64, 77 a. 
Relative pronouns, 42-45. 
©etn, 57, 59, 60, 70, 122 c. 
©elbjt, 29 d. 

Separable prefixes, 90-95. 
©o, 86. 
<3ol#, 21. 
©oflett, 80, 84. 
Strong declension, 11-13. 
Strong verbs, 54, 65-67. 
Subjunctive mood, 53, 117, 118. 
Summary of rules for order of words, 123- 

126. 
Tenses, use of, 122. 
Time when, 52 6, 114. 
Verbs, 59-95. 

methods of conjugation, 53-56. 

auxiliaries of tense and voice, 57-60. 
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'weak verbs, 61. 

strong verbs, 65-67. 

passive voice, 68-73. 

infinitive and participle, 74-76. 

impersonal verbs, 77, 78. 

modal auxiliaries, 80-87. 

inseparable and separable prefixes, 88- 
95. 

compound and derivative, 130. 
Stel. 2*. 
3Bat,23 89. 



Weak declension, 14, 15. 

Weak verbs, 54, 61. 

©el*, 21. 

SBentg, 22. 

ffienn, order after, 87, 92, 126. 

SGBer, 39. 

©crbcn, 57, 59, 68, 108. 

ffitfien, 85. 

©o, with prepositions, 39. 

SBoflen, 80, 84. 

3u, with infinitive, 74. 
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Colloquial Exercises and Select German 

Reader. By Willi am Deutsch, of the St. Louis High School. <% by 
7*4 inches. Cloth, xiii + 274 pages. Price by mail, £1.00; Introduction 
price, 90 cts. ; Allowance for old book in use, 30 cts. 

HPHIS book is intended for the use of students who wish to speak, 
as well as to read, German. It is based on the theory that " little 
is gained by beginning with the study of grammar, and that the most 
successful method is the natural one by which a child learns to speak 
his own language ; viz., by practice in conversation/ 1 It may be used 
with or without a grammar. The teacher may choose his own method 
of imparting instruction. It contains one hundred select stories, fairy 
tales, extracts from history and from standard novels, and twelve 
standard poems, all accompanied by copious English notes, well 
adapted to the explanation of all the difficulties in the text. 

The selections are modern, idiomatic, reputable, furnishing at once 
the vocabulary of literature, of business, and of social life. They are 
well graded, and the colloquial exercises following each are made up of 
groups of logically connected words and phrases adapted to conversa- 
tion upon the topic given. It is assumed that the student is to main- 
tain his part in the conversation, and to put in practice what he has 
learned from the selections. The table of peculiar phrases and 
idioms, the list of irregular verbs, and the alphabetical vocabulary to 
the entire work, will greatly facilitate the progress of the class. All 
the work given has been thoroughly tested in the class-room. In fact, 
the book is but the outgrowth of many years of schoolroom work by 
one of the most successful teachers of German in the country. That 
the author's work is duly appreciated, appears from the use of the book 
in many of our leading schools and colleges, as well as from the fol- 
lowing 

TESTIMONIALS. 



Frederick Lutz, recent Instructor 
in German \ Harvard Univ., now Prof, of 
German, Albion Coll., Mich. : After hav- 
ing used it. at Harvard for nearly one 
year, I can conscientiously say that it is 
an excellent book, well adapted to begin- 
ners. It deserves a large sale. 

Henry Johnson, Prof, of Modern 
Languages t Bowdoin Coll,: Use in the 



class-room has proved to me the excel- 
lence of the book. The abundant exam- 
ples of every-day German, and especially 
the grouping of logically connected words 
and phrases in its numerous vocabularies, 
are features that must commend it to any 
teacher of beginners. The author must 
be a first-rate teacher himself, and I trust 
that his work will find the constantly in- 
creasing sale it deserves. {April 3, 1885.) 



58 MODERN LANGUAGES. 

Boiseris Preparatory Book of German Prose. 

Containing the best German Tales, Graded and Adapted to the Use of 
Beginners, with Copious Notes, bound separately, and also with the text. 
By Hermann B. Boisen, A.M. 5X by j% inches. Cloth. vii+ 216+ 84 
pages. Price by mail, #1.10; Introduction price, #1.00. Notes and text 
separate at same price as when bound together. 

HTHIS volume is intended to furnish the learner with material for 
copious reading of easy, correct, and interesting prose. The book 
is based upon the assumption that reading, to be profitable, must be 
copious, and that no unnecessary obstacles should be permitted to 
impede the progress of the beginner. In making the selections, the 
main requisite for the end proposed, an easy style ', has been kept 
steadily in view ; and in the first part of the book the author has ren- 
dered it still more easy by frequent alterations in construction and 
expression, due care being had not to mar the charm of the original. 
The book, with one exception, contains only selections complete in 
themselves, including the best tales of Bechstein, Grimm, Andersen, 
Hauff, Hebel, Engel, Wildermuth, Jean Paul, some of the " Musika- 
lische Marchen," by Elise Polko, and selections from Becker's charm- 
ing " Tales of Antiquity " ; but not one of the pieces has been taken 
for the sake of its author, the selection having been made solely upon 
the ground of fitness for the purpose. This purpose demands judicious 
gradation of difficulties, and selections that will stimulate curiosity by 
variety, encourage diligence by facility, and reward application by 
pleasure. As for style, it is sufficient that they should strictly con- 
form to the grammar and genius of the language ; and, as for subject- 
matter, it is better that it should be a little below the learner's age and 
understanding than above it, so that the difficulties arising from the 
matter may not turn his attention aside from the language. 

The notes are intended to supersede in a great measure the time- 
wasting drudgery of reference to a dictionary, but they are, for the 
most part, merely suggestive, throwing the burden of work upon the 
student : some, in the nature of a concordance, calling the student's 
attention to passages where a given word or phrase has occurred 
before ; others recalling kindred or synonymous words ; others, again, 
leading him to discover for himself the precise meaning of a word by 
calling his attention to its constituent elements. The notes are also 
published in a separate pamphlet, thus obviating both the inconven- 
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ience of frequent reference to the end of the book, and the temptation of 
deriving assistance from them during recitations, which is a serious 



objection to foot-notes. 



OPINIONS OF TEACHERS OF GERMAN. 



Hermann Hubs, Prof, of German, 
Princeton Co//. ; I have been using it 
in the class-room with mature students, 
though beginners in the study of Ger- 
man, and it gives me a great deal of 
satisfaction. The selection of classical 
prose is tasteful and judicious, because 
progressive and suitable for the class- 
room. But the chief merit of the book 
lies in the notes, which are abundant 
enough to satisfy the beginner even at 
a very early stage; suggestive enough 
to keep the mental activities of the stu- 
dent constantly on the alert; and edu- 
cational enough to refuse a gratuitous 
outfit to the lazy, while assuring reward 
to the honest labor of the industrious. 
{April ii, 1883.) 

Charles P. Smith, Prof, of Mod. 
Lang. t Vanderbilt Univ. : I am de- 
lighted with it. I fully agree with the 
author as to the evil of introducing be- 
ginners at once into the masters of 
thought and style in German, and I have 
long felt the want of a collection of easy 
and interesting pieces of such length as 
to get beginners interested in the subject- 
matter of each piece, and easy enough to 
prevent the first few weeks in German 
from being mere drudgery. Prof. Boisen 
has given us such a collection, made 
with rare taste and judgment. The 
selections must be interesting to old and 
young alike. The plan of the notes is 
admirable. It will be easy to enkindle 
in the student enthusiasm for a subject 
in which he has, as by this method, such 
constant opportunity of testing the surety 
of his acquisitions, and can see that each 
day is adding to his store of words and 
power over the language. A recitation, 
conducted on the plan of these notes, 
must be easy, interesting, and full of life. 



I am quite enthusiastic over the book, 
and shall introduce it next term. The 
print is beautiful, far surpassing that of 
any German text-book I have seen pub- 
lished in America. 

Alfred Hennequin, Dept. of Mod, 
Lang, and Lit., Univ. of Mich., Author 
of a Series of French Text-Books, etc. : 
I am pleased to say that I consider this 
small book superior, in every respect, to 
other works of the same nature. The 
selections are especially good, and the 
notes contain much valuable information, 
which is totally lacking in most of the 
books prepared for beginners. 
(Aug. 28, 1883.) 

Samuel Garner, Prof of Modern 
Languages, University of Indiana : Prof. 
Boisen's method agrees so thoroughly 
with my own views, both as a learner 
and as a teacher, that I cannot too highly 
commend it. The notes are admirably 
clear and concise. I am so well pleased 
with the whole make-up of the book that 
I shall use it at once for my elementary 
classes. 

Charles P. Otis, Prof of German, 
Institute of Techno/ogy, Boston: As you 
know, I have used this book for the past 
two years, and I have found it very satis- 
factory. 

T. B. Lindsay, Prof, in Boston Univ., 
Mass. : It fills a long-felt void. It is 
just the book that I have been looking 
for for several years. (April 25, 1883.) 

A. H. Mixer, Prof of Mod. Lang., 

Univ. of Rochester, N. Y. ; It answers 

my idea of an elementary reader better 

than any I have yet seen. I shall use it 

and recommend it. 
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Grimm's Marchen. 

Selected and edited, with English Notes, Glossaries, and a Grammatical 
Appendix, by W. H. van der Smissen, M.A., Lecturer on German in 
University College, Toronto. $% by 7^ inches, xii + 190 pages. Cloth. 
Price by mail, 80 cents. Introduction price, 75 cents. 

The eight tales selected for this edition are: " Aschenputtel," "Rot- 
kappchen," " Dornroschen," " Der treue Johannes," " Briiderchen und 
Schwesterchen," " Konig Drosselbart," " Sneewittchen," ** Hans im Gluck." 

HP HE charming simplicity of diction and thought in these tales ren- 
ders them peculiarly fit for beginners to read. Colloquialisms and 
idioms, such as are found here in great abundance, are indispensable 
to the student of the language ; and the sooner they are acquired, the 
better. 

The Notes are very full, and in them more attention than usual is 
paid to the very important subject of the construction of sentences in 
German, a subject frequently neglected or postponed until the pupil is 
supposed to be ripe enough to begin translating from English into 
German. This delay is, in the editor's opinion, a great mistake. The 
pupil should, in this branch of discipline, be drilled early and drilled 
often, and should be made to dissect and analyze each sentence, as he 
reads, until he is thoroughly proficient in this regard. Next to the 
classical languages, no language affords so favorable an exercise-ground 
for this purpose as the German. 

It is believed that no apology is required for the frequent repetition 
of grammatical rules and axioms contained in the Notes, since repeti- 
tion is one of the most effectual modes of impressing truths upon the 
mind of the learner. 

The Glossary has been prepared with unusual care, and is sufficient 
for the book. Words, about the pronunciation of which there could 
be any doubt, are properly marked. The principal parts of the verbs 
are given in full. In addition to the meanings and synonyms, many 
grammatical remarks are introduced, so that the pupil is spared the 
trouble of consulting a grammar or a lexicon. 

The Appendix contains full sets of the most concise rules (illustrated 
by examples) for the construction of German sentences, and for the 
declension of adjectives. 

The tales have been printed in the Roman character, partly to accus- 
tom the pupil to the appearance of German words in this character, 
and partly for the sake of the pupils 1 eyes. 
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The following letters, selected from, our Special Cir- 
cular, wiM show that the book has received in all parts 
of this country the hearty appreciation to which its merits 
entitle it: — 



FROM THE COLLEGES. 



H. O. G. Brandt, Prof, of German, 
Hamilton Coll. : I like it so much that I 
shall try it with my next beginning section. 
{May 4, 1886.) 

H. H. Boyesen, Prof of German, 
Columbia Coll. : I find it very serviceable 
for elementary instruction in German. 
(April 24, 1886.) 

E. S. Sheldon, Ass't Prof of Ro- 
mance Philology, Harvard Coll. : It seems 
to me an excellent book. 
(April 26, 1886.) 

Edward S. Joynes, Prof of German, 
South Carolina Coll.: This is certainly 
one of the best of all possible additions 
to our materials for teaching German, 
and the execution seems to be worthy of 
the subject-matter. (March 8, 1886.) 

S. Primer, Prof, of Modem Lan- 
guages, Coll. of Charleston, S.C. : It is a 
well-edited book, and will be welcomed 
by all who have felt the need of a primary 
reader adapted to the speedy acquisition 
of easy but idiomatic German, and yet 
offering at the same time material and 
hints for a thorough study of the lan- 
guage. (April 8, 1886.) 

Hans O. G. von Jaffemann, Prof 
of Modern Languages, Indiana State 
Univ.: The character of the subject- 
matter, as well as of the notes and the 
excellent vocabulary, make it a most 
valuable text-book for beginners. 
(April 24, 1886.) 

James A. Harrison, Prof of Mod- 
ern Languages, Washington and 7><r 
Univ. : 1 think so well of the book, that 



I have already adopted it with a class of 
twenty-seven. (March 6, 1886.) 

Walter Blair, Prof of German, 
Hampden Sydney Coll.: I can see very 
little in it which I cannot unreservedly 
commend. The use of Roman charac- 
ters has already deservedly won its way 
to acceptance. The notes and vocabu- 
lary are both of them excellently adapted 
to help the beginner to get on ; and the 
grammatical and etymological hints in 
the vocabulary are a distinct improve- 
ment. The mechanical work upon the 
book is as good as could be desired. 
(May 5, 1886.) 

Arthur H. Palmer, Prof, of Ger- 
man, Adelbert Coll.: It is a very well 
prepared text-book. (May 12, 1886.) 

Oswald Seidenstlcker, Prof, of 
German, Univ. of Penn. : I think it a 
good idea to make these stories, the de- 
light of all German children, available 
for students of German. There are many 
books introductory to the study of that 
language, but very few that meet the 
taste of young learners. The assistance 
which the notes and the vocabulary of 
your edition render, must enable a stu- 
dent, after comparatively little time of 
preparation, to find his way through 
these fascinating Marchen. 
(April 27, 1886.) 

O. B. Super, Prof, of German, Dick- 
inson Coll. : I can cordially commend it 
The text is especially useful to those who 
are studying the language idiomatically 
and conversationally. So far as the Ro- 
man and German characters are con- 
cerned, I say most decidedly, " Ring out 
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the old; ring in the new." I shall use 
this book. {April 12, 1886.) 

Henry Johnson, Prof, of Modern 
Languages, Bowdoin Coll. .'It has excel- 
lent work in it. {Dec. 7, 1885.) 

ThOB. I*. Angrell, Prof, of Modern 
Languages, Dates Coll. : The book seems 
to me to be especially valuable for the 
ready, accurate, and delightful reading 
of the German language in its simple 
and charming form. The notes, glos- 
sary, and appendix are excellent 
{April tf> % 1886.) 

A. H. Buck, Prof of German, Bos- 
ton Univ. : We are using the book, and 
find it excellently adapted to the wants 
of those who wish to learn the idioms 
of easy, colloquial German. The editor 
has performed his duty with care and 
skill; and in the vocabulary, a work ot 
unusual industry and fidelity, he has 
earned the thanks alike of teacher and 
of pupil. {Jan. 22, 1885.) 

William Cook, Instructor in Mod- 
ern Languages, Mass. Inst, of Tech. : 
I am extremely well pleased with the 
general accuracy and clearness of the 
notes, and of the grammatical matter in 
the vocabulary, as well as with the plan 
of the whole book. It is one of the very 
best of first readers. 

H. B. Richardson, Prof of German, 
Amherst Coll., Mass. : It is just the book 
I have been looking for. 
{April 24, 1886.) 

Carla Wenckebach, Prof of Ger- 
man, Wellesley Coll., Mass. : The selec- 
tion comprises the most charming and 
popular of Grimm's inimitable Marchen. 
{Fed. 4, 1886.) 

Nina B. Browne, Prof of German, 
Smith Coll., Northampton, Mass. : I have 



carefully examined the book, and find it 
excellent. I shall introduce it. 
{Dec. 23, 1885.) 

H. H. Goodell, Prof of German, 
Mass. Agricultural Coll. : It has been 
my greatest trouble to find a book simple 
enough for beginners. I shall use it this 
falL {April 23, 1886.) 

Alonzo Williams, Prof of German, 
Brown Univ.: The notes and vocabu- 
lary appear to have been done by a 
scholar. {April 23, 1886.) 

Jno. J. McCook, Prof, of Modern 
languages, Trinity Coll., Conn. .• It is 
admirably edited, and the vocabulary is 
on the whole the best thing of the kind 
I have seen. (April 26, 1886.) 

Charles Carroll, Prof of Modern 
Languages, University of City of New 
York : An excellent publication, and very 
probably it may fit my needs in the next 
academic year. {April 27, 1886.) 

W. Idotard, Prof of German, St. 
Lawrence Univ., N.Y.: I found it just 
what I needed for a class that had almost 
completed the study of grammar. 
{March 14, 1886.) 

S. Meyer, Prof of German, Rutgers 
Coll. .It deserves the widest circulation. 
A careful use of the notes and the vocab- 
ulary will do more for an earnest student 
of German, and give him a better under- 
standing of the " true inwardness " of the 
language than the study of many other 
books combined. I do not hesitate to 
call it an admirable piece of scholarly 
workmanship. {May 8, 1886.) 

Geo. A. Harter, Prof, of Modern 
Languages, Delaware Coll., Newark: I 
am delighted with it. The glossary and 
grammatical appendix render it the best 
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book for beginning classes in German 
that I am acquainted with. 
{March 18, 18S6.) 

S. K. Gifford, Prof, of German, 

Haverford Coll., Pa. : From a hasty ex- 
amination, it seems to me very well done, 
both as regards the selections and the 
preparation of notes and vocabulary. 
{April 24, 1886.) 

W. H. Appleton, Prof, of German, 
Swarthmore Coll., Pa. : There are sev- 
eral points that I am particularly pleased 
with : one is the translation in the notes 
of German idioms into idiomatic Eng- 
lish ; the other is the arrangement of the 
vocabulary, giving important grammati- 
cal information, which so few students 
will look up for themselves in the gram- 
mar, but which here they cannot fail to 
see and profit by. It was the right way 
to print the parts of verbs in full, as the 
editor has done, even at the expense of 
a little more space. I shall introduce the 
book into our beginning class. 
(April 26, 1886.) 

C. W. Reid, Prof, of German, Alle- 
gheny Coll., Pa. : The notes of the editor 
are so judicious that I shall not hesitate 
to put my next class to reading the work 
on the very day they commence the study 
of the grammar. {May 3, 1886.) 

Paul P. Rohrbacker, Prof, of Ger- 
man, Western Univ., Pa. : I shall recom- 
mend its adoption in the University. 
(April 26, 1886.) 

J. S. Simonton, Prof, of Modern 
Languages, Washington and Jefferson 
Coll^ Pa. : I hope to make use of it, at a 
suitable time, in some of my classes. 
(April 76, 1886.) 

M. E. Orunert, Prof in the Moravian 
Coll., Pa. : I am confident that from the 
sixty-five pages of text, in large and clear 
print, by the aid of the full notes, the 



glossary, and the grammatical appendix, 
more German may be learned than from 
any sixty-five pages I have ever seen. 
(April 24, 1886.) 

John S. Stahr, Prof of German, 
Franklin and Marshal Coll., Pa. : I think 
it admirably adapted for easy reading, 
and I hope to use it. (April 26, 1886.) 

Wm, H. Hopkins, Prof, of German, 
St. John's Coll., Md.: I can heartily 
commend the work as a most delightful 
reading-book, sure to hold the interest 
of the student throughout, and well suited 
for beginners to take up after some pre- 
liminary study of the grammar. It is 
also a capital book for sight-reading with 
more advanced pupils. (April 24, 1886.) 

Geo. W. Miles, Prof, of German, 
Emory and Henry Coll., Va. : The selec- 
tions, notes, and vocabulary make a 
volume, admirably adapted for beginners. 
The Roman type and improved spelling 
I note with pleasure. The book fits my 
first year's work, and I think I will use 
it next term. The mechanical part is all 
that could be desired. (April 26, 1886.) 

Walter D. Toy, Prof, of Modem 
Languages, University of N.C. : I shall 
put it into the hands of a class next ses- 
sion. (April 27, 1886.) 

H. H. Williams, Prof, of German, 
Trinity Coll., N.C. .'It seems to me the 
best book yet published for use in the 
first year's work. (Dec. 21, 1885.) 

Wm. Royall, Prof, of German, Wake 
Forest Coll., N. C. : I have introduced it 
as the reading-book for beginners. I am 
especially pleased with the English type. 
The notes are excellent. (April 26, 1886.) 

H. T. Cook, Prof, of German, Fur- 
man Univ., S.C.: I find it admirably 
fitted for the schoolroom. I expect to 
use it next session. (May 4, 1886.) 
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H guff's Mdrchen: Das Kalte Herz. 

Edited, with Notes, Glossary, and Grammatical Appendix, by W. IT. VAN 
der Smissen, M.A., Lecturer on German in University College, Toronto, 
and editor of Grimm's Marchen. \_In press, Jieady shortly. 

Course in Scientific German. 

Prepared by H. B. Hodges, Instructor in Chemistry and German in Har- 
vard University. With Vocabulary. 5 % by 7^ inches. Cloth. ix+ 103 + 69 
pages. Price by mail, $1.10; Introduction price, $ijoo. 

HP HIS book is designed to aid English and American students of 
science in the acquirement of such a knowledge of German as 
will enable them to read with ease the scientific literature of Germany. 

It assumes that the student has some knowledge of the general prin- 
ciples of the language, and some readiness in reading easy German 
prose. 

The book begins with exercises in German and English, the sen- 
tences being carefully selected and arranged from text-books on 
Physics, Chemistry, Mineralogy, and Botany. 

The second part consists of a collection of articles on scientific sub- 
jects of general interest, adapted from the writings of the first scientific 
men of Germany. 

A Vocabulary of scientific terms and phrases — German-English and 
English-German — completes the work. 

Such care has been taken in the arrangement of the sentences and 
in the choice of essays, that a student may begin this book without 
having had any scientific training, and become familiar with the main 
principles of the natural sciences at the same time that he is mastering 
the German. 

Following the custom now observed almost universally in Germany 
in printing scientific works, ordinary Roman type has been used 
throughout this book. 



Albert O. Hale, Pres. of State School 
of Mines, Golden, Col. : I became imme- 
diately interested in it, and determined 
to try it with our classes in the School of 
Mines. We have not only placed it on 
trial, but have adopted it as a text-book, 
and I am happy to say that I have never 



been better pleased with any text-book 
we have used in this institution. It meets 
our wants completely in its particular 
sphere, and we expect that our students 
will have acquired a good foundation for 
scientific reading in German after they 
have become sufficiently familiar with 
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the grammar, and are prepared for a 
thorough examination in the course in 
scientific German. {Feb, 19, 1883.) 

J. Woodbridgpe Davis, Prin. of 
School of Mines Preparatory School, New 
York: I am much pleased with it, and 
shall in all probability introduce it 
(April 22, 1886.) 

C. H. Stockmann, Prof, of Ger- 
man, Iowa Agricultural Coll.: It is a 
book well adapted for use in connection 

Schiller s Ballads. 



with the natural method. We shall use 
it next term. (April 29, 1886.) 

W. H. Fraser, Master of French and 
German, Upper Canada Coll., Toronto, 
Ont. : In my opinion, a student of natural 
science, even one who knows ordinary 
German, would save much time and 
effort, and gain a great deal of comfort, 
by working through this little book before 
attempting a course of reading in German 
scientific literature. {May 7, 1886.) 



Edited, with an Introduction, Notes, and a Vocabulary (also an edition 
without Vocabulary), by Henry Johnson, Ph.D. (Berlin), Longfellow 
Professor of Modern Languages in Bowdoin College. \% by 7 inches. 
Cloth. 000 pages. Price by mail, $0.00; Introduction price, $0.00. 

*T*HE Introduction deals briefly with the relation of the ballads to 
Schiller's life and works. It contains, also, by way of illustration, 
selections from the best German criticism of the poems. 

The text is based on that of Goedeke's critical (historischkritische) 
edition of Schiller's poems, Cotta, Stuttgart, 1871. The orthography 
followed is that prescribed by the present German government. 

The Notes give the source of each ballad, in the words of Schiller's 
authorities, as far as is practical. They include also every variant ap- 
pearing in the texts published in Schiller's lifetime. They have been 
written also with the constant purpose of assisting in the study of the 
poems considered as literary masterpieces. 

The Vocabulary is etymological to the extent that cognate modern 
English words are indicated by full-faced type. It has some new fea- 
tures in respect to arrangement and fullness which, it is hoped, will 
commend themselves to the teacher. Special completeness has been 
aimed at in view of the needs of such as use it in translation into Ger- 
man of prose synopses of the poems. 

This edition will contain the following ballads: "Der Taucher," 
44 Der Handschuh," " Der Ring des Polykrates," " Ritter Toggen- 
burg," "Die Kraniche des Ibykus," "Der Gang nach dem Eisen- 
hammer," " Der Kampf mit dem Drachen," " Die Biirgschaft," " Das 
Eleusische Fest," " Hero und Leander," " Kassandra," " Der Graf von 
Habsburg," " Das Siegesfest," " Der Alpenjager." [Ready soon. 
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A Practical Method for Learning Spanish, 

in Accordance with Ybarra's System of Teaching Modern Languages. By 

Gen. A. Ybarra, Professor in the Department of Modern Languages in 

Martha's Vineyard Summer Institute. 5X by j}£ inches. Cloth. 319 

pages. Price by mail, #1.30; Introduction price, $1.20. 

• 
'"THIS book is intended for those who wish to understand and to 
speak the language in a short time, and without entering into the 
details of grammatical construction, etc., etc. But it will enable the 
student who follows it to learn afterwards, without the aid of a teacher, 
any Spanish Grammar written in that language. 

It has had a wide success in North and South America and in 
Europe, and has proved of great value to many travellers in Spanish- 
speaking countries. The president, and several members of the Royal 
Spanish Academy, recommend it as a text-book, as may be seen by the 
following testimonials. 

The volume is as much used for those who speak Spanish and wish 
to learn English, as for those who speak English and wish to learn the 
Spanish, and is as largely sold for that purpose. 

Each lesson is divided into three parts. The first part is made up of 
a vocabulary of words and phrases to be committed to memory ; the 
second part is a reading exercise ; and the third part is a practical con- 
versation in application of what has been learned. The book is of 
great value to those who are obliged to learn the language without a 
teacher. 

It is the author's present purpose to prepare soon a similar book for 
French, and another for Italian. 



We give below a few of the many testimonials which 
have come to us from the various countries in which the 
Ybarra Method is used: — 



William Wells, Prof, of Modem 
Languages, Union College, Schenectady, 
N. Y. : I have listened with much pleas- 
ure to the teaching of General Ybarra, 
have admired his system of teaching 
modern languages, and seen the success 
of his work in his classes. I shall be 
happy to introduce his book to my pupils 
in that language. {August, 1883.) 



Alfred Hennequin, Department of 
Modern Languages, Univ. of Michigan : 
It is not based on any known method, 
but derives its excellence from the ability 
as a teacher and the broad scholarship 
of the author. It is thoroughly practical. 
The work will be used by me in the 
University of Michigan. 
{Aug. 25, 1883.) 



